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Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja
ovih dokumenata te koristenje i objavljivanje njihovih sadrzaja
nije dopusteno. U suprotnom podlijeZete placanju odstete.
Pridrzano pravo na unos patenta, uputa za koristenje ili
uzoraka po izboru. Pridrzano pravo izmjena.

Postovani kupci,
raduje nas $to ste se odlucili za kvalitetan proizvod iz nase
kuce.

1 O ovoj uputi

Ova je uputa originalna uputa za uporabu u smislu smjernice

EZ 2006/42/EZ.

Ove upute sadrze vazne informacije o proizvodu.

» Upute procitajte paZzljivo i u cijelosti.

»  Procitajte i uvazite napomene. Posebice se pridrzavajte
napomena o sigurnosti i proGitajte sva upozorenja.

» Pazljivo sac¢uvajte ovu uputu!

1.1 Pratec¢a dokumentacija

U svrhu sigurnog koritenja i odrzavanja sustava vrata

krajnjem korisniku na raspolaganje se stavljaju sljedeci

dokumenti:

e oveupute,

* upute za montazu, pogon, odrzavanje i demontazu
automatskih sekcijskih vrata.

e  priloZzena servisna knjizica.

1.2 Koristena upozorenja

A Opc¢i simbol upozorenja ozna¢ava opasnost, koja
moze prouzrociti ozljede ili smrt. U tekstualnom dijelu op&i
simbol upozorenja koristi se vezano za u nastavku opisane
stupnjeve upozorenja. U slikovnom dijelu dodatna naznaka
upucuje na tumacenja u tekstualnom dijelu.

/\ opAsSNOST

Oznacava opasnost koja neposredno moze prouzrokovati
teske ozljede ili smrt.

/A UPOZORENJE

Oznacava opasnost koja moze prouzrokovati teSke ozljede
ili smrt.

/A OPREZ

Oznacava opasnost koja moze prouzrokovati lakSe i srednje
teSke ozljede.

PAZNJA

Oznacava opasnost koja moze ostetiti ili unistiti proizvod.

1.3 Koristene definicije

DIL sklopka

Sklopka za aktivaciju funkcija pogona. Sklopke se nalaze
ispod bo¢nog poklopca motora.

Upravljanje impulsnim slijedom

Pohranjen radijski kéd Impuls ili neki drugi prekida¢ pokrecu
impulsno upravljanje vratima. Svakim pritiskom na tipku vrata
se kre¢u u smjeru suprotno onom u kojem su se posljednje
kretala. lli se kretanje vrata prekida.

Ogranicenje sile

Ukoliko sile, koje nastaju pri otvaranju vrata, naidu

na prepreku, iznos sile se ograni¢ava na dozvoljene vrijednosti
(EN 12453).
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Kretanje vrata u svrhu priu¢avanja sustava
Kretanje vrata pri kojem pogon uéi sljedece:
— Putanje kretanja
— Sile potrebne za kretanje vrata.

Normalni pogon

Normalnim pogonom smatra se kretanje vrata s pohranjenim
putanjama i silama.

Referentno kretanje

Kretanje vrata u krajnji polozaj vrata-otvorena, kako

bi se odredio osnovni polozaj.

Vracéanje unatrag/ Sigurnosno vraéanje

Kretanje vrata u suprotnom smijeru pri aktivaciji zatitnog
uredaja ili ogranienja snage.

Sustav vrata

Garazna vrata s pripadaju¢im motorom za garazna vrata.

Ukupni put kretanja

Put koji vrata prolaze od krajnjeg poloZaja otvorenih vrata
do krajnjeg polozaja zatvorenih vrata.

1.4 Koristeni simboli i kratice

Simboli:

Vazna napomena za izbjegavanje ozljeda
i materijalne Stete

Potrebna velika sila

Potrebna mala sila

Pripazite na lakoc¢u rada

Koristite zastitne rukavice

il I S4EZS

— Cujno zatvaranje

N

A

2
\
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Tvorni¢ko podeSavanje DIL-sklopki

NAPOMENA:
Sve mijere dane su u slikovnom dijelu u [mm].

2 A Napomene o sigurnosti

PAZNJA:
VAZNE NAPOMENE O SIGURNOSTI.

ZBOG SIGURNOSTI OSOBA VRLO JE VAZNO SLIJEDITI OVU
UPUTU. UPUTU MORATE SACUVATI.

2.1 Namjenska uporaba

Garazna vrata IsoMatic konstruirana su i predvidena

za privatno koriStenje. Garazna vrata mogu se upotrebljavati
isklju¢ivo s isporu¢enim motorom za garazna vrata.

Obratite pozornost na napomene proizvodaca vezane

za kombinaciju vrata i pogona. Moguce opasnosti u smislu
EN 13241-1 izbjegnute su konstrukcijom i montazom u skladu
s nasim uputama.

Sustavi vrata koji se nalaze u javnom prostoru i imaju samo
jednu zastitu kao Sto je primjerice ograni¢enje sile, mogu

se koristiti samo pod nadzorom.

Pogon garaznih vrata konstruiran je za rad u suhim
prostorijama.

Drugi nacini primjene nisu dozvoljeni. Proizvoda¢ ne jam¢i
za Stetu uzrokovanu neprimjerenom uporabom ili pogresnim
rukovanjem.

2.2 Nenamijensko koristenje

Zabranjena je trajna uporaba kao i koristenje u gospodarskim
prostorima.

2.3 Kvalifikacija osoba koje vr§e montazu

Samo ispravna montaza i odrzavanje od strane ovlastenog

i struénog obrta ili ovlastene/ stru¢ne osobe u skladu

s uputama moze osigurati sigurno i predvideno funkcioniranje
montaze.

Struéna osoba sukladno EN 12635 je ona osoba koja je prosla
odgovarajucu izobrazbu i posjeduje odgovarajuce znanje

i praktiéno iskustvo za ispravnu i sigurnu montazu, provjeru

i odrzavanje vrata.

2.4 Napomene o sigurnosti za montazu, odrzavanije,
popravke i demontazu sustava vrata

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda kod neoc¢ekivanog kretanja vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 9

MontaZu, odrzavanje, popravke i demontazu sustava vrata

izvodi struéna osoba.

» Kod kvara na sustavu vrata, u slu¢aju teske pokretljivosti
ili neke druge smetnje odmah pozovite stru¢njaka koji
Ge ih provjeriti odnosno popraviti.
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2.5 Napomene o sigurnosti vezane za montazu

Struéno osposobljena osoba mora paziti da se radovi montaze
provode sukladno vaZzecim propisima o sigurnosti na radu

kao i propisima za rad elektri¢nih uredaja. Pri tom treba
postivati i nacionalne smjernice. Moguée opasnosti u smislu
EN 13241-1 izbjegnute su konstrukcijom i montazom u skladu
s nasim uputama.

Strop garaze mora biti postavljen tako da jam¢i sigurno
pri¢vr§éenje pogona. Kod previsokih ili prelaganih stropova
pogon se mora pri¢vrstiti na dodatne dijagonalne nosace.

A\ opAsNOST

Smrtonosni elektri¢ni udar uzrokovan
mreznim naponom

/A OPREZ

Opasnost od prignjec¢enja u vodilici

Ukoliko za vrijeme kretanja vrata posegnete u vodilicu moze
doci do prignjecenja.

» Dok se vrata kreéu ne posezite prstima u vodilicu.

A\ OPREZz

Opasnost od ozljeda uzadima

Ako se vijeSate o uzad mozete pasti i ozlijediti se. Pogon
se moze otrgnuti i pri tome ozlijediti osobe ili oStetiti
predmete. Motor se moze unistiti.

» Ne vjesajte se tjelesnom teZzinom o uzad!

»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

/A UPOZORENJE

A\ OPREZ

Neadekvatni materijali za pricvrScéenje:
»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

Ozljede uzrokovane nezeljenim kretanjem vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

A\ OPREZ

Opasnost od prignjecenja kod montaze vodilice!

»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

2.6 Napomene o sigurnosti za pokretanje i rad

Opasnost od ozljeda radi vruce svjetiljke

Dodir sijalice dok je upaljena ili neposredno nakon

Sto je ugasena moze uzrokovati opekline.

»  Sijalicu ne dirajte kad je uklju¢ena niti neposredno
nakon $to je ugasena.

PAZNJA

Unistenje elektronike viSkom napona

Strani napon na stezaljkama upravljanja moze unistiti

elektroniku!

» Na priklju¢ne stezaljke upravljaca ne prikljucujte mrezni
napon (230/240 V AC).

/A UPOZORENJE

/.

==
]ﬁ

@ Ozljede uzrokovane kretanjem vrata

U podruéju vrata moze doc¢i do ozljeda

ili ostecenja kad se vrata krecu.

» Pazite da se u blizini sustava vrata

ne igraju djeca.

Uvjerite se da se za vrijeme kretanja

vrata u njihovoj blizini ne nalaze

ljudi, djeca ili predmeti.

»  Koristite pogon garaznih vrata samo
ako Vam se podrucje kretanja vrata
nalazi u vidnom polju i sustav vrata
posjeduje sigurnosni uredaj.

» Nadgledajte kretanje vrata
sve dok vrata ne dodu u svoj krajnji
polozaj.

»  Kroz otvor vrata kojima rukujete
na daljinsko upravljanje prolazite
iskljucivo tek nakon
$to su se garazna vrata zaustavila!

» Nikada ne ostajte stajati ispod
otvorenih vrata.

9

e k= »

A\ UPOZORENJE

opasnost od ozljeda kod brzog zatvaranja vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 8.2.1

2.7 Napomene o sigurnosti za uporabu daljinskog
upravljac¢a

A\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda prouzrokovanih nezeljenim
kretanjem vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 6

Opasnost od eksplozije uslijed pogresnog tipa baterije
»  Vidi upozorenje u poglavlju 6.1.2

A\ OPREZ

Opasnost od ozljeda kod nenadanog kretanja vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 6

2.8 Ispitani sigurnosni uredaji

Funkcije odnosno komponente u nastavku, ukoliko postoje,
odgovaraju kat. 2, PL ,c” prema EN ISO 13849-1:2008

te su konstruirane i testirane u skladu s navedenim:

* Interno ograni€enje sile

e  Testirani zastitni uredaji

Ako su takve karakteristike potrebne za druge funkcije
odnosno komponente, svaki se pojedini slu¢aj mora testirati.

/A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed sigurnosne opreme koja
ne funkcionira
»  Vidi upozorenje u poglavlju 5.1
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3 Montaza

PAZNJA:

VAZNE UPUTE ZA SIGURNU MONTAZU. PRIDRZAVAJTE
SE SVIH UPUTA, JER POGRESNA MONTAZA MOZE
UZROKOVATI TESKE OZLJEDE.

A\ opAsSNOST

Smrtonosni elektri¢ni udar uzrokovan
mreznim naponom

U slucaju kontakta s mreznim naponom postoji opasnost

od smrtonosnog strujnog udara.

»  Strujne priklju¢ke radi samo elektri¢ar.

» Pazite da strujna instalacija odgovara doti¢nim
odredbama o zastiti (230/240 VAC, 50/60 Hz).

» Kako bi se izbjegle opasnosti za korisnika, mrezni
prikljuéni vod mora biti zamijenjen od strane elektri¢ara.

» Kod svih radova na sustavu vrata iskljucite mrezni
utika¢. Sustav osigurajte od nenadanog ukljuc¢ivanja.

/A UPOZORENJE

Neadekvatni materijali za pricvr§éenje:

KoriStenje neodgovarajuéih materijala za pri€vr§éenje moze

dovesti do nesigurnog priévr§éenja pogona pa on moze

pasti.

» Radnik mora provijeriti prikladnost isporu¢enog
materijala za priévrscivanije (tipli) za predvideno mjesto
montaze. Po potrebi upotrijebite drugi, jer je prilozeni
materijal za priévr§éenje prikladan za beton (= B15),
no nije odobren na mjestu ugradnje (vidi slike 3.2/ 4.4a).

A\ UPOZORENJE

Ozljede uzrokovane nezeljenim kretanjem vrata
Pogre$na montaza ili rukovanje motorom moze
prouzrokovati nezeljeno kretanje vrata.

»  Pridrzavajte se naputaka danih u ovoj uputi.
Pogresno postavljeni upravljacki uredaji (kao primjerice
sklopke) mogu uzrokovati neZeljeno kretanje vrata. Pritom
mogu zaglaviti osobe ili predmeti.

= — | » Upravljacke jedinice montirajte

4 @ ”:@E = na visini od barem 1,5 m

é@ >4 (van dohvata djece).

/ S Montirajte fiksno ugradene uredaje
za upravljanje (kao na primjer

/)| prekidace) na vidljivom mjestu

uz vrata, ali dovoljno udaljeno

od pomicnih dijelova.

A

%<
"%“h

/\ OPREZ

Opasnost od prignje¢enja kod montaze vodilice!
Prilikom montaze vodilice postoji opasnost od prignjecenja
prstiju.

»  Pazite da Vam prsti ne zapnu izmedu rubnih profila.

PAZNJA

Ostecenje uzrokovano prljavstinom

Pras$ina od busenija i iverje mogu prouzrokovati smetnje
u funkciji.

»  Prilikom busenja prekrite pogon.

437785 B4 /28-2021/RE

3.1 Otvaranje za slu¢aj opasnosti

Sajla s klju¢anicom za deblokadu ne smije biti postavljena viSe

od 1,8 m od poda garaze. Ovisno o visini garaznih vrata na

licu mjesta eventualno treba produziti sajlu.

» Kod produzavanja sajle treba paziti da ona ne zapinje za
sustav krovnih nosaca ili neke druge izbocine na vozilu ili
na vratima.

Za garaze bez drugog pristupa potrebno je otvaranje za slucaj

opasnosti kako bi se vrata mogla mehanicki otkljucati.

Otklju¢avanje za slu¢aj opasnosti onemogucava slu¢ajno

otvaranje vrata u slu¢aju nestanka struje. Otklju¢avanje

za slu¢aj opasnosti se narucuje posebno (vidi Pribor C7).

»  Svaki mjesec testirajte funkcionira li otvaranje u sluéaju
opasnosti ispravno.
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Sadrzaj
A Isporucéeni artikli 3
B Potreban alat za montazu 3
Cc Pribor 154
D Rezervni delovi 156
E Sablon za busenje 157
1 O ovom uputstvu 8
2 A Sigurnosna uputstva 9
3 Montaza 1
4 Pustanje u rad 63
5 Motor. 81
6 Daljinski upravlja¢ 81
7 Integrisani daljinski prijemnik........ccceeeniieeriinniiens 82
8 Koriscenje 82
9 Probe i odrzavanje 84
10 Poruke osvetljenja na motoru........ccccevemrrnssnnnnnns 84
11 Smetnje i otklanjanje Steta ........ccoccuirimnierieninnnns 84
12 Demontaza 132
13 Uslovi garancije 136
14 EZ/EU - izjava o usaglasenosti/

izjava o ugradnji 136
15 Tehnicki podaci 137

Dalje preno$enje kao i umnoZzavanje ovog dokumenta,
iskori§¢avanje i saopsStavanje njegovog sadrzaja je
zabranjeno, ukoliko drugacije nije izri¢ito odobreno. Suprotni
postupci obavezuju na naknadu Stete. Sva prava su zadrzana
za slucaj upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn
uzoraka. Zadrzana prava promene.

Postovani kupci,
radujemo se $to ste se odlucili za kupovinu kvalitetnog
proizvoda iz nase kuce.

1 O ovom uputstvu

Ovo uputstvo je originalno uputstvo za rad u smislu

EG-smernice 2006/42/EG.

Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije u vezi proizvoda.

» Procitajte pazljivo i kompletno ovo uputstvo.

»  Obratite paznju na napomene. Sledite naro¢ito sigurnosne
napomene i upozorenja.

» Pazljivo sac¢uvajte ovo uputstvo!

1.1 Dokumenta koja takode vaze

Za bezbednu upotrebu i odrzavanje, krajnjem korisniku

se moraju staviti na raspolaganju sledec¢a dokumenta:

e ovo uputstvo,

e uputstvo za montazu, rad, odrzavanje i demontazu
automatskih segmentnih vrata.

e  priloZena servisna knjizica.

1.2 Kori§éena upozorenja

A Opsti simbol upozorenja ozna¢ava opasnost, koja
moze da dovede do povredivanja ili smrti. U tekstu se opsti
simbol upozorenja koristi sa opisanim stepenima opasnosti
u nastavku. U slikovnom delu dodatni podatak upucuje

na objasnjenja u tekstualnom delu.

/\ opASNOST

Oznacava opasnost, koja neposredno moze da dovede
do smrti ili teSkih povreda.

A\ UPOZORENJE

Oznacava opasnost, koja moze da dovede do smrti ili teskih
povreda.

A\ OPREZ

Oznacava opasnost, koja moze da dovede do lakih
ili srednje teskih povreda.

PAZNJA

Oznacava opasnost, koja moze da dovede do ostecenja
ili unisStenja proizvoda.

1.3 Koriscéene definicije

DIL prekidac¢

Prekidac¢ za aktiviranje funkcija motora. Prekidaci se nalaze
ispod bo¢ne klapne poklopca motora.

Impulsno upravijanje u nizu

Programirani kod Impuls ili taster aktivira impulsno upravljanje
u nizu. Prilikom svakog pritiska na tasteru se vrata krec¢u

u suprotnom smeru od pravca poslednje voznje. Ili voznja
vrata se prekida.

Ogranicenje sile
Sile, koje nastaju udaranjem vrata na prepreku,
se ograni¢avaju na dozvoljene vrednosti (EN 12453).
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Voznja radi uéenja
Voznje vrata, kod kojih motor uci sledece:

— Putanje

— Sile, koje su neophodne za voznju vrata.
Normalni rezim rada
Normalni rezim rada je voznja vrata sa programiranim
putanjama i silama.
Referentna voznja
Kretanje vrata u pravcu krajnjeg poloZaja vrata-otvorena,
da bi se utvrdio osnovni poloZzaj.
Povratna voznja/ sigurnosno kretanje unazad
Voznja vrata u suprotnom smeru, kada se aktivira zastitni
uredaj ili ograni¢enije sile.
Vrata
Garazna vrata sa pripadaju¢im motorom garaznih vrata.

Putanja

Deonica koju vrata prelaze od krajnjeg poloZaja vrata-otvorena
do krajnjeg polozaja vrata-zatvorena.

1.4 Kori$ceni simboli i skracenice

Simboli:

Vazna napomena radi spre¢avanja
materijalne Stete i povrede osoba

Jako naprezanje

Slabo naprezanje

Obratite paznju na lak hod

Koristite zastitne rukavice

il I S4EZS

Cujno zatvaranje

il

R
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Fabri¢ko podesenije DIL prekidaca.

NAPOMENA:
U slikovnom delu su sve mere izrazene u milimetrima.

2 A Sigurnosna uputstva

PAZNJA:
VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE.

ZA BEZBEDNOST OSOBA VAzNQ JE SLEDITI OVE
NAPOMENE. POTREBNO JE SACUVATI OVE NAPOMENE.

2.1 Upotreba u skladu sa namenom

Garazna vrata IsoMatic su konstruisana i predvidena samo
za privatnu upotrebu. Garazna vrata se smeju koristiti
isklju¢ivo sa isporu¢enim motorom garaznih vrata.
Obratite paznju na podatke proizvodaca koji se odnose

na kombinovanje vrata sa motorom. Moguce opasnosti

u smislu direktive EN 13241-1 su izbegnute pomocu
konstrukcije i montaze.

Vrata, koja se nalaze u spoljnjem podrucju i koja raspolazu
samo sa jednim zastitnim uredajem, npr. ograni¢avanjem sile,
se smeju stavljati u funkciju samo pod nadzorom.

Motor garaznih vrata je konstruisan za rad u suvim
prostorijama.

Drugacgiji na¢ini upotrebe nisu dozvoljeni. Proizvoda¢ ne snosi
odgovornost za Stete koje su prouzrokovane nenamenskom
upotrebom ili pogresnim rukovanjem.

2.2 Nenamenska upotreba
Zabranjen je neprekidan rad i upotreba u industrijskoj oblasti.

2.3 Kvalifikacija montera

Samo ispravna montaza i odrzavanje posredstvom
kompetentnog/struénog rada ili kompetentnog/stru¢nog
osoblja u skladu sa uputstvima, moZze osigurati bezbedan

i predviden nacin funkcionisanja montaze.

Prema EN 12635 stru¢na osoba poseduje odgovarajuée
obrazovanje, stru¢no znanje i prakti¢no iskustvo da bi vrata
ispravno i sigurno montirala, proverila i odrzavala.

24 Sigurnosna uputstva za montazu, odrzavanje,
popravku i demontazu vrata

/A UPOZORENJE

Opasnost od povreda prilikom neoc¢ekivane voznje vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 9

MontaZa, odrzavanje, popravka i demontaza vrata treba

da bude sprovedena posredstvom strué¢nog osoblja.

»  Prilikom otkazivanja vrata (tezak hod ili ostale smetnje)
potrebno je odmah angaZovati stru¢no lice za proveru
odn. za popravku.

2.5 Sigurnosna uputstva za montazu

Struc¢no lice mora prilikom montiranja da obrati paznju
na vazece propise za bezbedan rad kao i na propise

za rad sa elektri¢nim uredajima. Pri tome obratite paznju
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na nacionalne smernice. Moguce opasnosti u smislu direktive
EN 13241-1 su izbegnute pomocu konstrukcije i montaze.
Plafon garaze mora biti konstruisan tako da garantuje bezbedno
priévrScivanje motora. Ako je plafon previsok ili nije €vrst, onda
se motor mora pri¢vrstiti na dodatnim podupiracima.

A\ opasNosT

Smrtni strujni udar od strane mreznog
napona

»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

/\ UPOZORENJE

Neprikladni materijali za fiksiranje
»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

Opasnost od povrede posredstvom nezeljenih kretanja
vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

A\ oPREZ

Opasnost od prignje¢enja kod montaze klizaca!
»  Vidi upozorenje u poglavlju 3

2.6 Sigurnosna uputstva za pustanje
u rad i za koriSéenje

N

/\ UPOZORENJE

/.

P —
Ny~
= Opasnost od povrede prilikom

/\ kretanja kapije/vrata
U podrucju vrata, prilikom njihovog

kretanja, moze doci do povrede

\

ili ostecenja.
== » Uverite se, da se deca ne igraju
—}ﬁ— L
ﬁﬂw na kapiji.

»  Uverite se, da se u podrucju kretanja
/\ vrata ne nalaze osobe ili predmeti.
@ |\ »  Ukoliko vrata raspolazu samo
- @ sa jednim zastitnim uredajem, onda
pokrenite motor garaznih vrata
samo ako vam je podrucje kretanja
vrata u vidnom polju.

»  Pratite hod vrata dok vrata
ne dostignu krajnji polozaj.

»  Prodite vozilom odnosno peske kroz
daljinski upravljanu kapiju tek kada
se kapija potpuno zaustavil

» Nikada nemoijte stajati ispod
otvorenih vrata

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede kada vrata imaju prebrzo kretanje
»  Vidi upozorenje u poglavlju 8.2.1

A\ oPREz

Opasnost od prignjecenja u vodici
Zavlacenije prstima u vodici tokom voznje vrata moze
dovesti do prignje€enja prstiju.

» Nemojte zavlaciti prste u vodici tokom voznje vrata.

10

A\ oPREz

Opasnost od povrede od strane kanapa

Ako visite na kanapu, onda mozete pasti i povrediti

se. Motor moze otpasti i povrediti osobe koje se nalaze

ispod ili ostetiti predmete. Motor moZze da bude unisten.
» Nemojte da se veSate telesnom tezinom na kanapu.

A\ oPREz

Opasnost od povreda izazvanih vruéim sijalicama

Dodirivanje sijalice tokom ili odmah nakon rada, moze

da izazove opekotine.

» Nemojte dodirivati sijalicu kada je uklju¢ena ili odmah
neposredno nakon $to je bila uklju¢ena.

PAZNJA

Unistavanje elektronike od strane eksternog napona

Eksterni napon na klemama upravljacke kutije moze dovesti

do unistavanja elektronike.

» Nemojte postavljati mrezni napon na klemama
upravljacke kutije (230/240 V AC).

2.7 Sigurnosna uputstva za koriSéenje daljinskog
upravljaca

/A\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede prilikom nezeljenog kretanja
kapije
»  Vidi upozorenje u poglavlju 6

Opasnost od eksplozije zbog pogresnog tipa baterije
»  Vidi upozorenje u poglavlju 6.1.2

A\ oPREZ

Opasnost od povrede posredstvom nenamerne voznje
vrata
»  Vidi upozorenje u poglavlju 6

2.8 Zastitni uredaji sa proverom

Sledece funkcije odn. komponente, ukoliko postoje,
odgovaraju kat. 2, PL ,,c“ prema EN ISO 13849-1:2008

i shodno tome su konstruisani i provereni:

e Interno ograni€enje sile

e  Zastitni uredaji sa proverom

U slu¢aju da su ovakve karakteristike neophodne za druge
funkcije odn. komponente, onda je to neophodno proveriti
u pojedina¢nom slucéaju.

/\ UPOZORENJE
Opasnost od povrede kada se koristi zastitni uredaj koji
nije u funkciji
»  Vidi upozorenje u poglavlju 5.1
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3 Montaza

PAZNJA:
VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNU MONTAZU. OBRATITE

PAZNJU NA SVE NAPOMENE, POGRESNA MONTAZA MOZE
DOVESTI DO OZBILJNIH POVREDA.

A\ opasNosT

Smrtni strujni udar od strane mreznog
napona

Prilikom dodira mreznog napona postoji opasnost

od smrtnog strujnog udara.

» Neka vam elektri¢no priklju¢ivanje sprovodi samo
elektricar.

» Obratite paznju na to da elektri¢na instalacija na mestu
ugradnje odgovara doti¢nim zastitnim odredbama
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

» Da biste izbegli opasnost, neophodno je zameniti
mrezni priklju€ak prilikom njegovog ostecenja od strane
elektricara.

» Kod svih radova na vratima izvucite utika¢. Osigurajte
uredaj od neovlas¢enog ponovnog uklju€ivanja.

/\ UPOZORENJE

Neprikladni materijali za fiksiranje

Upotreba neprikladnih materijala za fiksiranje moze dovesti

do toga da motor ne bude bezbedno pri€vr§éen i da moze

da se olabavi.

»  Monter mora da proveri prikladnost isporu¢enih
materijala za pri€vr&civanije (tipl) za predvideno mesto
montaze. Po potrebi koristite drugu vrstu,
jer je isporuceni materijal za pri¢vrs¢ivanje pogodan
za beton (= B15), medutim nije gradevinski odobren
(vidi slike 3.2/4.4a).

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede posredstvom nezeljenih kretanja
vrata

Pogresna montaza ili rukovanje motorom moze aktivirati
nezeljena kretanja vrata.

»  Pridrzavajte se instrukcija navedenih u ovom uputstvu.
Pogresno montiran upravljacki uredaj (kao npr. taster) moze
da aktivira nezeljena kretanja vrata. Pri tome se mogu
pritisnuti osobe ili predmeti.

%5

Ugradite upravljacke uredaje

na visini od najmanje 1,5 m

od zemlje (izvan dometa dece).

»  Montirajte fiksno instalirane
upravljacke uredaje (kao npr. taster)
u vidnom polju vrata, ali udaljeno
od pokretnih delova.

/A oPREz

Opasnost od prignjeéenja kod montaze klizac¢a!

Prilikom montaze vodica postoji opasnost od prignjecenja

prstiju.

» Budite oprezni da ne zavlacite prste izmedu krajeva
profila.

437785 B4 /28-2021/RE

PAZNJA

Ostecenje posredstvom prljavstine

Prilikom busenja prasina i opiljci mogu dovesti do smetnje
u funkciji.

»  Prilikom busenja, pokrijte motor.

3.1 Odbravljivanje u slu¢aju nuzde

Kanap za mehanicko otklju¢avanje ne sme da se postavi vise

od 1,8 m od poda garaze. U zavisnosti od visine garaznih

vrata, uze treba, po potrebi, da se produzi na licu mesta.

»  Pazite prilikom produZenja da uze da ne moze da se
zakaci na sistemu krovnih nosaca ili na drugim istaknutim
delovima vozila ili vrata.

Za garaze bez drugog pristupa neophodno je odbravljivanje

u sluéaju nuzde za mehani¢ko odbravljivanje. Odbravljivanje

u slucaju nuzde spre¢ava moguce blokiranje u sluc¢aju

nestanka struje. Narucite odvojeno odbravljivanje u slu¢aju

nuzde (vidi pribor C7).

» Jednom mesecno proverite funkcionalnost odbravljivanja
u sluéaju nuzde.
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Kazalo
A Dobavljeni deli 3
B Potrebno orodje za montazo ...........cceeevererianinnnans 3
(o] Dodatna oprema 154
D Rezervni deli 156
E Sablona za vrtanje 157
1 O navodilih 12
2 A Varnostna navodila 13
3 Montaza 15
4 Zagon 63
5 Pogon 86
6 Roéni oddajnik 86
7 Vgrajen brezzi¢ni sprejemnik ....
8 Delovanje 87
9 Preizkusanje in servisiranje ........ccoceeresssenssnnssens 89
10 Funkcije osvetlitve na pogonu........cccuusmsrrsssnnennns 89
11 Motnje in odprava napak 89
12 Demontaza 132
13 Pogoji garancije 138
14 ES/EU -izjava o skladnosti/

izjava o vgradnji 138
15 Tehniéni podatki 139

Posredovanje kakor tudi razmnozevanje tega dokumenta,
izkori§¢anje in posredovanje njegove vsebine je prepovedano,
v kolikor ni izrecno dovoljeno. Krsitve zavezujejo k poravnavi
Skode. Pridrzane so vse pravice za primer registracije
patentnih in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica do
sprememb.

12

Spostovana stranka,
veseli nas, da ste se odlocili za kakovosten izdelek iz naSega
programa.

1 O navodilih

Ta navodila so izvirna navodila v smislu Smernice

ES 2006/42/EG.

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije o proizvodu.

» Tudi ta navodila preberite skrbno in v celoti.

» Upostevajte opozorila. Se posebno upostevajte varnostna
navodila in opozorila.

» Navodila skrbno hranite!

1.1 Dodatno veljavna dokumentacija
Za varno uporabo in vzdrzevanje vrat in opreme mora biti
kon&nemu uporabniku izro¢ena naslednja dokumentacija:
e  pric¢ujoca navodila,
e navodila za montazo, delovanje, servisiranje

in demontazo,

e  priloZzena servisna knjiga.

1.2 Uporabljena opozorila

A Splosni opozorilni znak opozarja na nevarnost,

ki lahko povzro¢i telesne poskodbe ali smrt. V tekstovnem
delu se splosni opozorilni znak uporablja v zvezi s spodaj
opisanimi opozorilnimi stopnjami. V slikovnem delu opozarja
dodatni podatek na razlage v tekstovnem delu.

/\ NEVARNOST

Opozarja na nevarnost, ki neposredno povzro¢i smrt
ali tezke telesne poskodbe.

/A\ OPOZORILO

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzroc¢i smrt ali tezke
telesne poskodbe.

A PozoR

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzro€i lazje ali srednje
tezke telesne poskodbe.

POZOR

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzro¢i poskodovanje
ali uniéenje proizvoda.

1.3 Uporabljene definicije

DIL stikala

Stikalo za aktiviranje funkcij pogona. Stikala se nahajajo
pod stransko loputo pokrova pogona.

Zaporedno impulzno krmiljenje

Programirana radijska koda za impulz ali tipka sprozi
zaporedno impulzno krmiljenje. Vrata se pomaknejo z vsakim
pritiskom na tipko v nasprotno smer zadnjega pomika.

Ali pa se ustavijo.

Mejna obremenitev

Sile, ki nastanejo, ¢e vrata nasedejo na oviro, so omejene
na dopustne vrednosti (EN 12453).
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Pomiki vrat za programiranje

Pomiki vrat, pri katerih se pogon programira za naslednje:
— dolzine pomika vrat
— sile, ki so potrebne za pomik vrat.

Normalno delovanje

Normalno delovanje pomeni pomik vrat s programiranimi
dolzinami pomika in silami.

Referenéni pomik

Pomik vrat v konéni polozZaj odprtih vrat, da se dolo&i osnovni
polozaj.

Reverziranje / varnostni vzvratni pomik

Pomik vrat v nasprotni smeri, ¢e se aktivira varnostna naprava
ali mejna obremenitev.

Vrata z opremo:

Garazna vrata z ustreznim pogonom garaznih vrat.

Dolzina pomika
Razdalja, ki jo opravijo vrata od kon&nega poloZaja odprtih
vrat do konénega poloZzaja zaprtih vrat.

14 Uporabljeni simboli in okrajSave

Simboli:

Pomembno opozorilo za prepre¢evanje
telesnih poskodb in materialne Skode

Visoka vrednost sile

Minimalna vrednost sile

Upostevajte lahkotnost pomika

Uporabite za$¢itne rokavice

il I S4EZS

Mehanizem sliSno zaskodi

il

R
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Tovarniska nastavitev DIL-stikal

NAVODILO:
Vse mere v slikovhem delu so v [mm].

2 A Varnostna navodila

POZOR:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA.

ZA VARNOST OSEB JE POMEMBNO, DA UPOSTEVATE
PRICUJOCA NAVODILA. TA NAVODILA MORATE SHRANITI.

2.1 Namensko pravilna uporaba

Garazna vrata IsoMatic so skonstruirana in namenjena samo
za uporabo v zasebnem sektorju. Garazna vrata se lahko
uporabjajo izkljuéno v povezavi z dobavljenim pogonom
garaznih vrat.

Upostevajte podatke proizvajalca glede kombinacije vrat in
pogona. Morebitne nevarnosti v smislu standarda EN 13241-1
preprecuje Ze sama konstrukcija kakor tudi upostevanje nasih
montaznih navodil.

Vrata z opremo v javnem sektorju, ki so opremljena samo

z za$¢itno opremo, npr. s sistemom za omejitev sile, se lahko
uporabljajo samo pod nadzorom.

Pogon garaznih vrat je skonstruiran za delovanje v suhih
prostorih in se torej ne sme montirati na prostem.

Drugi nacini uporabe niso dopustni. Proizvajalec ne odgovarja
za $kodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali napacne
uporabe.

2.2 Nenamenska uporaba
Trajno delovanje in uporaba v obrtnem sektorju ni dovoljeno.

2.3 Kvalifikacija monterja

Samo pravilna montaza in vzdrzevanje s strani

pristojnega/ strokovno usposobljenega podjetja

ali pristojne / strokovno usposobljene osebe v skladu z navodili
lahko zagotovi varen in predviden nacin delovanja.

Strokovno usposobljena oseba skladno s standardom

EN 12635 je oseba, ki ima ustrezno izobrazbo, strokovno
znanje in prakti¢ne izkusnje za pravilno in varno izvedbo
montaze, pregleda in vzdrzevanja.

24 Varnostna navodila za montazo, vzdrzevanje,
popravilo in demontazo vrat z opremo

A opozoRiLo

Nevarnost telesnih posSkodb zaradi nepredvidenega
pomika vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 9

MontaZo, vzdrzevanje, popravilo in demontazo vrat z opremo

mora opraviti strokovnjak.

» V primeru motenj v delovanju vrat z opremo, bodisi
da se tezko premikajo ali v primeru drugih motenj,
poskrbite, da jih nemudoma preizkusi oz. popravi
strokovnjak.
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2.5 Varnostna navodila za montazo

Strokovnjak mora paziti, da se pri izvedbi montaznih

del upostevajo veljavni predpisi glede varnosti pri delu

in predpisi o delovanju elektri¢nih naprav. Pri tem se morajo
upostevati ustrezne nacionalne smernice. Morebitne
nevarnosti v smislu standarda EN 13241-1 preprecuje Ze sama
konstrukcija kakor tudi upostevanje nasih montaznih navodil.
Strop garaze mora zagotavljati varno pritrditev pogona.

V primeru previsokega ali prelahkega stropa je treba pogon
pritrditi na dodatne opornike.

/\ NEVARNOST

Smrtno nevaren udar elektricnega toka
zaradi omrezne napetosti

»  Glej opozorilo v poglavju 3

A\ opozoRiLO

Neprimerna pritrdilna sredstva
»  Glej opozorilo v poglavju 3

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nepredvidenega
premikanja vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 3

A pozor

Nevarnost zmeckanin pri montazi tekalnega vodila!
»  Glej opozorilo v poglavju 3

2.6 Varnostna navodila za zagon in delovanje vrat

[a—

—_
—*— /A oPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb pri
premikanju vrat
V obmo¢ju vrat lahko pride med njihovim
pomikom do telesnih ali drugih poskodb.
»  Zagotovite, da se otroci ne igrajo
z vrati.
»  Zagotovite, da se v obmocju gibanja
vrat ne nahajajo osebe ali predmeti.
» Ce imajo vrata z opremo samo
eno varnostno napravo, potem
uporabite pogon garaznih vrat
samo, ¢e imate pregled
nad obmodjem gibanja vrat.
» Nadzirajte premikanje vrat
vse do toc¢ke, ko dosezejo svoj
konéni polozaj.
»  Skozi garazno odprtino vrat
z daljinskim upravljanjem
se zapeljite oz. pojdite Sele,
ko se garazna vrata ustavijo!
» Nikoli ne stojte pod odprtimi vrati.

/.

9

A pozor

Nevarnost zmeckanin v tekalnem vodilu

Seganje z roko v tekalno vodilo v ¢asu pomika vrat lahko
povzro¢i zmeckanine.
» V ¢asu pomika vrat ne segajte z roko v tekalno vodilo.

A pozor

Nevarnost telesnih poskodb zaradi potezne vrvi

Ce se obesite za potezno vrv, lahko padete in se
poskodujete. Pogon pa se lahko odtrga in poSkoduje osebe
ali predmete. Pogon se lahko unici.

» Ne obeSajte se s tezo telesa za potezno vrv.

A pozor

Nevarnost telesne poskodbe zaradi vro¢e Zarnice

Prijemanje Zarnice v ¢asu delovanja ali takoj potem lahko

povzro€i opekline.

» Ne prijemajte Zarnice, ko je prizgana oz. takoj potem,
ko se ugasne.

POZOR

Unicenje elektronike zaradi zunanje napetosti
Zunanja napetost na priklju¢nih sponkah krmiljenja povzro¢i
unicenje elektronike!
»  Priklju¢nih sponk krmilienja ne smete prikljuciti
na omrezno napetost (230/240 V AC).

A opPozoRILO

Nevarnost telesnih poskodb pri hitrem zapiranju vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 8.2.1

14

2.7 Varnostna navodila za uporabo ro¢nega
oddajnika

A opozoRiLo

Nevarnost poskodb zaradi nepredvidenega premikanja
vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 6

Nevarnost eksplozije zaradi napacnega tipa baterije
»  Glej opozorilo v poglavju 6.1.2

/\ PRECAUTION

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nepredvidenega
premikanja vrat
»  Glej opozorilo v poglavju 6

2.8 Certificirane varnostne naprave

Naslednje funkcije oz. komponente, v kolikor obstajajo,
ustrezajo navedbam v poglavju 2, PL ,c*

po EN ISO 13849-1:2008 in so bile ustrezno skonstruirane

in preizkusene:

¢ Interna mejna obremenitev

e Testirane varnostne naprave

Ce so taksne lastnosti potrebne za druge funkcije

o0z. komponente, je potrebno preveriti v posameznem primeru.

A opozoRiLO

Nevarnost poskodb zaradi nedelovanja varnostnih naprav
»  Glej opozorilo v poglavju 5.1
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3 Montaza

POZOR:
POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO MONTAZO.

UPOSTEVAJTE VSA NAVODILA, NAPACNA MONTAZA
LAHKO POVZROCI RESNE TELESNE POSKODBE.

/\ NEVARNOST

Smrtno nevaren udar elektricnega toka
zaradi omrezne napetosti

V primeru dotika z omrezno napetostjo obstaja nevarnost

smrtnega udara s tokom.

»  Elektricne priklju¢ke naj izvede samo strokovnjak
za elektrotehniko.

» Pazite na to, da na gradbis¢u izvedena elektri¢na
instalacija ustreza posameznim varnostnim dolo¢ilom
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

»  Da bi preprecili nevarnosti, mora omrezni kabel
v primeru poskodb zamenjati usposobljen elektri¢ar.

»  Pri vseh delih, ki se izvajajo na vratih in opremi, izvlecite
omrezni vti€. Zavarujte napravo pred nedovoljeno
ponovno prikljuéitvijo.

A opozoRiLO

Neprimerna pritrdilna sredstva

Uporaba neprimernih pritrdilnih sredstev lahko povzrogi,

da pogon ni dobro pritrjen in se lahko odvije.

»  Monter mora preveriti ustreznost dobavljenih pritrdilnih
elementov (vlozki) za predvideno mesto montaze.
Po potrebi uporabite kakSen drug pritrdilni material,
saj so dobavljeni pritrdilni elementi primerni za beton
(=B15), vendar niso gradbeno-nadzorno atestirani
(glej slike 3.2/4.4a).

A opozoRiLoO

Nevarnost telesnih posSkodb zaradi nepredvidenega
premikanja vrat

Napac¢na montaza ali uporaba pogona lahko sprozi nezelene
pomike vrat.

» Upostevajte vsa opozorila teh navodil.

Napaéno montirane krmilne naprave (kot npr. tipkala) lahko
sprozijo nezelene pomike vrat. To lahko povzroci ukles¢enje
oseb ali predmetov.

»  Montirajte krmilne naprave najmanj
na visini 1,5 m (izven dosega otrok).
»  Montirajte fiksno vgrajene krmilne
naprave (kot so npr. tipkala)
v vidnem polju vrat, vendar pro¢
od gibljivih delov.

A pozor

Nevarnost zmeckanin pri montazi tekalnega vodila!

Pri montazi tekalnega vodila obstaja nevarnost, da pride

do stisnjenja prstov.

» Zato pazite, da s prsti ne segate med zaklju¢ne dele
profilov.
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Poskodbe zaradi umazanije

Pri izvajanju vrtanja lahko prah in ostruzki povzro€ijo motnje
v delovanju.

»  Pokrijte pogon med izvajanjem vrtalnih del.

3.1 Odpahnitev v sili

Potezna vrv za mehansko odpahnitev ne sme biti names¢ena

viSje kot 1,8 m od garaznih tal. Glede na viSino garaze

se po potrebi vrv podaljsa.

»  Pri podalj$anju vrvi pazite, da se vrv ne obesi na stropni
nosilec ali $trleCe dele vozila ali vrat.

Za garaze brez drugega vhoda je potrebna mehanska
odpahnitev v sili. Odpahnitev v sili prepre€i, da bi se zaprli ven
zaradi izpada omrezne napetosti. Opremo za odpahnitev v sili
morate posebej naroditi (glej dodatno opremo C7).
» Mesecno preverite funkcionalnost sistema odpahnitve

v sili.
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8 Uzemelteté 92 karbantartasi és kiszerelési utasitasat.
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11 Zavar- és karelharitas 94
12 Kiszerelés 132 A
13 Jétallasi feltételel 140 Altalanos figyelmeztetd szimbolum jelzi azt
Lo a veszélyt, amely sériiléseket vagy halalt okozhat.

14 EK/EU - megfelelGségi/ A szbveges részben az altalanos figyelmeztetd szimbolum

beépitési nyilatkozat 140 az azt kdvetd figyelmeztetési fokozatok leirasaval egyditt
15 Miiszaki adatok 141 haszndlatos. Az abras részben egy kiegészité megjeldlés
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valamint tartalmanak felhaszndlasa és kozlése. A tilalmat
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hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. A valtoztatas jogat
fenntartjuk.
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utal a sz6veges részben talalhaté magyarazatra.

A\ VESZELY

Olyan veszély jellése, amely azonnali halalt vagy sulyos
sérlléseket okoz.

/\ FIGYELMEZTETES

Olyan veszély jel6lése, amely halalt vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

A VIGYAZAT

Olyan veszély jeldlése, amely kdnnyebb vagy kdzepes
mérték( sérulésekhez vezethet.

FIGYELEM

Olyan veszély jeldlése, ami a termék sériiléséhez vagy
tonkremeneteléhez vezethet.

1.3 Hasznalt definiciok

DIL-kapcsolok

Kapcsoldk a meghajtas funkcidinak aktivalasahoz.
A kapcsoldk a meghajtasfej oldalan 1évé fedél alatt talalhatok.

Impulzuskévetd vezérlés

A betanitott impulzusos radiés kéd vagy egy nyomégomb
inditja az impulzuskovetd vezérlést. A kapu minden
gombnyomasra az utolsé futdsi irannyal ellentétes irdnyba
indul meg. Vagy az éppen m(ikédd kapu megall.

Er6hatarolas

Az erék, amelyek egy akadalynak Utkdzéskor a kapun
fellépnek, az engedélyezett értékeken bellilre (EN 12453)
korlatozédnak.
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Tanuléutak
Olyan kapufutasok, melyek soran a meghajtas a kdvetkezdket
tanulja meg:

- Futasi Gt

— Erék, melyek a kapu futdsahoz szlikségesek
Normal izemméd
A normal izemmadd valdjaban betanitott szakaszokkal
és erékkel torténd kapufutas.
Referenciafutas
Kapufutas a Kapu-Nyitva végdllasba, az alaphelyzet
megadllapitasahoz.
Visszanyitas / biztonsagi visszafutas
Kapufutas ellentétes iranyba, ha egy biztonsagi egység
vagy az er6hatérolas miikddésbe Iép.
Kapuszerkezet
Garazskapu a hozza tartozé garazskapu-meghajtassal.
Miikodési ut
Az a szakasz, amit a kapu a Kapu-Nyitva véghelyzettd|
a Kapu-Zarva véghelyzetig megtesz.

1.4 Alkalmazott szimboélumok és roviditések

Szimbdlumok:

Fontos figyelmeztetés az anyagi és
személyi karok elkerllésére

Nagy erdkifejtés

Csekély erdkifejtés

Figyeljen a kénny(jarasra

Hasznaljon véddkeszty(it

il VSIS

Hallhatéan beakasztani
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A DIL-kapcsolé gyari bedllitasa

MEGJEGYZES:
Az abras részben megadott 6sszes méret mm-ben értendé.

2 A Biztonsagi utasitasok

FIGYELEM:
FONTOS BIZTONSAGI UTMUTATASOK.

A SZEMELYZET BIZTONSAGA ERDEKEBEN FONTOS, HOGY
EZT AZ UTASITAST KOVETKEZETESEN BETARTSAK. EZEN
UTASITASOKAT MEG KELL ORIZNI.

2.1 ElGiras szerinti alkalmazas

Az IsoMatic gardzskapu csak magancélu felhasznalasra lett
konstrualva és megtervezve. A garazskapu kizardlag a vele
széllitott gardzskapu-meghajtassal lizemeltethetd.

Vegye figyelembe a gyartéi adatoknal megadott kapu

és meghajtas kombinaciot. Az EN 13241-1 szabvany szerinti
lehetséges veszélyhelyzetek a szerkezetnek, és az altalunk
megadott szerelési médnak kdszdnhetéen elkertilheték.

Az olyan kapuszerkezetek, melyek nyilvanos terlleten
talalhatok és csak egyetlen védelmi berendezéssel vannak
felszerelve, pl. csak eréhataroldssal, kizardlag felligyelet
mellett izemeltethetdk.

A garazskapu-meghajtas szaraz terekben valé mikodtetésre
lett konstrualva.

Masfajta felhasznalds nem engedélyezett. A gyarté nem vallal
felelésséget azon karokért, melyeket rendellenes hasznalat
vagy hibas mikddtetés okoz.

2.2 Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Tartés Gzem és ipari kdrnyezetben valé mikodtetés
nem engedélyezett.

2.3 A szerel6 képzettsége

Az 6sszeszerelés biztonsagos és tervezett miikddése csak
ugy biztosithato, ha a szerelést és karbantartast egy
illetékes / szakért6 izemmel vagy egy illetékes/szakértd
személlyel végezteti el az utmutatasokkal 6sszhangban.

Az EN 12635 szabvany szerint az szamit szakképzett
személynek, aki rendelkezik megfelel6 képzettséggel,
kvalifikalt tuddssal és gyakorlati tapasztalattal, hogy

a kapuszerkezetet szakszer(en és biztonsagosan felszerelje,
ellendrizze és karbantartsa.

2.4 Biztonsagi utasitasok a kapuszerkezet
szereléséhez, javitasahoz és kiszereléséhez

A FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély varatlan kapumozgas miatt
» Lasd a figyelmeztetést a 9. fejezetben

A kapuszerkezet szerelését, karbantartasat, javitasat

és kiszerelését szakembernek kell elvégeznie.

» Ha a kapu ténkremegy, nehézjarasu lesz vagy mas zavar
1ép fel, az ellenérzéssel ill. javitassal kozvetlendl
szakembert bizzon meg.
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2.5 A szerelés biztonsagi utasitasai

A szakember Ugyeljen arra, hogy a szerelési munkak végzése
kdzben betartsék az érvényes munkavédelmi elSirdsokat,
valamint az elektromos késziilékek lUizemeltetésével
kapcsolatos eléirasokat. Emellett vegye figyelembe

az orszagos iranyelveket. Az EN 13241-1 szabvany szerinti
lehetséges veszélyhelyzetek a szerkezetnek, és az altalunk
megadott szerelési moédnak kdszdnhetéen elkertilheték.

A garazs fodémszerkezetének olyannak kell lennie, hogy

a meghajtas biztonsagos régzithetésége szavatolhaté legyen.

Tul magas vagy tul kénnyd fodém esetén a meghajtast kilén
tartészerkezethez kell régziteni.

A\ VESZELY

Halalos aramiités a halézati fesziiltségtol

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a gyorsan zarédé kapunal
» Lasd a figyelmeztetést a 8.2.1. fejezetben

A viGYAzZAT

Becsipddésveszély a vezetSsinnél

Benyulas a vezetésinbe a kapu mozgasa kdzben
becsipédéshez vezethet.

» Soha ne nyduljon a kapu futasa kézben a vezetdsinbe.

A\ vicyAzat

» Lasd a figyelmeztetést a 3. fejezetben

/\ FIGYELMEZTETES

Nem alkalmas régzitéanyagok
» Lasd a figyelmeztetést a 3. fejezetben

Sérilésveszély akaratlan kapumozgas miatt
» Lasd a figyelmeztetést a 3. fejezetben

Sériilésveszély a kotélharang miatt

Ha a kétélharangra fliggeszkedik, az leszakadhat

és On megsériilhet. A meghajtas kiszakadhat és az alatta
taldlhaté személyek megsérilhetnek vagy targyak
karosodhatnak. A meghajtas ténkremehet.

» Testsulyaval ne nehezedjen a k&télharangra!

A\ vigYAzaT

A\ vigYAzaT

Becsipddésveszély a vezetdsin szerelésekor!
» Lasd a figyelmeztetést a 3. fejezetben

Sériilésveszély a forré lampa miatt

A lampa megfogdsa lizem kdzben vagy kdzvetlentl

az lUizemelés utan égési sérllésekhez vezethet.

» Ne fogja meg a lampat, ha az be van kapcsolva,
ill. ha nemrég volt bekapcsolva.

2.6 Az Gizemeltetés és lizembe helyezés
biztonsagi utasitasai

VIGYAZAT

A FIGYELMEZTETES

/.

|
ﬂfqy
\ﬂ Z Sérilésveszély a kapu mozgasakor

A kapu tartomanyaban a mozgasban
1év6 kapu sérlléséket vagy
s | | kdrosodasokat okozhat.
»  Gy6z6djdn meg arrdl, hogy
= ‘“% gyermekek jatékbdl nem masztak
N 7] fel a kapuszerkezetre.
M’M »  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapu
mozgdastartomanydban nincsenek
&/ személyek vagy targyak.

- @ » Ha a kapuszerkezet csak
egyetlen biztonsagi
berendezéssel van ellatva, akkor
a gardzskapu-meghajtast csak
abban az esetben lizemeltesse,
ha a kapu mozgdastartomanyat
belatja.

»  Ellendrizze a kapufutast, amig
a kapu a végallast el nem éri.

>  Atavvezérelt kapuszerkezetek
nyiladsan athajtani ill. &tmenni csak
akkor szabad, ha a kapu
nyugalomban van!

»  Soha ne maradjon a nyitott kapu
alatt.

\

Az elektronika tonkremenetele idegenfesziiltség miatt

A vezérlés csatlakozdkapcsain megjelend idegenfesziiltség

az elektronika tonkremeneteléhez vezet.

» Ne vezessen a vezérlés csatlakozdkapcsaira haldzati
fesziiltséget (230/240 V AC).

2.7 Biztonsagi utasitasok a kéziadé hasznalatahoz

A\ FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély a kapu akaratlan mozgasakor
» Lasd a figyelmeztetést a 6. fejezetben

Robbanasveszély a nem megfelel6 elemtipus
hasznalatakor

» Lasd a figyelmeztetést a 6.1.2. fejezetben

A\ vicyAzat

Sérilésveszély akaratlan kapumozgas miatt
» Lasd a figyelmeztetést a 6. fejezetben

18
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2.8 Bevizsgalt biztonsagi berendezések

A kovetkezd funkcidk ill. komponensek, ha léteznek,
megfelelnek az EN ISO 13849-1:2008 szabvany szerinti 2,
PL ,c” kategorianak és ennek megfelelSen lettek
megkonstrudlva és bevizsgalva:

e Belsd er6hatarolas

e  Tesztelt biztonsagi berendezések

Ha ilyen tulajdonsagok szlikségesek mas funkcidkhoz

ill. komponensekhez, akkor azokat egyedileg ellendrizni kell.

A\ FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély a nem miikddé biztonsagi berendezések
miatt
» Lasd a figyelmeztetést az 5.1. fejezetben

3 Szerelés

FIGYELEM:

A BIZTONSAGOS SZERELES FONTOS UTASITASAI.

AZ OSSZES UTASITAST VEGYE FIGYELEMBE, A HIBAS
SZERELES SULYOS SERULESEKHEZ VEZETHET.

A\ VESZELY

Halalos aramiités a halézati fesziiltségtol

A halézati feszultséggel valo érintkezés soran fennall

a haldlos aramités veszélye.

» Az elektromos csatlakozasokat csak elektromos
szakemberrel végeztesse.

» Figyelijen oda arra, hogy a helyszini elektromos
installacié megfeleljen az érvényes védelmi
el6irdsoknak (230/240 VAC, 50/60 Hz).

» Hogy a veszélyeztetés elkerlilheté legyen, a sériilt
tapvezetéket elektromos szakembernek kell kicserélnie.

» Minden, a kapuszerkezeten végzett munka elétt huzza
ki a halézati dugaszt. Biztositsa a berendezést
az illetéktelen visszakapcsolas ellen.

A FIGYELMEZTETES

Nem alkalmas régzit6anyagok
Nem alkalmas régzitéanyagok hasznalata ahhoz vezethet,
hogy a meghajtas nem régzul biztonsagosan és lelazulhat.
» A szerel6nek ellenériznie kell a szallitott
régzitéanyagoknak (tipliknek) a tervezett szerelési
helyszinhez val6 alkalmassagat. Ha szikséges,
mast kell hasznalni, mert a betonhoz (= B15)
szallitott régzitéanyagok alkalmasak ugyan,
de az épitésfelligyelet altal nem engedélyezettek
(l4sd a 3.2/ 4.4a fejezetet).
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A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély akaratlan kapumozgas miatt

Hibas szerelés vagy a meghajtas hibas hasznalata akaratlan

kapumozgast eredményezhet.

» Kovesse az Osszes utasitast, ami ebben az utasitasban
talalhato.

Hibasan felszerelt vezérl6 eszkdzdk (pl. nyomégombok)

akaratlan kapumozgast eredményezhetnek. Ez személyek

vagy targyak beszoruldsahoz vezethet.

» A vezérl6 készlléket legaldbb 1,5 m
magasra szerelje
(gyermekek hatokorén kivl).

»  Afixen installalt vezérlé elemeket
(mint, pl. a nyomégombok)
a kaputol latétavolsagon beldl
szerelje fel, de megfeleléen tavol
a mozgé részektdl.

A\ viGYAzZAT

Becsipddésveszély a vezetdsin szerelésekor!
A vezet8sin szerelése soran fennall a veszély, hogy az ujjai
becsipddnek.

»  Figyeljen arra, hogy uijjai ne kerlljenek a profilvégek
kozé.

FIGYELEM

Szennyez6dés okozta karosodasok

A farasi munkalatok soran keletkezé furasi por és forgacs
mikodési zavarokhoz vezethet.

»  Furasi munkalatok soran takarja le a meghajtast.

3.1 Szikségkireteszelés

A mechanikus reteszelés kétélharangjat nem szabad a garazs

aljzatatdél mérve 1,8 m-nél magasabbra szerelni. A garazskapu

magassagatol figgéen, adott esetben, sziikséges lehet a

zsinér helyszini meghosszabbitasa.

» A zsinér meghosszabbitasa esetén figyeljen ra, hogy a
zsindr ne akadhasson bele egy tetécsomagtartéba vagy a
jarmibdl és a kapubdl kiallé egyéb szerelvényekbe.

Ha a garazsnak nincs masodik bejdrata, akkor a mechanikus

kireteszelés érdekében egy sziikségkireteszelés felszerelése

szlkséges. A szlikségkireteszelés megakadalyoz egy

aramszlnet eseti esetleges kizarédast. A sziikségkireteszelést

kilén rendelje meg (lasd Kiegésziték / C7).

» A szikségkireteszelés miikodoképességét havonta
ellendrizni kell.
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Stimata clienta, stimate client,
ne bucuram cd ati ales un produs de calitate al firmei noastre.

1 Referitor la aceste instructiuni

Acest manual este un manual de utilizare original in sensul

Directivei 2006/42/CE.

Aceste instructiuni de utilizare contin informatii importante

despre produsul achizitionat.

»  Cititi instructiunile in intregime si cu atentie.

» Respectati indicatiile. Respectati indeosebi instructiunile
de siguranta si avertismentele.

» Pastrati cu grija aceste instructiuni!

1.1 Documente aferente
Consumatorului final trebuie sa i se puna la dispozitie
urmatoarele documente pentru o utilizare si intretinere a usii
in conditii de siguranta:
e  prezentele instructiuni,
e instructiunile de montaj, exploatare, intretinere
si demontare a usii sectionale automate,
e caietul de verificari anexat.

1.2 Avertismente folosite

A Simbolul general de atentionare desemneaza
un pericol care poate provoca raniri sau decesul.

in partea de text, simbolul general de avertizare este
utilizat in legatura cu treptele de avertizare descrise
in continuare. in fotografie mai exista o informatie
suplimentara referitoare la explicatiile din text.

A\ PERICOL

Indica un pericol care provoaca in mod sigur decesul
sau raniri grave.

/\ AVERTIZARE

Indica un pericol care ar putea provoca decesul sau raniri
grave.

/\ PRECAUTIE

Indica un pericol, care ar putea provoca raniri ugsoare sau
moderate.

ATENTIE

Indica un pericol care poate duce la avarierea
sau distrugerea produsului.

1.3 Definitii folosite

Comutator DIL

Comutator pentru activarea functiilor sistemului de actionare.
Comutatoarele se afld sub clapeta laterald a carcasei
sistemului de actionare.

Controlul succesiunii impulsurilor

Codul radio Impuls memorat sau un buton declanseaza
controlul succesiunii impulsurilor. La fiecare apasare

a butoanelor, usa porneste in sens contrar ultimei curse.
Sau se opreste o cursa.

Sistem de limitare a fortelor

Fortele generate de impactul usii la un obstacol sunt limitate
la valorile admise (EN 12453).
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Curse de invatare

Curse ale usii, In cursul carora sistemul de actionare
memoreaza urmatoarele:

— traseul de deplasare

— fortele necesare pentru deplasarea usii.

Operare normala

Operare normald inseamna o cursa a usii cu traseele si fortele
memorate.

Cursa de referinta

Cursa a usii in pozitia finald usa deschisa, efectuata in vederea
stabilirii pozitiei de baza.

Cursa de intoarcere/intoarcere de siguranta

Cursa a usii in directie opusa, la declansarea unui mecanism
de siguranta sau a limitarii fortei.

Instalatie usa

O usa de garaj cu sistemul de actionare pentru usi aferent.

Cursa

Traseul parcurs de usa de la pozitia finala ,,Usa deschisa”
pana in pozitia finald ,Usa inchisad”.

1.4 Simboluri si prescurtari folosite

Simboluri:

Indicatii importante in vederea evitarii
producerii de vatamari corporale si daune
materiale

Forta necesara mare

Forta necesara mica

Verificati s& mearga usor

Purtati manusi de protectie

il VSIS

Se va asculta zgomotul facut la conectarea
corecta a pieselor componente
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Reglaj din fabrica al comutatoarelor DIL.

OBSERVATIE:
Toate dimensiunile din partea cu figuri sunt exprimate in [mm].

2 A Indicatii pentru siguranta

ATENTIE:
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE.

PENTRU SIGURANTA PERSOANELOR ESTE IMPORTANT
SA RESPECTATI ACESTE INSTRUCTIUNI. PASTRATI-LE
CU GRIJA.

2.1 Utilizarea conform destinatiei

Usa de garaj IsoMatic este construita si prevazuta numai
pentru operarea neindustriald. Usa de garaj poate fi operata
numai impreuna cu sistemul de actionare pentru usi livrat.

Va rugam sa respectati informatiile producatorului cu privire
la combinatia usa - sistem de actionare. Eventualele pericole
in sensul normei SR EN 13241-1 sunt evitate prin constructia
si montajul conform instructiunilor noastre.

Usile care se afla pe domeniul public si care dispun

de un singur dispozitiv de protectie, de ex. de limitare a fortei,
pot fi utilizate doar sub supraveghere.

Sistemul de actionare a usii de garaj este conceput spre

a fi intrebuintat doar in incaperi uscate.

Nu sunt admise alte tipuri de utilizare in afara celor mentionate.
Producétorul nu radspunde pentru deteriorarile produse prin
utilizarea in alt scop sau de manevrarea necorespunzatoare.

2.2 Utilizare necorespunzatoare

Exploatarea continua si utilizarea in domeniul comercial sunt
interzise.

2.3 Calificarea montatorului

Numai o montare si o intretinere corect efectuate,

in conformitate cu instructiunile, efectuate de catre

o intreprindere sau o persoand competenta/de specialitate
poate garanta o functionare sigura si initial prevazuta

a sistemului montat.

Conform EN 12635, o persoana de specialitate este o persoana
care dispune de pregatirea necesara, de cunostinte calificate si
experienta practica necesare pentru a monta usa in mod corect
si sigur si pentru a o testa si intretine.

2.4 Instructiuni de siguranta privind montajul,
intretinerea, repararea si demontarea instalatiei
usii

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in cazul unei curse neasteptate a usii
» \Vezi avertismentul din capitolul 9

Montajul, intretinerea, repararea si demontarea instalatiei usii
trebuie efectuate de catre persoane specializate.
» in cazul defectarii instalatiei usii, daci se deschide
cu greutate sau apar alte defectiuni, apelati imediat
la un specialist pentru verificarea, respectiv repararea
acesteia.
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2.5 Norme de protectie cu privire la montaj

Persoanele calificate trebuie sa aiba in vedere respectarea
normelor de protectie a muncii si a regulamentelor cu privire
la utilizarea aparaturii electrice in timpul efectudrii lucrarilor
de montaj. In acest scop trebuie respectate directivele
nationale. Eventualele pericole in sensul normei

SR EN 13241-1 sunt evitate prin constructia si montajul
conform instructiunilor noastre.

Acoperisul garajului trebuie pozitionat in asa fel incat

sa se poata efectua o fixare sigura a sistemului de actionare.
in cazul acoperisurilor foarte inalte sau prea usoare, sistemul
de actionare trebuie fixat pe proptele suplimentare.

A\ PERICOL

Pericol letal de electrocutare la tensiunea
de retea

»  Vezi avertismentul din capitolul 3

A\ AVERTIZARE

Materiale de fixare neadecvate
» \Vezi avertismentul din capitolul 3

Pericol de ranire in caz de miscare involuntara a usii
» \Vezi avertismentul din capitolul 3

/\ PRECAUTIE

Pericol de strivire la montarea sinei de ghidare!
»  Vezi avertismentul din capitolul 3

2.6 Instructiuni de siguranta privind punerea
in functiune si operarea

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza inchiderii rapide a usii
» Vezi avertismentul din capitolul 8.2.1

/\ ATENTIE

Pericol de strivire in sina de ghidare

Introducerea degetelor sau a mainii in sina de ghidare

n timpul cursei usii poate duce la strivirea acestora.

» Nu béagati degetele sau mainile in sina de ghidare
in timpul cursei usii.

/\ ATENTIE

Pericol de ranire din cauza nodului franghiei
Daca va agatati de nodul franghiei, puteti sa cadeti
si sd va raniti. Sistemul de actionare poate sa se desprinda
si sd raneasca persoanele care se afla dedesubt
sau sa distruga obiecte. Sistemul de actionare se poate
defecta.
» Nuva lasati cu toata greutatea corpului pe nodul
de franghie.

/\ ATENTIE

Pericol de ranire din cauza becului incins

Atingerea becului in timpul sau imediat dupa operare poate

provoca arsuri.

» Nu atingeti becul cand este aprins sau imediat dupa
ce a fost aprins.

ATENTIE

/\ AVERTIZARE

/.

N ]
Ny~
= Pericol de ranire in caz de miscare

a usii

Cand usa se afla in miscare pot avea

y— | | loc raniri sau deteriorari in perimetrul

usii.

»  Asigurati-va ca niciun copil
nu se joaca cu sistemul de actionare
a usii.

»  Asigurati-va ca in zona de miscare
a usii nu se afla nicio persoana
sau niciun obiect.

» Daca instalatia usii dispune
de un singur echipament
de siguranta, folositi sistemul
de actionare a usii doar cand aveti
in cdmpul vizual intreaga arie
de miscare a usii.

»  Supravegheati cursa usii pana cand
aceasta ajunge in pozitia finala.

» Intrati sau iesiti pe usa cu sistem
de actionare telecomandat doar
dupa ce aceasta s-a oprit!

»  Nu stationati niciodata
sub usa deschisa.

\

== =
NI~

PFa
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Defectarea partii electronice prin conectarea la tensiune

de la o sursa independenta

Tensiunea de la o sursa independenta la clemele

de conectare ale tabloului de comanda poate sa duca

la o defectare a partii electronice.

» Nu conectati tensiunea retelei la clemele de conectare
ale comenzilor (230/240 V CA).

2.7 Instructiuni de siguranta privind folosirea
transmitatorului radio

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in caz de miscare involuntara a usii
»  Vezi avertismentul din capitolul 6

Pericol de explozie datorita folosirii bateriilor de tip
necorespunzator!
»  Vezi avertismentul din capitolul 6.1.2

/\ ATENTIE

Pericol de ranire in cazul unei curse accidentale a usii
» \Vezi avertismentul din capitolul 6
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2.8 Echipamente de siguranta testate

Urmatoarele functii si componente, in masura in care exista,
corespund cat. 2, PL ,,c” conform EN ISO 13849-1:2008

si au fost proiectate si verificate corespunzator:

e Limitarea interna a fortelor

e  Echipamente de siguranta verificate

Daca astfel de caracteristici sunt necesare pentru alte functii
sau componente, acest lucru trebuie studiat separat pentru
fiecare caz.

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza echipamentelor de siguranta
nefunctionale
»  Vezi avertismentul din capitolul 5.1

3 Montaggio

ATENTIE:

RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE, INSTRUCTIUNILE
IMPORTANTE PENTRU UN MONTAJ EFECTUAT IN CONDITII
DE SIGURANTA. UN MONTAJ GRESIT POATE AVEA DREPT
CONSECINTA PROVOCAREA UNOR RANI GRAVE.

A\ PERICOL

Pericol letal de electrocutare la tensiunea
de retea

in cazul contactului cu tensiunea retelei exista pericolul

electrocutarii mortale.

» Lasati racordurile electrice sa fie realizate doar de catre
electricieni calificati.

»  Aveti grija ca instalatia electrica de la locul utilizarii
sa respecte normele de protectie relevante in domeniu
(230/240 V CA, 50/60 Hz).

» Daca racordul la retea s-a deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de un electrician calificat pentru a preveni
eventualele pericole.

» Tnaintea efectudrii oricéror lucrari la instalatia usii,
scoateti stecherul de retea din priza. Asigurati instalatia
fmpotriva repornirii neautorizate.

/\ AVERTIZARE

Materiale de fixare neadecvate

Utilizarea de materiale de fixare neadecvate poate cauza

o fixare defectuoasa a sistemului de actionare, iar acesta

se poate desprinde.

» Montatorul trebuie sa verifice adecvarea materialelor
de fixare livrate (dibluri) pentru locul de montaj prevazut.
Daca este necesar, se folosesc altele, deoarece
materialele de fixare livrate sunt adecvate pentru beton
(=B15), dar nu sunt aprobate oficial
(vezi figurile 3.2/4.4a).
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/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in caz de miscare involuntara a usii

Un montaj gresit sau o manevrare necorespunzatoare

a sistemului de actionare pot declansa miscari nedorite

ale usii.

» Respectati toate intructiunile din prezentul document.
Dispozitivele de comanda aplicate gresite

(ca de ex. butoanele) pot declansa miscari nedorite ale usii.
Persoane sau obiecte pot fi prinse.

N[

G

1

Montati dispozitivele de comanda
la o indltime de cel putin 1,5 m

(in afara razei de actiune a copiilor).
» Dispozitivele de comanda fixe

(ca de ex. butoanele) se vor monta
in cdmpul vizual al usii, dar departe
de piesele aflate in miscare.

SN

/\ ATENTIE

Pericol de strivire la montarea sinei de ghidare!

La montarea sinei de ghidare exista pericolul strivirii

degetelor.

»  Aveti grija sa nu introduceti degetele intre capetele
de profil.

ATENTIE

Deteriorare prin murdarire

Praful si spanul rezultate ar putea duce la defectiuni

de functionare.

» Daca efectuati lucrari de gaurire, acoperiti sistemul
de actionare.

3.1 Deblocare de urgenta

Clopotul cablului pentru deblocarea mecanica nu trebuie

aplicat la o naltime mai mare de 1,8 m fatda de podeaua

garajului. In functie de indltimea portii garajului poate fi

necesara prelungirea cablului, la locul utilizarii.

» La prelungirea cablului acordati atentie cablului sa nu
poata rdmane agatat de un element portant al
acoperisului, de proeminente ale vehiculului sau ale portii.

La garajele cu o singura cale de acces este nevoie

de un dispozitiv mecanic de deblocare de urgenta. in cazul
unei pene de curent, dispozitivul de deblocare de urgenta
impiedica ramanerea utilizatorului pe dinafara. Deblocarea
de urgentd se comanda separat (vezi accesorii C7).

»  Verificati lunar buna functionare a deblocarii de urgenta.
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C'b,q'bp)Kane YBakaeMun KINeHTu,
6naropapum Bu, Ye cTe pelumnu ga 3akynute Ka4ecTBeH
A JlocTaBeHun apTukynm 3 NPOAYKT OT HaLLVS aCOPTUMEHT.
B WUHCTpyMeHTH, Heo6X0AMMM 3a MOHTaXa Ha
3aABMXBaHeTo 3 1 3a HacToslLaTa UHCTPYKLUUSA
C MpuHapnexHocTn 155
Ta3u NHCTPYKLNS| € OpUrMHanHa UHCTPYKUMS
b PezepsHu yacTn 156 3a eKcrioaTaums no cMrcbna Ha [vpekTveata
E LLlaGnoHu 3a npo6uBaHe Ha OTBOPM ... Ha EO 2006/42/EO.
Tasun NHCTPYKLMS ChAbPKa BaXKHa MHOopMaLyst 3a npoayKTa.
» [lpoyeTeTe S BHUMATENHO 1 13LSO.
1 3a HaCTOALATA UHCTPYKLMS «verrsanrssmnsssnsssnnsssnnsses 24 > OGLpHETE BHUMAHNE HA yKasaHMsiTa. CriassaiTe
2 A VKazaus 3a 6e30MacHOCT 25 no-creumanHo ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT
-
3 MonTax 27 >  CbxpaHsiBaiTe rpyKINBO HACTOALLATA MHCTPYKLs!
4 MycKaHe B EKCMOATALMSA «uvvserrrssssnsrssssnssssssnsanssss 0D
5 3apsukBaHe 101 1.1 [pyrn BanuaHn LOKYMEHTU
6 PoueH npeaasaren 101 Ha kpaiHusi notpebuten Tpsibea ga 6baat npegocTaBeHn
cnepHUTe JOKYMEHTU, C Lien 6e30nacHo 13nonasaHe
7 BrpafieH pagnonNPUEMHUK......ceeueaemrsmsssenssnnannss 102 11 NoAApPbXKKA Ha BpaTara:
8 Ekcnnoatauusi 102 ®  HacTosLaTa MHCTPYKLUS,
9 KoHTpon 1 noaapbXKa 104 ®  VHCTPYKUMSiTa 32 MOHTaX, eKcriioatauus, nogapbxka
1 AEeMOHTaXX Ha aBTOMaTV4Ha CEeKLMOHHa BpaTa,
10 CroGilenns Ha ocseTneHneTo ®  npunoxeHara KH/bKKa 3a U3nuTeaHe.
Ha 3aABMKBaAHETO 105
11 HeunsnpaBHocTu 1 otcTpaHsisaHe 1.2 WU3nonssaHu npegynpexaeHus
Ha noBpeau 105
12 OdeMoHTax 133 A
13 FapaHLMoHHU yCrnoBus 144 O6LLoNpUETUST CUMBON 3a NpeaynpexaeHne
0603Ha4aBa ONACHOCT, KOATO MOXe Ja AoBefe A0 TenecHu
14 [eknapauusi 3a CboTBETCTBUE Ha HapaHsiBaHUsi UM CMBbPT. B TekcToBaTa 4acT
EO/EC/ feknapauus 3a BrpaXgaHe ............... 144 OBLLOMPUETUST CUMBOA 3a NPELYNPEXAeHIe Ce U3Non3Ba
15 TexHu4eckun faHHu 145 3aefHo C onncaHnTe No-Aony CTeneHn Ha npenynpexxgeHne.

MpepaBaHeTo 1 Pa3MHOXXaBaHETO Ha TO3W JOKYMEHT,
M3MOM3BAHETO 1 OMOBECTSIBAHETO HA HErOBOTO ChAbpXXaHne
ca 3a6paHeH!, OCBEH ako He € HaNMLe U3PMUYHO paspeLueHne
3a ToBa. HapyluasaHeTo Ha Ta3u 3abpaHa nopaxaa
3apbiKeHne 3a obesleteHne. Bendukn npasa 3a
perncTpaums Ha naTeHT, Nofie3eH MOAen U NPOMULLIIIEH
[Ou3aiiH ca 3anaseHu. MpaBoTo 3a HaHACSHE Ha MPOMEHM ce
3anassa.
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B vacTTa ¢ urypute gONbAHUTENHO yKasdaHve npenpatua
KbM passiCHEHNsATa B TEKCTOBATa 4acT.

O60o3Ha4aBa OnacHOCT, KOSITO MOXe Aa JOBEAe AUPEKTHO
10 CMBPT WU TEXKM TENECHN HapaHsBaHus.

/\ NnPEQYNPEXXAEHUE

O603Ha4aBa OMacHOCT, KOSATO MOXe fa AoBefe A0 CMbPT
NN TEXKN TENECHN HapaHABaHUA.

/\ BHUMAHUE

O603Ha4vaBa OnacHOCT, KOSITO MOXE [a A0BeAe A0 Nekn
VNN CPEQHUN TENECHW HapaHsBaHUs.

BHUMAHUE

O603HayaBa OnacHOCT, KOSITO MOXe Aa AoBeAe
[0 NoBpeXAaaHe U YHULLOXXaBaHe Ha NpoayKTa.

1.3 U3nonssann geduHnumn

DIL-npekbcBayun

MpekbcBayy 3a akTUBMPaHe Ha (yHKLUW Ha 3afBIKBaHETO.
MpekbcBayuTe ce HaMMPAT Nog, CTpaHU4HaTa Knana
Ha Kanaka Ha 3aABWKBaHeTo.
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WmnyncHo nocnepgoBaTesiHO ynpasneHne

PerncTtpupan pagnokog ,,/imnync* nnu maHmnynarop
3afelicTBa MMYNICHOTO NOCNEA0BATENHO YrpaBfeHne:
Mpu Bcsiko HaTUckaHe Ha ByTOH BpaTaTta ce 3aABuKBa

B NMOCOKa, MPOTVBOMOJIOXKHA Ha MOCNEAHOTO N ABUKEHNE.
Wnn cnupa psuxeHneTo cu.

OrpaHu4yeHue Ha cunute

CunuTte, Bb3HUKBALLM NPW CpeLla Ha BpaTarta c NpensiTcTeme,
ce orpaHuyasat fo gonyctumuTte ctoiiHocTu (EN 12453).

[AB1KeHns 3a pasno3HaBaHe

[BWKeHVs Ha BpaTaTa, Npu KOUTO 3aABVKBAHETO Pas3no3Hasa
CnegHoTo:
-~ pascTosiHVEe Ha NPeMecTBaHETO
- Ccunu, KouTo ca HeobxoaumMu 3a NpeMecTBaHe
Ha BpaTara.

CTaHAapTEH peXxum

CTaH,qapTHVI;IT pexum e OBMXKeHVe Ha Bpararta
C pasno3HaTnTe pasCTosHNA 1 Cunn.

PedepeHTHO ABUXeHne

[BwXeHve Ha BpaTarta Ao KpaiiHa nosvuys ,,0TBopeHa spara®,
3a YCTaHOBSIBaHE Ha OCHOBHOTO MOJIOXKEHME.

PeBepcupallo aBmxeHne/3awmrteH o6paTeH xon

,D,BI/I)KeHI/Ie Ha BpaTaTa B CpeLlynoJioXKHa NocoKa, Korato
ce 3afelicTBa 3aLUMTEeH MEXaHU3bM U OorpaHn4yeHneTo
Ha cunnute.

Bparta

lapaxkHa BpaTa ¢ NprHaanexxalloTo i 3aABuKBaHe
3a rapakHu Bpatm.

Pa3scTosiHue Ha npemecTBaHeTO

PascTosHueTo, KOeTo BpaTaTta uaMnHaBsa OT KpaiiHa no3vumst
,OTBOPEHa Bparta“ fo AOCTUraHe Ha KpaiHa no3uums
,3aTBOpeHa Bpara“.

1.4 N3non3saHu cMMBONUN U CbKpaLleHus

CvumBonu:

BaxxHo ykasaHue 3a nsbsirsaHe
Ha HapaHsBaHUA U MaTepuanHu LeTun

Heobxoguma e ronsiva cuna

Heob6xoauma e HeaHaumTenHa cuna

I'IpOBepeTe nekoTtaTta Ha OBMXKEHNETO

# e (22 O
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ManonasaiTe 3alnTHN pbKaBuum

[onosumo LipaksaHe

3aBopcka HacTponka
~ Ha DIL-npekbcBaynTe.

YKA3AHUE:
Bcunyku pasamepu, MOCoHeHN Ha hurypuTe, ca B MM.

2 A Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

BHUMAHME:
BAXKHW YKABAHUA 3A BESOMNMACHOCT.

C OMEQ HA BESOMNMACHOCTTA HA XOPATA E BAXXHO
TE3N NHCTPYKUW OA BBOAT USMBJTHEHN. TE3N
NHCTPYKLUMWN TPABBA OA CE CbXPAHABAT 'PVXKITBO.

2.1 Ynotpe6a no npeagHa3Ha4yeHue

lapaxHaTta BpaTa IsoMatic e koHCTpyupaHa n npegsugeHa camo
3a 4acTHO nonseaHe. lapaxHaTa Bparta MoXe fa ce 3agencTea
©0VHCTBEHO C NOMOLLTa Ha BKNIOYEHOTO B AOCTaBKaTa
3aBVKBaHE 3a rapaxKHu Bpatu.

CnbniopasaiiTe ykasaHusiTa Ha NPoU3BOAUTENS OTHOCHO
KOMOUHaLMsTa MEXAY BPaTy 1 3aABUKBaHUSA. Bb3aMoxHUTE
prickose no cmucbna Ha EN 13241-1 ce nsbsrsar npu
KOHCTPYMpaHe N MOHTaX CbIACHO HaLIMTE yKa3aHus.

BpatuiTe, 13nonssaHn B OBLLECTBEHIS CEKTOP, KOUTO Ca CHaBaeHN
CamMo C eAvH 3aLLMTEH MEXaHU3bM, Harnp. OrpaH1YeHIe Ha cunTe,
TpsiGBa fa ce U3MNon3sar camo Mo KOHTPOS.

3a[BKBAHETO 3a rapakHI BpaTi e NpUrogeHo 3a pabora

B CyX!1 MOMELLEHUS.

[pyrvi npunoxeHusi ca HeponycTumu. Mpon3BOAUTENST He HOCK
OTrOBOPHOCT 32 LLETYW, Bb3HUKHANW BCEACTBIE Ha yrnoTpeba He
o NpeaHa3HaveHne UM HEKOPEKTHO 0BCNy>KBaHe.

2.2 YnoTtpe6a He no npegHa3Ha4YeHne

MpopbkuTenHaTa ekcnnoarauns ¥ NPUNOXKEHNETo
B NPOMULLIIEHNA CEKTOP Ca HeoonyCTUMN.

2.3 KBanudmkaumsa Ha moHTbOpa

CaMOo KOPEKTHO N3BBPLLEHUTE MOHTaXK 1 NOAAPBXKKA

OT KOMMETEeHTHa/KBanUdrLmpaHa hupma nim KOMMNeTeHTHO /
KBaMULMPaHO N1LE B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMWTE MoraT fa
rapaHTpart 6e30nacHOTO (PyHKLWIOHMPaHE Ha CbOPBXXEHNETO.
Bewwo nuue cbrnacHo EN 12635 e nuueTto, koeTo pasnonara

C NoaxopsLLo obpasoBaHie, KBanuduuypaH Mo3HaHNs

1 NPaKTUYECKMN OMNUT 3a KOPEKTHO 1 6e30MacHO MOHTVPaHe,
N3nnTBaHe 1 NoAAbPXKaHe Ha BpaTtarta.
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24 Yka3aHusi 3a 6e30nMacHOCT Npu MOHTaX<a,
noaApbXXKaTa, PEMOHTa M fIeMOHTa)ka Ha BpaTaTa

2.6 Yka3aHus 3a 6e30NacHOCT Npu NyCKaHeTo
B €KCryioaTauusi U camaTta eKcrnioarauust

A\ nPERYNPEXAEHVE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUsi BCNIeCTBUE HA Heo4YaKBaHO
ABWXeHWe Ha BpaTaTa
»  Bwx npegynpexxpaeHneto B Touka 9

/\ nPEQYNPEXAEHVE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHUS
npu ABMXXEHWe Ha BpaTara
Mpwv nonagaHe B o6nactTa Ha BpaTtaTa,

/.

O

\

MoHTaX®bT, noagpwbXkara, PEMOHTHLT N AEMOHTXKBT Ha BpataTta

TpﬂﬁBa Aa ce U3BbpLUBaT CaMO OT KOMMETEHTHU nnua.

> B cnywaﬁ He Bparata 6n0K|/|pa, CTaHe TPpyaHO noaBrKHaA
nnu ce NoABAT Jpyrn CMyLLIEeHNA BbB beHKLI,I/IHTa, BegHara
Bb3/10XXETE HENHOTO NHCMeKTpaHe, CbOTBETHO
PeMOoHTPaHe Ha BeLo fnue.

2.5 YkasaHus 3a 6e3onaceH MOHTax

CneuunanucTsT Tpsi6Ba Aa cneau, Npy N3sBbpLUBaHETO

Ha MOHTaXXHWTe paboTu Aa 6bAaT cna3eHn BanuaHuTe
pasnopenbu 0THOCHO 6e30MacHOCTTa Ha TPYAA, KakTo

1 pasnopefbuTe , Kacaelm ekcrnoaraumsita

Ha enekTpoypeaun. B Tasn Bpb3ka Tpsi6Ba Aa ce B3emat
nop, BHUMaHVe HauMoHanHnTe ANpekTremn. BbamoxHnTe
puckoBe no cmucbna Ha EN 13241-1 ce nsbsirsar

NPV KOHCTPYMpPaHe N MOHTaX CbIMAaCHO HalLWTe yKasaHus.
TaBaHbT Ha rapaxka TpsibBa fa e KOHCTpyupaH Taka,

Ye [ja rapaHTvpa HagexxaHo drkcupaHe Ha 3apBukeaHeTo. Mpu
npeKaneHo BUCOKMN U TBbPAE JIeKN TaBaH! 3afBU>KBaHETO
TpsibBa Aa ce hrKCHpa KbM AOMBIHUTENHN PA3MbHKN.

A onacHoct

CMbPTOHOCEH TOKOB YAap OT eNeKTPU4ecko
HanpexeHue

>  Bwx npegynpexaeHneTo B Touka 3

A NPEAYNPEXOEHUNE

Henopxopswm matepnanu 3a pukcupaHe
>  Bwx npegynpexxpgeHneto B Touka 3

OnacHOCT OT HapaHABaHNS PN HEBOJTHO ABVXEHNe
Ha BpaTaTta

> Bwx npegynpexxpgeHneto B Tovka 3

/\ BHUMAHUE

KOraTto nocnegHata ce ABVXU, MOXXe
Aa ce CTurHe oo HapaHsBaHus
nnn nospenun.

A G
ﬁﬂ | |» YBepeTe ce, Ye feua Hama
‘ )
N% [)a CU UrpasiT ¢ BpaTara.
/\ »  YBeperte ce, Ye B obnactTta

Ha OBWXXEHVE Ha BpaTaTa
He ce Hamupar xopa Vv NpeaMeTy.

» Ako Bparata e obopyaBaHa camo
C e[iUH 3alyTeH MEXaHU3bM,
13nonsBalTe 3aaBUKBaHETO
3a rapa)kHu BpaTtu camo
npv Br3yasieH KOHTaKT ¢ obnactra
Ha OBWKEHVE Ha BpaTaTta.

»  KoHTponupaiite gBMKEHNETO,
[0KaTo BpaTara AOCTUrHe KpaviHara
nosuuus.

» [NpemunHaBsariTe Npe3 oTBOpeHaTa
AVCTaHLUMOHHO ynpasnsiBaHa Bpara,
camo KoraTo TS e 3acTaHana
HEemnoaBMXHO!

» Hvkora He 3acTasante
nop oTBOpeHara BpaTa.

A\ nPEQYNPEXXIOEHVE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe nNpv 6bpP30 3aTBapslia
ce BpaTta
»  Bwx npegynpexxaeHneTo B Touka 8.2.1

A\ BHUMAHME

OnacHoCT OT cMaykBaHe B HanpasJisiBalaTa penca

MocTaBsiHETO Ha NPBLCTM B Hanpaensealiara penca

o Bpeme Ha [BVKEHVe Ha BpaTaTa MoXe Aa [oBeae

[0 CMavKBaHe.

» [lo Bpeme Ha ABWXEHVe Ha BpaTarta He nocrassanTe
NpbCTUTE CY B Hanpaenssallara penca.

OnacHOCT OT cMavkKBaHe Npu MOHTaXa
Ha HanpasnsBawiaTa penca!
»  Bwx npegynpexxpaeHneTo B Touka 3
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/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHusi, NOPoAeHa OT KambGaHkaTa

Ha BbXeTo

AKO peLunTe Aa yBMCHETE Ha KambaHKaTta Ha BbXeTo,

MOXXeTe Aa NafgHeTe 1 fa ce HapaHuTe. 3aaBuKBaHETO

MOXe [la Ce OTKbCHEe 1 ja HapaHu xopa unv aa nospeau

npeaMeTU, KOUTO Ce HamupaT Mof, Hero. 3afBUXKBaHETO

MOXe [ia ce cHynu.

» He yBucBaiiTe Ha kambaHKaTa Ha BbXXETO C TeXecTTa
Ha TANOTO CW.

437785 B4 /28-2021/RE



BBJITAPCKU

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHWsI, NOPOAEHa OT ropeLun

KPYLUKU

XBallaHeTo Ha KpyLuKaTa [oKaTo CBETU UNv BegHara crneg

KaTo e CBETUNa, MOXe fa A0BeAe A0 N3rapsiHus.

»>  He xBalaiiTe KpyLUKaTa C pbKa, ako T € BKI/Ilo4eHa,
KaKTO 1 HerMocpeAcTBEHO cnef KaTto e Guna BKioYeHa.

BHUMAHUE

MoBpeXxpaaHe Ha eNeKTPOHUKaTa BCNEeACTBUE Ha BbHLUHO
HanpeXeHue.
[0BeXAaHETO Ha BLHLLUHO HanpeXeHne
[0 NPUCHEAVHUTENIHUTE KIIEMU Ha YrpaBfieHeTo Boau
[0 noBpefa Ha eNekTpoHvKaTa.
»  He npokapBaiiTe MpeXoBO HanpexeHne
(230/240 V AC) po npucbeguHUTENHUTE KIEMN
Ha ynpaBfeHneTo.

2.7 YkasaHus 3a 6e3onacHocT npu ynorpe6ara
Ha pbYHMA NpepasBaTen

A\ nPEQYNPEXIAEHVE

OnacHOCT OT HapaHsAIBaHUS MPU HEBOJTHO ABWKEHNEe
Ha BpaTaTa
>  Bwx npegynpexaeHneTo B To4ka 6

OnacHOCT OT eKcrno3us Npu Henoaxoasw, Tun 6atepus
»  Bwx npepynpexpeHuneto B Touka 6.1.2

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsiIBaHUS NMPU HEBOJTHO [BMXXEHNe
Ha BpaTaTa
»  Bwx npegynpexxaeHneTo B To4Ka 6

2.8 TecTBaHM 3aWUTHN MEeXaHU3MUN

CnepHuTe YHKUMM, PECM. KOMMOHEHTU, OKOIKOTO

ca HannyHu, oTroBapsT Ha Kateropus 2, PL ,,c“ cbrnacHo
ctangapTa EN ISO 13849-1:2008 1 ca KOHCTpynpaHu

1 TECTBaAHN B CbOTBETCTBUE C HETO:

*  BbTpellHo orpaHuyeHve Ha cunmte

e 3awmMTHN MexaH3MK C TeCcTBaHe

Ako nopobHM KavecTBa ca Heobxoaymu 3a ApYri (PYHKLWN,
pecn. KOMMOHEHTU, TOBA CefBa Aa ce NpoBepsiBa 3a BCEKM
KOHKPETEH cny4an.

/\ nPEQYNPEXXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiIBaHUs NPU He(YHKLUNOHUpaLLm
3alUTHN MEXaHU3MKU
»  Bwx npegynpexpaeHneTo B Toyka 5.1

437785 B4 /28-2021/RE

3 MoHTax

BHUMAHME:

BAXKHWN YKA3AHUSA 3A BESOMNMACEH MOHTAX.
B3EMETE MO BHUMAHME BCUYKW NHCTPYKLINW,
HEMPABUTHNAT MOHTAX MOXXE OA NOBENE

A0 CEPVNO3HN HAPAHABAHUA.

/A onacHocT

CMbPTOHOCEH TOKOB YAAp OT eNeKTPUHECKO
HanpexeHue

Mpu BNM3aHe B KOHTAKT C €NeKTPUYECKO HanpexxeHne

CbLLECTBYBa OMAaCHOCT OT CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

» OcTaBeTe BCUYKMN eNeKTpUYeCcKn Bpb3ku fga 6baat
HarnpaBeHW OT eNIeKTPOTEXHVIK.

» Cnepete 3a TOBa, HaNM4yHaTa enekTpuyecka
MHCTanauyst ja CbOTBETCTBA Ha BaMAHUTE
pasnopenbu 3a 6esonacHocT (230/240 VAC,

50/60 Hz).

» [Mpwu noBpexpaHe Ha 3axpaHBalysa kaben Ton Tpsabea
fa 6bae NoaMeHEH OT eNeKTPOTEXHNK,
3a fa ce nsberHat onacHocTy.

» [Mpepam Bcuykm paboTu No BpaTarta nssaxapaiTe
Lencena oT KoHTakTa. O6e3onaceTe CbOPbXKEHNETO
CpeLLly HEeBOJTHO MOBTOPHO BKJIIOYBaHE.

A\ nPERYNPEXXAEHVE

Henoaxopswm matepuanu 3a hukcupaxe
13non3BaHeTo Ha HENOAXOAALLM MaTeprany 3a ukcrpaHe
MOXe Ja AoBefe A0 TOBa, 3a[ABVKBaHETO Aa He 6bae
(hMKCUPaHO [OCTaTLYHO HAOEXAHO W Aa nagHe.
»  MoHTbOpPBLT TPsiGBa Aa NPoBEpU NPUrogHOCTTa
Ha JoCTaBeHUTe MaTepuanm 3a pukcrpane (arobenn)
3a NpeABuaEHOTO MACTO HA MOHTaX.
Mpu Heo6xoAMMOCT Aa ce M3non3saT APYru, Thid KaTo
[OCTaBeHNTe MaTepmani 3a UKCnpaHe ca NoaxoasLLmM
3a 6eToH (= B15), Ho He ca gonycHaTu ot Cnyxx6arta
3a cTpouTeneH Hagsop (B urypu 3.2/4.4a).

A NPEAYNPEXOEHNE

OnacHOCT OT HapaHsABaHUSA NPU HEBOJHO ABNXEHNe

Ha BparaTta

HenpaBunHOTO MOHTUPaHe nnn ekcrnioaTnupaHe

Ha 3a[BVKBAHETO MOXXE [a AOBEAE A0 HEBONHW OABMKEHUS

Ha Bpararta.

» Cneppaiite BCUYKN yYKa3aHns, NOCOYEHN B HacTosLLara
MNHCTPYKLWS.

HenpaBunHo MOHTVpaHUTe KOMaHaHU ypeau

(kaTo Hanpumep MaHWnynaTop) Morat Aa uHuumnpart

HEBOJHM ABWXEHWS Ha BpaTaTa. MNpwu ToBa moraT fa 6baar

NPUTUCHATU Xopa UIn NPeameTu.

»  VlHcTanupaiite KOMaHgHUTe ypean
Ha BMCOYMHA MUHUMYM 1,5 M
(13BBH 06xBaTa Ha feua).

»  MoHTupaiiTe cTaymoHapHnTe
KOMaHAHU ypeaw (KaTo Hanp.
MaHunynaTopu) Taka, 4ye fa umarte
BU3yasileH KOHTaKT
C TAX OT No3numMsiTa Ha BparaTa,
HO fia ca oTAasnieqeHmn OT ABVKELLM
ce YacTu.
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/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT cMaykBaHe NPy MOHTaX<a Ha

HanpasnsBauwaTa penca!

Mpu MOHTMPaHETO Ha HanpasnsBaLLaTa penca e Hanuue

OnacHOCT OT CMayKBaHe Ha NPbCTU.

» Cnepete npbcTuTe By oa He nonagaT mMexxay Kpauviara
Ha npodunuTe.

BHUMAHUE

MoBpeau BcnepacTBme Ha 3aMbpcsiBaHe

MpaxbT 1 CTPY>KKMTE Npu NPO6MBaHETO Ha OTBOPY MoraT

[a fosepar Ao HapyliaBaHe Ha pyHKLumTe.

» [Mpu n3BbpLUBaHe Ha paboTh No NpobrBaHe Ha OTBOPU
nokpvBaiiTe 3aiBM>KBAHETO.

3.1 ABapuiiHo ge6nokupaHe

KambaHkaTa Ha BbXKeTo 3a MexaHn4HO febnokvpaHe He 6usa

[a e MOHTVpaHa Ha BMCO4MHa no-ronsmMa ot 1,8 M oT noga Ha

rapaxa. B 3aBMCMOCT OT Brco4YMHaTa Ha rapakHaTa Bpara

MOXe a € He06X0AMMO yabJKaBaHe Ha BLXXETO Ha MSCTO.

»  [py yabmKaBaHETO Ha BLXKETO CIEAETe TO Aa HE MOXe
[a ce 3aKkaya B 6araxkHuTe pencv unv Apyru uspapgeHn
4acTy Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO UMK BpaTata.

3a rapaxu 6e3 BTOpY BXOA, € HEO6XOANMO aBapuinHoO

AebnokupaHe. ABapuiiHOTO AebnokupaHe npefoTeparsisa

OMnacHOCTTa OT 3aK/ilo4BaHe Npyv NpeKkbCBaHe

B eNeKTpo3axpaHBaHeTo. MNopbyaiiTe aBapninHOTO

nebnokupaHe otaenHo (BUx npuHapnexHoct C7).

» [poBepsiBaiiTe exxeMece4HO hyHKLMOHanHaTa rogHOCT
Ha aBapuNHOTO AebnoKmpaHe.
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SLOVENSKY

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
tesi nds, Ze ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok z nasho
zavodu.

1 K tomuto navodu

Tento navod je originalnym navodom na prevadzku v zmysle

smernice ES 2006/42/ES.

Tento navod obsahuje dblezité informacie k vyrobku.

» Navod si precitajte pozorne a kompletne.

» Dodrziavajte upozornenia. DodrZiavajte predovsetkym
bezpecnostné pokyny a vystrazné upozornenia.

» Tento navod starostlivo uschovajte!

1.1 Subezne platné podklady

Kone¢nému spotrebitelovi musia byt pre bezpe¢né pouzivanie

a udrzbu branového systému poskytnuté nasledujice

podklady:

e tento navod,

e navod na montdz, prevadzku, udrzbu a demontaz
automatickej sekcionalnej brany.

e  priloZzeny zdznam o preskusani.

1.2 Pouzité vystrazné pokyny

Obsah
A Dodané vyrobky 3
B Naradie potrebné na montaz...........ccocvserierinnnnans 3
Cc PrisluSenstvo 155
D Nahradné diely 156
E Vitacia Sabléna 157
1 K tomuto navodu 29
2 A Bezpecnostné pokyny......cceriessnnssssenssssnns 30
3 Montaz 32
4 Uvedenie do prevadzky 65
5 Pohon 107
6 Ruény vysielaé 107
7 Integrovany radiovy prijimagc .... 108
8 Prevadzka 108
9 Kontrola a tdrzba 110
10 Hlasenia osvetlenia pohonu........cccvveemnsesrsnnsnes 110
11 Poruchy a odstranenie portich 110
12 Demontaz 133
13 Zarucéné podmienky 146
14 ES/EU Prehlasenie o zhode /

Prehlasenie o zabudovani........cccucerienssnninnnians 146
15 Technické udaje 147

Postupenie, ako aj rozmnozovanie tohto dokumentu,
zhodnocovanie a sprostredkovanie jeho obsahu je zakdzane,
pokial to nie je vyslovne povolené. Konanie v rozpore s tymto
nariadenim zavézuje k nahrade $kody. VSetky prava pre
pripad registracie patentu, Uzitkového vzoru alebo vzorky
vyhradené. Zmeny vyhradené.
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A VSeobecny vystrazny symbol oznacuje
nebezpecenstvo, ktoré moze viest k poraneniam alebo
k smrti. V textovej ¢asti sa vSeobecny vystrazny symbol
pouziva v spojeni s nasledne popisanymi vystraznymi
stupriami. V obrazovej ¢asti odkazuje dodato¢ny zapis
na vysvetlenie v textovej Casti.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré vedie bezprostredne
k smrti alebo k tazkym poraneniam.

A\ VYSTRAHA

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moze viest k smrti alebo
k tazkym poraneniam.

/\ OPATRNE

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moéze viest k lahkym alebo
stredne tazkym zraneniam.

POZOR

Oznacduje nebezpecenstvo, ktoré moze viest k poSkodeniu
alebo zni¢eniu vyrobku.

1.3 Pouzité definicie

DIL spinace

Spina¢ na aktivaciu funkcii pohonu. Spinace su pod boénym
uzaverom krytu pohonu.

Impulzné sekvenéné ovladanie

Zauceny radiovy kéd Impulz alebo tlagidlo iniciuje impulzné
sekvencné ovladanie. Brana sa pri kazdom stlaceni tlacidla

spusti proti poslednému smeru chodu brany. Alebo sa chod
brany zastavi.

Obmedzenie sily

Sily, ktoré sa vyskytnu po nabehnuti brany na prekazku,
sa obmedzuju na pripustné hodnoty (EN 12453).

29



SLOVENSKY

Ugciace chody

Chody brany, pri ktorych sa pohon zaugi takto:
— Drahy posunu
— Sily, ktoré su potrebné na posun brany.

Normalna prevadzka

Normalnou prevadzkou je pohyb brany so zau¢enymi drahami
a silami.

Referenény chod

Chod brany v smere ku koncovej polohe brana otvorena,
aby sa urcila zakladna poloha.

Reverzny chod/ bezpecénostny spatny chod

Chod brany v protismere, ked' zareaguje bezpec¢nostné
zariadenie alebo obmedzenie sily.

Branovy systém

Garazova brana s prislusnym pohonom garazovej brany.

Draha posunu

Draha, ktort absolvuje brana pri posuve od koncovej polohy
Brana otvorena do koncovej polohy Brana zatvorena.

1.4 Pouzité symboly a skratky

Symboly:

Délezity pokyn na zabranenie vzniku
poraneni 0oséb a materidlnych $kéd

Velké vynaloZenie sily

Nepatrné vynalozenie sily

Prihliadajte na lahkost chodu

Pouzivajte ochranné rukavice

Pocutelné zapadnutie

Nastavenie DIL spinacov zo zavodu.

UPOZORNENIE:
Vsetky rozmery uvedené v obrazovej ¢asti su v [mm)].

2 A Bezpecénostné pokyny

POZOR:
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY.

PRE BEZPECNOST 0S6B JE DALEZITE UPOSLUCHNUT
TIETO POKYNY. TIETO POKYNY JE POTREBNE USCHOVAT.

2.1 Urceny spdsob pouzitia

Garazova brana IsoMatic je skonstruovana a ur¢ena

len na stikromné pouzitie. Garazova brana sa smie
prevadzkovat vyhradne v spojeni s pohonom garazovej brany.
Dodrzujte pokyny vyrobcu tykajluce sa kombindacie brany
a pohonu. MoZnym nebezpecenstvdm v zmysle smernice
EN 13241-1 sa zabranuje konstrukciou a montazou podla
nasich zadani.

Branové systémy, ktoré sa nachadzaju vo verejnej oblasti
a disponuju len jednym ochrannym zariadenim,

napr. obmedzenim sily, sa mézu prevadzkovat

len pod dozorom.

Pohon garazovej brany je skonstruovany pre prevadzku

v suchych priestoroch.

Iné spdsoby pouzitia nie su dovolené. Vyrobca neruci

za Skody, ktoré vzniknd nasledkom pouzitia v rozpore

s uréenim alebo chybnou obsluhou.

2.2 Pouzitie v rozpore s uréenim

Nie je pripustna trvala prevadzka a nasadenie v priemyselnej
oblasti.

2.3 Kvalifikacia montéra

Len spravna montdz a udrzba vykonana

kompetentnou/ odbornou prevadzkou alebo
kompetentnou/odbornou osobou v stlade s ndvodmi méze
garantovat bezpecny a spravny spésob montaze.

Odbornik podla EN 12635 je osoba, ktord ma primerané
vzdelanie, kvalifikované vedomosti a praktické skusenosti,
aby mohla spravne a bezpe¢ne namontovat a skontrolovat’
branovy systém a vykonavat jej udrzbu.

24 Bezpecnostné pokyny k montazi, idrzbe, oprave
a demontazi branového systému

/\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia neo¢akavanym chodom
brany
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 9

Montdz, udrzbu, opravu a demontaz branového systému musi
vykonavat odbornik.
»  Pri zlyhani branového systému, tazkom chode alebo
pri inych poruchach, poverte preskisanim, resp. opravou
priamo odbornika.
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2.5 Bezpecnostné pokyny k montazi

Odbornik musi dbat na to, aby boli pri realizacii montaznych

prac dodrzané platné predpisy pre bezpecnost préce,

ako aj predpisy pre prevadzku elektrickych zariadeni.

Okrem toho sa musia dodrziavat narodné smernice. Moznym
nebezpecenstvam v zmysle smernice EN 13241-1

sa zabrarnuje konstrukciou a montaZzou podla nasich zadani.

Strop gardze musi byt dimenzovany tak, aby bolo garantované
bezpeéné upevnenie pohonu. Pri prili§ vysokych alebo prili§
lahkych stropoch musi byt pohon upevneny na pridavnych
podperach.

/A\ NEBEZPEGENSTVO

Smrtelny zasah elektrickym pridom
posobenim sietového napétia

/\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia pri rychlo sa zatvarajtcej
brane

»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 8.2.1

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo stlacenia vo vodiacej kolajnici
Siahanie do vodiacej kolajnice po¢as chodu brany moze
viest k pomliazdeninam.

» Pocas chodu brany nesiahajte do vodiacej kolajnice.

/\ OPATRNE

»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 3

/\ VYSTRAHA

Nevhodné upeviiovacie materialy

»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 3
Nebezpecenstvo poranenia neimyselnym pohybom
brany

»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 3

/\ OPATRNE

Nebezpecéenstvo stla¢enia pri montazi vodiacej
kol'ajnice!

»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 3

2.6 Bezpecnostné pokyny k uvedeniu do prevadzky
a k prevadzke

/\ VYSTRAHA

/.

|
ﬁibﬁ7/
\3 = Nebezpecenstvo poranenia
/\ pri pohybe brany
V priestore brany méze pri pohybujucej
;| | sa brane dojst k poraneniam alebo

poskodeniam.

\

— ‘“;“ »  Zabezpecte, aby sa na branovom
N ¥ 7 systéme nehrali deti.
N % » Zabezpecte, aby sa v priestore

pohybu brany nenachadzali ziadne

osoby alebo predmety.

Ak branovy systém disponuje

iba jednym bezpe¢nostnym

zariadenim, prevadzkujte pohon

garazovej brany len vtedy,

ked mdzete vidiet na zénu pohybu

brany.

»  Sledujte chod brany, az kym brana
nedosiahne koncovu polohu.

» Cez branové otvory dialkovo
ovladanych branovych systémov
jazdite, prip. prechadzajte az vtedy,
ked' sa brana zastavi!

»  Nikdy nezostavajte stat

pod otvorenou branou.

Pra i
&6 1|

Nebezpecenstvo poranenia lanovym zvonom

Ak sa zavesite na lanovy zvon, mbzete spadnut a zranit sa.
Pohon sa méze odtrhnut a zranit osoby alebo poskodit
predmety, ktoré sa nachadzaju pod nim. Pohon sa méze
znicit.

» Nezavesujte sa s hmotnostou tela na lanovy zvon.

/\ OPATRNE

Nebezpecéenstvo poranenia spésobené horicou
Ziarovkou
Kontakt so Ziarovkou pocas alebo bezprostredne
po prevadzke méze viest k popaleninam.
» Nedotykajte sa Ziarovky, ked' je zapnuta

resp. bezprostredne potom, ako bola zapnuta.

POZOR

Znicéenie elektroniky posobenim externého napétia.

Externé napatie na pripojovacich svorkach ovladania vedie

k poskodeniu elektroniky.

» Na pripojovacie svorky ovladania nepripajajte sietové
napétie (230/240 V AC).

2.7 Bezpecénostné pokyny k pouzitiu ruéného
vysielaca

/\ VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia pri ndhodnom pohybe brany
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 6

Nebezpecéenstvo vybuchu kvoli nespravnemu
typu batérie
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 6.1.2

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku neo¢akavaného
chodu brany
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 6
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2.8 Preskusané bezpecénostné zariadenia
Nasledujuce funkcie, resp. komponenty, pokial su k dispozicii,
zodpovedaju kat. 2, PL ,,c“ podla normy EN ISO 13849-1:2008
a boli prisluSne skonstruované a preskisané:

e Interné obmedzenie sily

e Testované bezpec¢nostné zariadenia

Ak sa takéto vlastnosti vyZzaduju pre iné funkcie, resp.
komponenty, potom sa to musi v danom pripade preskusat.

/\ VYSTRAHA

A\ VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia spésobené nefunkénymi
bezpecénostnymi zariadeniami
»  Pozri vystrazny pokyn kapitola 5.1

3 Montaz

POZOR:

DODRZIAVAJTE VSETKY DSLEZITE POKYNY PRE
BEZPECNU MONTAZ, NESPRAVNA MONTAZ M6ZE VIEST
K VAZNYM PORANENIAM.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Smrtelny zasah elektrickym pridom
poésobenim sietového napétia

Nebezpecenstvo poranenia neiumyselnym pohybom

brany

Nespravna montéz alebo manipuldcia s pohonom moze

spustit nezelané pohyby brany.

» Dodrzte vSetky pokyny, ktoré su uvedené v tomto
navode.

Nespravne namontované riadiace pristroje (ako napr. tlacidla)

mdzu iniciovat nechcené pohyby brany. Pritom méze dojst k

privretiu oséb alebo predmetov.

» Riadiace zariadenia umiestriujte
do vysky minimélne 1,5 m
(mimo dosahu deti).
»  Pevne inStalované riadiace pristroje
(ako napr. tlacidla) namontujte
v dohlade brany, ale vzdialene
od pohybuijucich sa dielov.

/\ OPATRNE

Pri kontakte so sietovym napéatim hrozi nebezpecenstvo

smrtelného zasahu elektrickym pradom.

»  Elektrické pripojenie méze vykonat len elektrikar.

» Dbajte na to, aby elektroinstalacia na stavbe
zodpovedala prislusnych ochrannym nariadeniam
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

»  Aby sa zabranilo nebezpe€enstvam, musi
elektrotechnik pri poSkodeni vymenit sietové pripojné
vedenie.

»  Pred vSetkymi pracami na branovom systéme vytiahnite
sietovu zastréku. Zaistite zariadenie proti
neopravnenému opatovnému zapnutiu.

Nebezpecenstvo stlacenia pri montazi vodiacej

kol'ajnice!

Pri montazi vodiacej kolajnice vznika nebezpecenstvo

pritlacenia prstov.

» Dbajte na to, aby ste sa prstami nedostali medzi konce
profilu.

POZOR

Poskodenie v dosledku necistoty
Prach z vitania a triesky mézu viest k funkénym porucham.

/\ VYSTRAHA

Nevhodné upeviiovacie materialy

Pouzitie nevhodnych upevriovacich materidlov moze viest

k tomu, Ze pohon nebude spolahlivo upevneny a méze

sa uvolnit.

»  Montér musi prekontrolovat vhodnost dodanych
upevrfiovacich materidlov (hmozdiniek) pre uréené
miesto montaze. Ak je potrebné pouzit iny upeviovaci
materidl, pretoze sa dodany upevnovaci material hodi
do beténu (= B15), ale nie je schvaleny stavebnym
dozorom (pozri obrazky 3.2/4.4a).
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»  Privitacich pracach zakryte pohon.

3.1 Nudzové odblokovanie

Lanovy zvon na mechanické odblokovanie nesmie byt

umiestneny vys$sie ako 1,8 m od podlahy garaze. Podla vysky

garazovej brany je pripadne potrebné predizenie lana zo

strany stavebnika.

»  Pri predizovani lana dbajte na to, aby lano nemohlo ostat
visiet na streSnom nosnom systéme alebo na inych
vystupkoch vozidla alebo brany.

Pre garaze bez druhého pristupu je potrebné nudzové

odblokovanie kvoli mechanickému odblokovaniu. Nudzové

odblokovanie zabrani moznému vymknutiu v pripade vypadku

sietového napétia. Nudzové odblokovanie objednajte

samostatne (pozri prisluenstvo C7).

» Kazdy mesiac prekontrolujte funkénost nidzového
odblokovania.
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Oigused patendi, kaubamargi voi tunnuse sissekande
tegemiseks reserveeritud. Jatame omale diguse teha
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Austatud klient,
meil on hea meel, et Te olete otsustanud meie kvaliteetse
toote kasuks.

1 Kaesoleva juhendi kohta

K?esolev kasutusjuhenq on algupérane kasutusjuhend

EU-direktiivi 2006/42/EU mdistes.

Kéesolev juhend sisaldab olulist informatsiooni toote kohta.

» Lugege kéesolev juhend pdhjalikult ja taielikult I&bi.

»  Jéargige koiki juhendi juhiseid, eriti aga ohutusalaseid
ja hoiatavaid markusi.

» Hoidke see juhend hoolikalt alles!

1.1 Kehtivad dokumendid
Lopptarbijale tuleb seadme ohutuks kasutamiseks
ja hooldamiseks Ule anda jargmised dokumendid:
e kdesolev kasutusjuhend,
* ajamiga ukse paigaldus-, kasutus-,

hooldus- ja demonteerimise juhend
e tarnekomplekti kuuluv kontrollraamat.

1.2 Kasutatud hoiatusmargid

A Uldine hoiatusstimbol téhistab ohtu, mille
tulemusena voivad inimesed vigastada v6i surma saada.
Juhendi tekstiosas kasutatakse Uldist hoiatussiimbolit koos
jargnevalt kirjeldatud ohuastetega. Juhendi piltidega osas
viitab tdiendav markus selgitustele tekstiosas.

Tahistab ohtu, mis vdib vahetult pdhjustada surma voi
raskeid vigastusi.

A\ HolaTus

Tahistab ohtu, mis voib pdhjustada surma voi raskeid
vigastusi.

A\ ETTEVAATUST

Tahistab ohtu, mis vdib pdhjustada kergeid voi keskmisi
vigastusi.

TAHELEPANU

Téahistab ohtu, mille tulemusena voib toode kahjustada
saada voi havida.

1.3 Kasutatud definitsioonid

DIL-luliti
Ldlitid ajami funktsioonide aktiveerimiseks. Lulitid asuvad
ajamikorpuse kuljel oleva klapi all.

Impulssjada juhtimine

Opitud raadikood automaatreziim véi vlise liiliti vajutamine
kaivitab impulssjada juhtimise. Uks hakkab iga
nupuvajutusega eelmise liilkumisega vastassuunas liikuma.
Vi siis ukse liilkumine peatub.

Joupiirang

Joud, mis tekivad ukse liikumisel vastu takistust, piiratakse
lubatud vaértustele (EN 12453).

33



EESTI

Oppekiitused
Ukse liilkumised, mille ajal 6pib ajam jéargneva:
- liikumisteed
— jéud, mis on vajalikud ukse liigutamiseks
Tavareziim
Tavareziim on ukse liikumine dpitud liikumisteede
ja joududega.
Kontrollkaitus
Ukse liilkumine Idppasendi uks lahti suunas pShiasendi
kindlaksmaéaramiseks.
Ohutus-tagasiliikumine
Ukse liilkumine vastassuunas, kui rakendub ohutusseadis
vOi jBupiirang.
Uksesiisteem
Garaaziuks koos garaaZiukseajamiga.

Liikumistee

Vahemaa, mille uks labib liikudes I6ppasendist uks lahti
I6ppasendisse uks kinni.

1.4 Kasutatud siimbolid ja liihendid
Siimbolid:

Oluline markus materiaalsete kahjude
ja inimeste vigastuste véltimiseks

Tuleb kasutada joudu

Ei tule kasutada joudu

Jélgige, et liiguks kergesti

Kasutage kaitsekindaid

~ Kuuldav fikseerumine téépositsiooni
NN d

DIL-IUlitite tehaseseadistused

MARKUS:

Kdik méddud juhendi piltidega osas on antud
millimeetrites [mm].

2 A\ oOhutusjuhised

TAHELEPANU:
OLULISED OHUTUSJUHISED.

INIMESTE OHUTUSE TAGAMISEKS ON OLULINE, ET NEIST
JUHISTEST KINNI PEETAKSE. KAESOLEVAD JUHISED
TULEB ALLES HOIDA.

2.1 Otstarbekohane kasutamine

Garaaziuks IsoMatic on mdeldud ja konstrueeritud ainult
eraotstarbel kasutamiseks. GaraaZiust voib kéitada Uksnes
koos tarnekomplekti kuuluva ajamiga.

Jérgige tootjapoolseid andmeid uste ja ajami kombineerimise
kohta. Véimalikud ohud normi EN 13241-1 mdistes on toote
konstruktsioonist tulenevalt ja nduetekohase paigalduse korral
vélistatud.

Ukseslsteeme, mis asuvad avalikus kohas ning millel on ainult
Uks kaitseseadis nt. jou piirik, voib kéitada Uksnes jarelevalve
all.

Garaaziukseajam on konstrueeritud kasutamiseks kuivades
ruumides.

Muul viisil kasutamine ei ole lubatud. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis tulenevad mitteotstarbekohasest voi valest
kasutamisest.

2.2 Mitteotstarbekohane kasutamine

Ajam ei voi olla pidevkasutuses ning teda ei voi kasutada
ari- ja téostusvaldkonna ustel.

2.3 Paigaldaja kvalifikatsioon

Ainult nduetekohane paigaldus ja hooldus kompetentse /
asjatundja ettevdtte voi siis kompetentse/ asjatundja isiku
poolt kooskdlas kdesoleva kasutusjuhendiga tagab ajami
ohutu ja ettendhtud funktsiooniviisi.

Vastava ala spetsialist normdokumendi EN 12635 moistes
on isik, kellel on piisav véljadpe, vastav oskusteave ning
praktiline kogemus, et uksestisteemi digesti ja ohutult
paigaldada, kontrollida ning hooldada.

24 Ohutusjuhised uksesiisteemi paigaldamisel,
hooldamisel, remontimisel ja demonteerimisel

A\ HoiaTus

Ootamatust ukse liikumisest ldhtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 9

Uksestlsteemi paigalduse, hoolduse, remondi ja

demonteerimise peavad teostama vastava ala spetsialistid.

» Probleemide korral ukseslisteemi t66s (liigub raskelt
vOi moni muu haire) tuleb selle kontrollimiseks voi
parandamiseks kutsuda viivitamatult vastava ala
spetsialist.
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2.5 Ohutusjuhised paigaldamisel

Toid teostav spetsialist peab paigaldustédde kéigus jargima
koiki kehtivaid té6ohutuse eeskirju ning elektriseadmete
kasutamise eeskirju. Seejuures tuleb kinni pidada koikidest
vastava riigi direktiividest. Voimalikud ohud normi EN 13241-1
moistes on toote konstruktsioonist tulenevalt ja nduetekohase
paigalduse korral vélistatud.

Garaazi lagi peab olema piisavalt tugevast materjalist, et ajam
oleks vdimalik turvaliselt kinnitada. Liiga kdrgete voi kergete
lagede puhul tuleb ajam kinnitada taiendavate tugedega.

Surmava elektrilo6gi oht

» Vaata hoiatus peatikis 3

A HolaTus

Mittesobilikud kinnitusvahendid
» Vaata hoiatus peatikis 3

Soovimatust ukse liikumisest lahtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 3

/\ ETTEVAATUST

Muljumisoht juhiksiini monteerimisel!
» Vaata hoiatus peatikis 3

2.6 Ohutusjuhised kasutusse votmisel
ja kasutamisel

N

A\ HolaTus

Ukse liikumisest tingitud vigastuseoht

‘ | G
]ﬁ
\!Z
Ukse liikumisalas voib liikuv uks

& pohjustada vigastusi voi kahjustusi.
» Tagage, et lapsed ei mangiks

uksesUsteemi juures.

/.

\

E‘% | [|> Seetdttu tuleb tagada, et ukse
ﬁﬂ'ﬁ 1 likumisalas ei asuks isikuid
= % vOi esemeid.

»  Kui uksesusteemil on ainult
Uks ohutusseadis, siis kditage
garaaziukseajamit Uksnes siis,
kui Teil on véimalik ndha ukse
likumisala.

»  Jélgige ukse liilkumist, kuni
ta on jéudnud soovitud
|I6ppasendisse.

» Minge voi sbitke kaugjuhitava
uksesUisteemi avast labi alles siis,
kui uks on téielikult seiskunud!

» Arge mitte kunagi jaége avatud ukse
alla seisma.

PFra

A\ HolaTus

Kiiresti sulguvast uksest ldhtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatukis 8.2.1

437785 B4 /28-2021/RE

/\ ETTEVAATUST

Muljumisoht juhiksiinis

Ukse liilkumise ajal sdrmede voi kde sattumine kilgmistesse

juhiksiinidesse voib pdhjustada muljumisvigastusi.

»  Arge pange ukse likumise ajal oma s&rmi véi kétt
juhiksiini sisse.

A\ ETTEVAATUST

Vabasti ndorist lahtuv vigastusteoht

Kui Te ripute vabasti nd6ri kiljes, siis voite alla kukkuda

ja enda vigastada. Ajam vdib raskuse t6ttu alla kukkuda ning
selle all olevaid isikuid vigastada voi esemeid kahjustada.
Ajam voib kahjustada saada.

» Arge rippuge vabasti ndori killjes.

/\ ETTEVAATUST

Kuumast lambist lahtuv vigastuste oht

Pirni puutumine vahetult parast ukse kaitust voi selle ajal

voib Teid poletada.

»  Arge puutuge pirni, kui see on sisse liilitatud véi siis
vahetult pérast seda kui ta oli sisse lulitatud.

TAHELEPANU

Elektroonika kahjustamine vilise pinge tottu

Juhtseadme Uhendusklemmidesse juhitav véline pinge

pohjustab seadme elektroonika havimise!

» Arge ihendage juhtseadme (ihendusklemmidega vélist
pinget (230/240 V AC).

2.7 Ohutusjuhised kaugjuhtimispuldi kasutamisel

A\ HolaTus

Soovimatust ukse liikumisest lahtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 6

Vale patareitiilibi kasutusel plahvatusoht
» Vaata hoiatus peatikis 6.1.2

A\ ETTEVAATUST

Ootamatust liilkumisest lahtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 6

2.8 Kontrollitud ohutusseadised

Jargnevad funktsioonid véi siis komponendid, kui olemas,
vastavad normi EN ISO 13849-1:2008 kohaselt kat. 2,

PL ,.c” ning nad on vastavalt konstrueeritud ja kontrollitud:
e seesmine joupiirang

e testfunktsiooniga ohutusseadised

Kui selliseid omadusi vajatakse ka teiste funktsioonide

vOi komponentide jaoks, siis tuleb seda vastava Uksikjuhu
puhul eraldi kontrollida.

A\ HoiATus

Mittetoimivatest ohutusseadistest Iahtuv vigastuste oht
» Vaata hoiatus peatikis 5.1
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3 Paigaldus

TAHELEPANU:

OLULISED JUHISED OHUTUKS PAIGALDAMISEKS.
KOIKIDEST JUHISTEST TULEB KINNI PIDADA, VALE
PAIGALDUS VOIB POHJUSTADA RASKEID VIGASTUSI.

Surmava elektrilo6gi oht

Elektrivooluga kokkupuutel véite saada surmava elektrilé6gi.

» Laske elektritodd teostada ainult kvalifitseeritud
elektrikul.

» Kontrollige, et elektrislisteem vastaks ettenahtule
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

»  Ohtude valtimiseks peab toitekaabli kahjustuste korral
laskma elektrikul kaabli asendada.

» Tommake kdikide téde teostamisel uksesilisteemi
juures ajami toitepistik vélja. Votke kasutusele meetmed
seadme soovimatu sisse lulitamise vastu.

A\ HolaTus

Mittesobilikud kinnitusvahendid

Mittesobilike kinnitusvahendite kasutamise tulemusel

ei pruugi ajam olla turvaliselt kinnitatud ja ta voib lahti tulla.

» Paigaldaja peab hindama, kas tarnekomplekti kuuluvad
paigaldusmaterijalid (tltblid) on sobilikud kasutamiseks
ettendhtud paigalduskohas. Vajadusel kasutage muid
kinnitusvahendeid, tarnekomplekti kuuluvad
kinnitusvahendid on sobilikud betooni (= B15) jaoks,
kuid ei ole sertifitseeritud (vaata pildid 3.2/4.4a).

A HolaTus

Soovimatust ukse liikumisest lahtuv vigastuste oht
Ajami vale paigaldus v&i kdsitsemine voib pohjustada
soovimatu ukse liikumise.

»  Jargige koiki kdesolevas juhendis toodud juhiseid.
Valesti Uhendatud kaituselemendid (nt Itlitid) voivad
pdhjustada soovimatuid ukse liikumisi. Seeléabi voidakse
isikud voi esemed ukse vahele kinni kiiluda.

» Paigaldage juhtseadmed véhemalt
1,5 m korgusele (laste kéeulatusest
véljapoole).

» Monteerige paiksed
juhtimisseadmed (nt Ilitid) kohta,
kus uks on naha, kuid ukse
likuvatest osadest kaugemale.

/\ ETTEVAATUST

Muljumisoht juhiksiini monteerimisel!

Juhiksiini monteerimisel on sérmede muljumise oht.

» Olge hoolikas, et Teie sdrmed ei satuks profiiliotste
vahele.

TAHELEPANU

Mustusest tingitud kahjustused
Puurimistolm ja purud vdivad pdhjustada héireid ajami t66s.
»  Katke ajam puurimistééde ajaks kinni.
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3.1 Avariivabastus

Mehhaanilise vabastuse ndor ei tohi asuda garaazi porandast

kérgemal kui 1,8 m. Séltuvalt garaaziukse kdrgusest voib

olla vajalik n66ri pikendada.

»  Jélgige ndori pikendamisel seda, et ta ei saaks séiduki
reelingute voi muude sdiduki ja garaaziukse eenduvate
osade kdlge kinni jaada.

Garaazidele, kus puudub teine sissepéas, on vajalik
avariivabastus ajami mehaaniliseks vabastamiseks.
Avariivabastus valistab olukorra, kus voolukatkestuse korral
ei ole enam voimalik garaazi padseda. Avariivabastus tuleb
eraldi tellida (vaata lisad garaaziukseajamile C7).

»  Kontrolliga avariivabasti toimimist véhemalt kord kuus.
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TPOoELSoIoiNoNg XpNoloToLeiTal oe cLVSLACHO

ye TG Babpideg mpoeidoroinong mou meplypadovtat
TIAPAKATW. 2TIG EIKOVEG, TIAPAMEUTIEL OE pla TPOCBETN
TAnpodopia oTIq eMeENYAOELS TOU KEPEVOU.

Eruonpaivel €vav kivéuvo, o oroiog odnyei dueoa oe Bavato
r oe BapUTATOUG TPAUUATIOHOUG.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Eruonuaivel €vav kivéuvo, o oroiog propei va odnyroet
oe Bavaro 1 oe BaplTATOVG TPAUPATIOPOUG.

/A npozoxH
Eronpaivel évav kivbuvo, o oroiog propei va odnyroet
o€ PIKPAG 1 PETPLAG 0oBapdTNTAG TPAUUATIOUOUG.
NMPOZOXH

Eruonuaivel €vav kivduvo, o omoiog propei va odnyroet
oe BAGBN fj kataoctpodn TOU MPOIGVTOG.

1.3 XpNOooTIo100HEVOL OPLOHOI

Awkoémng DIL

ALGKOTTTEG yla TNV EVEPYOTIOINGN TWV AEITOUPYIWV

TOUL PNXaviopou kivnong. Ot Slakortreg Bpiokovtal KATW

arod TO MAELPIKO KAALPUA TOL TEPIBAAUATOG TOU PNXAVIOHOU
Kivnong.
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EAAHNIKA

AladoxIkoG ENeyxoG paong pe maApoug
O MPOYyPAPHATIOPEVOG KWAIKOG TNAEXELPIOPOL MaApog i évag
Slakorng evepyorolel To S1adoxIkd Eleyxo dAong pe Malpoug.
H nopta Eekivael pe kabe matnua MARKTPwWY avtibeta otnv
Televtaia katevBuvon kivnong. 'H otapatdel pia kivnon
népTag.
Meploplopdg 1oxvog
O1 Suvapelg oL TIPOKUITTOLY Artd TNV TIPACKEOUON TNG OPTAG
0€ KAMOLo ePNOdI0 TEPLOPICOVTAL OTIG ETUTPETIOPEVEG TIUEG
(EN 12453).
Awadpopég pvBuiong
Aladpopgg nmépTag, KAtd TIG OTOIEG O PNXAVIOUOG Kivnong
pLBUICel Ta MapakaTw:

— Awadpopeg

— Avvapelg mou anatrovvTal yia tTnv Kivnon tng nopTag.
Kavovikni Aettoupyia
H kavovikn Aettoupyia eival pia diadpopr) noptag
ye puUBPLOPEVEG AMOOTACELG Kal SLVAPELG.
Awadpopn avagpopdg
Kivnon tng néptag mpog Tnv TeAKr B€on avoiypatog mopTag,
yla va kaboplotei n Bacikr B€on.
Awadpopn avactpodprg/Emotpodn acpaleiag
Kivnon tng néptag mpog Tnv avtibetn katevbuvon, otav
gvepyoroleital pla Sidtaén aodpaleiag ry o Teploplopds LoxLOG.
Zyotnpa méptag
Mia ykapagomopTa pe Tov avTioTolXo HNXAvIopo Kivnong
YKapagonopTag.
Awadpopn

H ardotaon rou diaviel n mopTa arnd tnv TeAKN 6€on
Qavoiypatog PéEXPL TNV TEAIKH BEan KAELoIpATOG.

1.4 Xpnotuorolobpeva cOUBOAQ KAl CUVTUNOELG

ZoppoAa:

2nUavtikr unédelgn ya tnv aroduyr
TPAUHATIOHWV KAl VKWV NV

Edappoyr peyaAng dovapng

Edpappoyn pikprig dovapng

Mpoo€€te TNV KA KIVNTIKOTNTA

# e (22 O

XpNOIJOTTOLEITE TTPOOTATEUTIKA YAVTIA

™~

~N @

A8 ‘\u(
X (

~
=~

AcddAlion Pe XapaKTNPLOTIKO AXO

Epyootactakr p0Buion twv diakorttwv DIL.

YMNOAEIZH:
‘O\a ta otolxeia SlaoTdoewv OTIG EIKOVEG gival oe [mm].

2 A Yriodeifeig acpaleiag

MPOZOXH:
>HMANTIKEZ YTMOAEIZEIX AXOANEIAZ.

MA THN AZOAAEIA TON ATOMQON EINAI XHMANTIKH
H THPHZH TON OAHMQN AYTQN. ®YAAZTE TO MAPON.

2.1 Evdedetypévn xprion

H ykapalémopta IsoMatic €xel kataokeuaoTei Kal rpoopiletal
yla xprion pévo otov I8lwTiko Topéa. H ykapafomopta
EMTPEMETAL VA AELTOUPYEL AMOKAELOTIKA O cLVSLACUO

UE TOV TIAPEXOPEVO PUNXAVIOUO Kivnong ykapalomopTag.
MapakaAoVpE MPOCEETE TA OTOLXEIQ TOU KATAOKEVAOTH OXETIKA
HE TO ouVELACHO TIOPTAG KAl PNxaviopoL kivnong. Tuxov
kivouvol katd DIN EN 13241-1 arnodpelyovtal av n KATaoKeun
Kal N oLVAPHOAOGYNON eKTEAECTOUV CUMPWVA PE TIG 0dNYieg
yag.

H Aettoupyia cuotnudrtwy néptag, Ta onoia Bpiokovral

oe dnudotoug XwpPoug Kat Stabétouv povo pia didtagn
MPOOTAsiag, T.X. TMEPLOPLOPO LoxLog, Ba rpémnel va yivetat pévo
uro ertiPAedn.

O pnxaviopég kivnong tng ykapalonoptag rpoopietal

yla Aettoupyia oe §npo pEPOG.

Aev erutpénovtal Aot Tporol Xpriong. O KATACKELATTAG

Sev PpEpel kapia evbuvn yia BAAPeg, ot onoieg TPOKARBNKav
€€aITiOG AVTIKAVOVIKAG XProng 1 e0paAUEVOL XELPLOHOU.

2.2 Mn evbedetypévn xprion
Aev erutpénetal n adlidAeutrn AlToupyia Kat n emayyeApatikn
xeron.

2.3 Mpooovta Tov povradopouv

Movo n owotr) TormoBETNoN Kal n owaoTr cuvTripnon,

Tov otnpEifovTal oTNV owoTr Kat KATdAANAn Aettoupyia

1} oTNV gpyacia evog IKavol/eEEISIKELPEVOL TIPOCWITOU

Kal TIoL CUPGWVOLV PE TIG 08NYIEG XPHOEWG, HITOPOLV

va gyyunBouv Tnv opbri Kat TpoPAerndpevn Aettoupyia.
E16ikog, obpdwva pe to EN 12635, eival éva dtopo To oroio
SlaB€tel KaTAAANAN ekmtaidevaon, eEEIBIKEVPEVEG YVWOELG

KAl TIEiPA, yla Tn owoTr] Kat achaAr) cuvappoAdynon,

TOV €AEYX0 KAl TN oLVTHPNON VOC CUCTAATOG TTOPTAG.
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24 Yrodeielg acdaleiag yia tn cuvappoAdynon,
OLVTIIPNON, EMLOKEVN KAl arrocuvapHoAdynon
TOU GUCGTAHATOG TIOPTAG

/A\ NPOEIAOMOIHEH

2.6 Yrodeielg acpaleiag yia tnv Evapén
AetToupyiag kat Tn Asttovpyia

N

*— /\ NPOEIAOMOIHEH
Y~

Kivéuvog Tpavpariopol anod Kivnon

/.

Kivéuvog tTpavpariopol e§attiag anpocpevng Kivnong
™G noptag
»  BA. mpoeidoroinon oto kepdhaio 9

™G noptag
Mropei va mpokOPouv TPALHATIoHOL
1 {NpEG otnV MepLoxn TG moptag

3

H tomoBgtnon, n ouvtripnon, n erokeur

Kal N aroouvapPoAGYNon TOU CUCTAPATOG TTOPTAG TIPETEL

va dle€ayovtal ano eEEISIKEVUEVO TIPOOWTTIKO.

»  Xe mepimtwon Slakorig AelToupyiag Tou CUCTANATOG
néptag, duokoAiag otnv kivnon f AAAwv BAaBwv, Kaléote
AuEowg e8IKO yla EAEYXO r/Kal ETILOKEL.

2.5 Ynodeielg acpaleiag yia tn cuvapuoéynon

O €181KOG TEXVIKOG Ba TPEMEL VA GPOVTIOEL KATA TNV EKTEAEDN
TWV EPYACLWYV CLVAPHUOAOYNONG WOTE va TNPOLVTAL

oL loxbouoeg Slatdagels yia tnv epyactakr acpdaiela, Kabwg
Kat oL SlaTAgeLg ou LoXVoULV yia TN AELTOLPYIA TWV NAEKTPIKWY
ouokeuwv. Emiong, mpémnet va tnpolvtal ol €BVIKoi KavovioHoi.
Tuxov kivéuvol kata DIN EN 13241-1 arnodedyovtat

Qv N Kataokeur Kat N cuvappoAdynon ekteAeaTolv cOpdwva
UE TIG 0dnyieg pag.

H kataokeur] TNG opodrg Tou ykapdad mpeErmel va Propei

va e§aodalifel oiyoupn oTEPEWON TOL PNXAVIOUOU Kivnong.

2 € TIEPUTTWOELG UMEPPBOAIKA PNAWV 1} eEAadpLV 0pOoPwV

Ba rpérnel o pnxaviopog kivnong va otepewBei mpoéobeta

oe 6okoUg.

A KINAYNOE

Oavatndopa nAektporAn§ia ano taon
SikTOOUL

» B\ nmpoeidoroinon oto kepdhaio 3

/\ NPOEIAOMOIHEH

Mn KatdAAnAa LAIKA CTEPEWONG

»  BA. mpoeidornoinon oto kepdaAaio 3

Kivouvog Tpavpatiopol amé akolaola Kivnon Tng noptag
»  BA. mpoeidoroinon oto kepdaAaio 3

A npozoxH

Kivéuvog cOvOAupng kata tn cuvappoAdynon
Twv odnywv!
»  BA. npoeidoroinon oto kepdaAaio 3
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e€altiag TnG Kivnong Tng mopTag.

= ‘“% » Befawbeite 611 6ev maiCouv nadia
N ¥ 7 KOVTA 0TO 000TNHA MOPTAG.
N % » BeBawbeite 611 oTnV neploxn

kivnong tng noptag dev Ppiokovtat

dtopa ) avTikeipeva.

Av 10 cbotnua noptag SlabEtel

povo pia diatagn aodaleiag, OEteTe

TO PNXQVIOPO Kivnong

NG ykapalornoptag oe Aettoupyia

Hovo Otav propeite va PAEneTe

TNV MePLox Kivnong tng nmoéptag.

»  Erutnpeite tnVv Kivnon tng noptag,
£€wg 6Tou n népTa GTAcel oTNV
TeAIKN TNG B€on.

»  Mropeite va nepdoete
arno To Avolypa evog
TNAEXEIPLLOPEVOL CLOTHUATOG
noéptag Yévo epdoov n nopTa Exel
aklvnrortolnBei!

» ToTé pnv otékeoTe KATW

and TNV avolxtr opTa.

PFra
e 1|,

/\ NPOEIAOMOIHEH
Kivéuvog Tpavpaticpol Kata To ypryopo KAtioo
™G mopTag
» BA. npoeidoroinon oto kepdaAaio 8.2.1

A npozoxH

Kivéuvog Tpavpartiopol otov odnyo

Badovtag ta xépla oag otov 0dnyd katd Tn Sidpkela

NG dtadpoprg propei va rmpokAnBolv atuxiuata.

»  Katd tn didpkela tng Kivnong tg noptag pnv Balete
Ta SAKTLUAA oag aTov odnyo.

A npozoxH

Kivouvog Tpavpatiopol Xapn oto pnxaviopé avopwaong
HE oLPHATOOCXOIVO
Av KpEUEeaTe OTO pnxaviopé avopwaong Je cuppatdoxoLwvo,
UNApPxeL Kivouvog va TIECETE Kal va TPAUUATIOTEITE.
O pnxaviopog kivnong propei va arocuvoeBei
Kal va Tpavpartioel atopa mou Bpiokovtat ard KATw
1 va kataotpeéPel avTikeipyeva. O pnxaviopog kivnong propei
va Kataotpadei.
»  Mnv Kpé€peaTe pe To BAPOG TOL CWHATOG

oag ard To PNXaviopd avoPpwong HE OXOLVi.
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A npozoxH

Kivéuvog Tpavpartiopol e§attiag kavtng Avxviag

Av aKOUUTIAOETE TN AQUMA KATA TN SIAPKELA I} AUECWG PETA

TN AEToupYia, PMopel va LToaoTeiTe eykalATA.

»  Mnv ayyiCete Tn Aauna, étav eival avappévn r apéows
HOAIG avAayel.

MPOZOXH

Kataotpodr Tou NAEKTPOVIKOD GUOTAHATOG

anoé e§WTEPIKN TAoN

E€wtepikr) Tdon oTIq KAEUEG 0LVOEDNG TOL CUCTHHATOG
eAEyxou odnyei oe KaTaoTPodr TOU NAEKTPOVIKOD CUCTHHATOG.
»  Mnv ouvbéete TAON SIKTOOL OTIG KAEPEG OUVOEDNG

TOUL ouoTtrpatog eAéyxou (230/240 V AC).

2.7 Ynodeielg acpaleiag yia tn xprion
TOU TNAEXEIPLOTNPIOV

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog Tpavpatiopol and akolaola Kivnon tTng noptag
»  BA. mpoeidornoinon oto kepdaAaio 6

Kivouvog ékpnéng amoé Aadog Ttormo prarapiag

»  BA. mpoeidoroinon oto kepdAaio 6.1.2

A npozoxH

Kivéuvog tTpavpartiopol arné akovola diadpopn noptag
»  BA. nmpoeidoroinon oto kepdhaio 6

2.8 EAeypéveg diatagelg acpaleiag

O1 ak6AovBeg Aettoupyieg 1 Ta e§apTrpaTa, EPOCOV UMAPXOLV,
KATAOKELAOTNKAV KAl EAEYXONKav olpdwva Pe TNV Katnyopia
2, PL “c” katd 1o EN ISO 13849-1:2008:

e EowTepIKOG MEPLOPIOPOG LOXVOG

e EAeypéveg dlatdelq aodaleiag

Edv anaitodvtal oplopeveq IBIOTNTEG yia AAAEG AELTOUPYIES

N e€aptrpata, autd mpénel va eAeyxBel pepovwpéva.

A MPOEIAOMNOIHZH

Kivéuvog Tpavpartiopol ano diataelg acpaleiag
TIov Sev AetTtoupyolv
»  BA. nmpoeidoroinon oto kepdiaio 5.1
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3 ZuvappoAdynon

MPOZOXH:

THPEITE TIZ XHMANTIKEZ OAHIMEZ MA AZ®AAH
ZYNAPMOAOIHZH. THPEITE OAEX TIX OAHIMEZ,

H EZOAAMENH TOMOOETHXH MIMOPEI NA OAHIMHXEI
2E ZOBAPOYZ TPAYMATIZMOYX.

A\ KINaYNOZ

Oavatndopa nAektpomnAnéia arté taon Siktoov

2 TepiTwon enagnq pe tnv tdon SIKTOoL Urdpxel Kiveuvog

Bavatnddpag nAektporAnéiag.

» Ol NAEKTPIKEG OLVOEDELG Ba TIPEMEL va EKTEAOLVTAL HOVO
anoé NAEKTPOAGYOUG.

» [poogé€te WOTe N NAEKTPIKN eykaTAoTaon
ano Tov TMEAATN VA aVTAMOKPI{VETAL OTOUG EKATTOTE
Kavoviopoug rpootasiag (230/240 VAC, 50/60 Hz).

» e mepimtwon Tou BAABNG Tou NAEKTPIKOL kKaAwdiou,
N QVTIKaTaoTaor Tou Ba TpEmnel va yivel ano ediko
NAEKTPOAOYO, WOTE va artodeuxBolv Kivouvol.

» [Mpu ano oroladAmoTe epyaocia oto coTNPA MOPTAG,
aroouvdéeTe TIAvTa 1o Buopa Tpodpodoaiag. Aodaiiote
TO oloTnua €vavtl un e§ouctodotnuévng
€MAVEVEPYOTIOINONG.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Mn kataAAnAa vAIK@ otepéwong
H xprion pn KataAANAwV LAIKWV OTEPEWONG PTOPEL
va o8nynAoeL oTn WUn KAAr oTEPEWTN TOL PNXAVIOUOU Kivnong
Kat Tov Kivduvo va AuBei.
» O povtaddpog mpérel va eAEyEel TNV KataAAnAdTnTa
TWV TIAPeXOUEVWV LAIKWV oTepEwong (BLouata)
yla tnv rpoPAendpevn B€on eykatdotaong.
Av anaiteital xpnolporojote AAAa, emnedn
Ta Mapexopeva LAIKA oTepéwong eival KaTAAANAa
yla Uretov (= B15), aA\d xwpiq moAeodopIkr €ykplon
(BAére elkdveg 3.2/ 4.4a).

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog Tpavpartiopol and akolaola Kivnon tng noptag
Eodalpévn cuvappoAdynon A xeLpLopdg ToL PNXaviopol
Kivnong Uropei va mpoKaA€oel akoUOLEG KIVIOELG

™ngG noépTag.

»  Tnpeite 6Aeg TIG 08nyieg TOL MAPOVTOG.

EodaApéva ToroBETNUEVEG CUOKEVEG EAEYXOUG

(OTWG TL.X. SIOKOTTTEG) UMOPOULV VA TIPOKAAECOLV AKOUGIES
KIVAOELG TNG MOPTAG. ZTNV MEPIMTWon auTr LTAPXEL Kivouvog
HAYKWHATOG ATOHWY KAl AVTIKEIUEVWV.

»  TormoBeTOTE TIG CUOKEVEG EAEYXOU
oe 0YPog TouAdylotov 1,5 m
(oe onpeio mov dev dptavouv maididy).
»  XZuvappoloynote TIG otabfepd
EYKATEOTNPEVEG OCUOKEVEG EAEYXOU
(6rwg r.X. SIOKOTTTEG) OTO OITTIKO
nedio NG mépTag, aAAd pakpld
ard KIvoupEVa PEPN.
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A npozoxH

Kivéuvog oOveAlhNnG Kata tn cuvappoAdynon

TWV 0dnywv!

Katd tn cuvappoAdynon Tou 0dnyou urdpxel kivéuvog

oLVOAYNG TwV SAKTUAWV.

» [poog€te va pnv Badete Ta SAKTUAG 0ag PETAEL
TWV AKPWV TWV TIPOdIA.

MPOZOXH

BAafeg anod tn Bpwpia

Karta 11q epyaoieg Sidtpnong propei n okovn didtpnong

Kal Ta rptovidla va odnyrioouv oe Slatapaxeg Aettouvpyiag.

»  Katd 116 epyaoieg S1dTpnong KAAUTITETE TO HNXAVIOHO
kivnong.

3.1 AnacdpaAion EKTaKTNG avaykng

O pnxaviopég avoPpwong Je cLPPATOCXOLVO YIa TN PNXAVIKH

anaocddAAlon Sev EMUTPEMETAL VA €ival TOTIOBETNPEVOG

YnAdTepa ard 1,8 m ard 1o ddanedo Tov ykapdl. Avaloya pe

TO OYOG TOL YKAPAL EVEEXOPEVWG VA ATTAUTEITAL EMUAKLVON

TOUL OXoLIoL artd Tov MeAdTN.

» Tpoog€te KATA TNV EMUAKUVON TOU OXOWIOD WOTE TO
oOxowWi va Pnv okaAwvel oe oxapeg opodrig 1 Aourd pepn
TOU OXAHATOG 1 TNG MOPTAG TIOU TIPOEEEKOLV.

Ma ykapdl xwpig pa debtepn npooBaocn anatteitat

Hia arachAAilon €KTAKTNG avAaykng yla Tn PNXavikn

anaocddaAion. H anaoddlion €ktaktng avaykng eprodiCel

TO eVOEXOHEVO AMOKAELOUOL 0ag EKTOC TOU YKAPAT

oe nepirtwon diakortig pevpatog. Mapayyeilete Eexwplotd

TNV anachdaon EKTaktng avaykng (BA. e€dptnua C7).

»  EAéyxete tnv anaodAalion €KTaKTNG avaykng Kabe priva
6oov adopd TN AEITOLPYIKH TNG IKAVOTNTA.
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Bu dokimanin baska kisilere verilmesi ve de ¢ogaltiimasi,
iceriginden faydalanmasi ve bagka kisilere iletilmesi izin
verilmedikge yasak. Aykiri hareketler tazminat 6denmesini
gerektiriyor. Patent, kullanim numuneler, veya kisisel zevk
ornekleri tim haklar gizlidir. Degisiklik yapma haklari saklidir
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Degerli Musterimiz,
bizim kaliteli Griind tercih ettiginiz igin mutluluk duymaktayiz.

1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

EG-Yonerge 2006/42/EG’ye gore bu kilavuz Orijinal Kullanim

Kilavuzu’dur.

Bu kullanim kilavuzu driin hakkinda énemli bilgiler

icermektedir.

»  Bu kullanim kilavuzunu dikkatli ve eksiksiz okuyunuz.

» Bilgilere riayet ediniz. Ozellikle giivenlik uyarilarina riayet
ediniz.

»  Bu kullanim kilavuzunu iyi bir yerde muhafaza ediniz!

1.1 Gecgerli belgeler

Emniyetli kullanim ve bakim igin, son kullaniciya asagidaki

belgeler teslim edilmesi gerekmektedir:

e Bu kullanim kilavuzu,

e Otomatik seksiyonel kapi montaj, isletim, bakim ve
demontaj kilavuzu.

e Ekte bulunan kotrol kitapg¢igi.

1.2 Kullanilan uyar bilgileri

A Genel uyari isareti yaralanma veya 6liimcil

tehlikeleri gosterir. Asagida agiklananlar uyari kademeler,
metinde s6zU gecen uyar sembollyle baglantilidir. Resim
bdliminde ek olarak metin de gegenler gdsteriimektedir.

Oltime veya agdir yaralanmalara neden olabilecek tehlikeleri
gOstermektedir.

A uvari

Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikelere
kars! uyarmaktadir.

/\ DIKKAT

Hafif veya orta yaralanmalara neden olabilecek tehlikeleri
gOstermektedir.

DIKKAT

Uriine hasar veya anzaya neden olabilecek tehlikelere karsi
uyarmaktadir.

13 Kullanilan aciklamalar

DIL svigi

Motor fonksiyonlarini aktiflestirmek igin salter. Salterler motor
kaputun yan kapaginda bulunmaktadir.

Takip eden impuls kumanda

Tanitilmis impuls telsiz kodu veya bir buton takip eden impuls
kumandasini aktif hale getirmektedir. Butona her basilista garaj
kapisi son kapi seyrin ters yoniine hareket eder. Veya kapi
hareketi durdurulur.

Gii¢ sinirlamasi

Kapinin engele carpma kuvvetleri, gecerli degerler (EN 12453)
kapsaminda sinirhdir.
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Ogrenme hareketleri

Asagidaki hususlari 6gretilen kapi seyirleri:
— Sdrus yolu
— Kapinin yolu icin gerekli kuvvetler.

Normal isletim

Normal igletim, yollarin ve kuvvetlerin belirli olan kapi
seyirleridir.

Referans turu

Ana konumun belirlenmesi igin, Kapi-Ag bitis konumuna kapi
seyri.

Donlis turu/emniyet amach geri hareket

Emniyet donanimi veya gli¢ sinirlamasi aktiflesirse, ters yéne
kapi seyri.

Kapi sistemi

Uyumlu garaj kapisi motoru ile birlikte bir garaj kapisi.

Hareket yolu

Kapinin bitis konumu Kapi-Ag¢’tan Kapi-Kapat bitis konumuna
seyir etmesi gereken yol.

1.4 Kullanilan semboller ve kisaltmalar

Semboller:

Yaralanmalari ve maddi hasarlari dnlemek
icin dnemli bilgiler

Guclu kuvvet israfi

Diislik kuvvet israfi

islevsel zorlanmalara dikkat ediniz

Guvenlik eldivenlerin kullaniimasi

Duyulabilir surtinme
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DIL sviglerin fabrika ayari.

NOT:
Resim bolumindeki tim referans dlgller [mm] cinsindedir.

2 A Emniyet uyarilari

DiKKAT:
ONEMLI GUVENLIK BILGILER.

DIREKTIFLERE UYULMASI, KiSILERIN GUVENLIGI iCIiN
ONEMLIDIR. BU DIREKTIFLER MUHAFAZA EDILMELIDIR.

2.1 Amacina uygun kullanim

IsoMatic garaj kapisi sadece hususi amagclar icin tasarlanmis
ve Ongorulmustiir. Garaj kapisi sadece Urin ile birlikte
gonderilen garaj kapisi motoru ile galistirilabilir.

Kapi ve motor hakkindaki kombinasyonu igin Iutfen Uretici
tarafindan agiklanan bilgilere riayet ediniz. EN 13241-1’deki
olasi tehlikeler, tarafimizca verilmis olan konstiiksyon ve
montaj bilgiler sayesinde dnlenilmektedir.

Umumi bdlgelerde bulunan ve sadece tek emniyet donanima
sahip, 6rn. gi¢ azaltici, garaj kapi sistemleri sadece denetim
altinda kullanilabilir.

Garaj kapisi motorun kullanimi kuru odalar igin tasarlanmistir.

Diger kullanim tarzlan gegersizdir. Kullanim amacina aykiri
veya yanlis kullanim sonucu olusan hasarlar icin Uretici
sorumlu tutulamaz ve hasari karsilamaz.

2.2 Amacina aykiri kullanim
Ticari amagli sektérdeki devamli igletimi onaylanmamaktadir.

2.3 Montajcinin kalifiyesi

Ancak isinin ehli/konuya vakif bir isletme veya isinin ehli/konu
hakkinda bilgili bir kisi tarafindan, talimatlara uygun olarak
yapilmis olan dogru montaj ve bakim, bir montajin giivenli ve
6ngorilmus olan fonksiyonelligini garanti edebilir.

Konusuna vakif bir kisi, EN 12635 maddesine gore kalifiyeli,
uygun egitimi almis, bilgi ve pratik tecriibeye sahiptir ve kapi
sistemin dogru montajini, kontrollini ve bakimini
saglamaktadir.

2.4 Kapi sistemin montaji, bakimi, tamiri ve
demontaiji i¢in giivenlik uyarilarn

A uvanri

Beklenmeyen kapi hareketinde yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 9

Kap! sistemin montaji, bakimi, tamiri ve demontaji sadece

yetkili ve bilgi sahibi personel tarafindan gergeklestirilebilir.

»  Kapi sistemin ¢alismamasi durumunda, zorlanma veya
diger arizalarda, kontrol ya da onarim igin en kisa
zamanda konuya vakif bir uzmani gérevlendiriniz.
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2.5 Montaj icin emniyet uyarilari

Montaji gerceklestirecek konusuna vakif kisi esas olan

is glvenlik ve elektrikli cihazlarin kullanim talimatlarina
uymalidir. Bu durumda ulusal ydnergeler riayet edilmelidir.
EN 13241-1’deki olasi tehlikeler, tarafimizca verilmis olan
konstiiksyon ve montaj bilgiler sayesinde énlenilmektedir.
Garajin tavani motoru taslyacak saglamlikta olmalidir. Gok
yliksek veya ince tavanlarda takviye igin motora ilave direkler
baglanmalidir.

A\ TEHLIKE

Sebeke geriliminde 6liimciil elektrik
carpmasi

»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 3

A uvari

Uygun olmayan sabitleme malzemesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 3

istem disi kapi hareketlerde yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 3

/\ DIKKAT

/\ DIKKAT

Hareket rayinda ezilme tehlikesi

Kapi hareketi esnasinda hareket rayina dokunmasi

ezilmelere neden olabilir.

»  Garaj kapi hareketi esnasinda arka hareket rayina
dokunmayiniz.

A\ DIKKAT

Halat halkasi yaralanma tehlikesi

Halat halkasina asildiginizda, disebilir ve kendinizi
yaralayabilirsiniz. Motor yerinden kopabilir ve altinda
duranlari yaralayabilir veya cisimler zarar gorebilir. Motor
bozulabilir.

»  BUtUn vicudunuzla kilit agma ipine asiimayiniz.

/\ DIKKAT

Sicak lambada yaralanma tehlikesi

isletimden hemen sonra lamba sicaktir ve sicak lambaya

dokunulmasi yanmalara neden olabilir.

» Lamba devrede oldugu zaman ya da devrede ciktiktan
hemen sonra lambaya dokunmayiniz.

Arka hareket rayl montajinda ezilme tehlikesi!
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 3

2.6 Devreye alma ve isletim icin giivenlik uyarilan
| MmN |
e A\ uvari
\JZ
= Kapi hareketinde yaralanma tehlikesi
| Kapi hareketi esnasinda kapi ¢cevresinde
yaralanmalar veya hasarlar meydana
5| | gelebilir.

»  Cocuklarin kapi sistemiyle
“Q‘“% oynamadigindan emin olun!
ﬁ L S
N'% veya nesnelerin olmamasindan emin
olun.
Garaj kapis! tesisi sadece, garaj
kapisi hareket alanini
gorebiliyorsaniz ve sadece tek bir
emniyet donanimi mevcutsa

»  Kapi bitis konumuna ulasana kadar,
kap! hareketini takip ediniz.

» Uzaktan kumanda edilen kapi
sistemleri sadece kapi son konumda
durdugu zaman gegcis yapiniz!

»  Hic bir zaman acik kapinin altinda

Kapinin hareket alaninda insanlarin
isletmeye aliniz.
durmayiniz.

A uvari

Hizlh kapanan kapilarda yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyari bilgisi, béltim 8.2.1
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DIKKAT

Harici voltaj nedeniyle elektronigin bozulmasi

Kumandanin baglanti klipslerine harici voltaj baglanirsa

elektronik aksami arizalanir.

» Kumandanin baglanti soketlerine sebeke gerilimi
(230/240 V AC) baglamayiniz.

2.7 Uzaktan kumanda kullanimi igin giivenlik
uyarilan

A\ uvari

istem disi kapi hareketinde yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bolim 6

Yanhs pil tipi nedeniyle patlama tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, béltim 6.1.2

A\ DIKKAT

istem disi kap1 hareketinde yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyar bilgisi, bélim 6

2.8 Test edilmis emniyet donanimlari

Asagidaki fonksiyonlar ya da bilesenler, sayet mevcut ise,

EN ISO 13849-1:2008’e gore Kat. 2, PL “c” ye uygun ve uygun
kontrol edilmistir:

e Dahili gii¢ sinirlamasi

e  Test edilmis emniyet donanimlar

Bu 6zellikler bagka fonksiyon ya da bilesenler igin gerekirse,
bu 6zel olarak kontrol edilmelidir.

A\ uvari

Calismayan emniyet donanimlarinda yaralanma tehlikesi
»  Bkz. Uyari bilgisi, bélim 5.1
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3 Montaj

DIKKAT:

TUM ONEMLI TALIMATLARA RIAYET EDINiZ, YANLIS
MONTAJ CiDDi YARALANMALARA YOL AGABILIR.

A\ TEHLIKE

Sebeke geriliminde 6liimciil elektrik
carpmasi

Sebeke gerilimine temas edilmesi dlimcdil elektrik

carpmasina neden olabilir.

»  Elektrik baglantilari sadece elektrik uzmani tarafindan
yaptiriniz.

» Montaj mekanindaki elektrik kurulumun ilgili glivenlik
yonergesine uygun olmasina dikkat ediniz
(230/240 VAC, 50/60 Hz).

» Tehlikeleri dnlemek icin, hasarlarda elektrik uzmani
sebeke baglantisini degistirmelidir.

»  Kapi sisteminde yapilan tim calismalardan 6nce elektrik
fisini cekiniz. Tesisi kendiliginden izinsiz devreye
girmesini engelleyiniz.

A\ uvari

Uygun olmayan sabitleme malzemesi

Uygun olmayan sabitleme malzemesi kullanilirsa, motor

glvenli bir sekilde sabitlenemez ve yerinden ¢ikabilir.

»  Montajci, Urlin ile birlikte gébnderilen montaj
malzemesinin (diibel) montaj mekani igin uygunlugunu
kontrol etmelidir. Sayet gerekirse bagka montaj
malzemesi kullanilmaldir, ¢link{ Grdn ile birlikte
gonderilen beton (= B15) igin uygun ve yapi denetimi
onayli degildir (bkz. resimler 3.2/ 4.4a).

A\ uvari

istem disi kapi hareketlerde yaralanma tehlikesi

Yanlis montaj veya kullanimda istenmeyen kapi hareketler
meydana gelebilir.

»  Bu kilavuzdaki tim talimatlara riayet ediniz.

Yanlis yerlestiriimis kumanda cihazlarda (6rnegin buton)
istenmeyen kapi hareketler meydana gelebilir. Kisilerin veya
cisimlerin araya sikismalarina neden olabilir.

» Kumanda cihazlar yerden en az
1,5 m ylkseklikte monte ediniz
(cocuklarin ulasamayacak yerlere).

»  Sabit kumanda cihazlari (buton vs.)
kapinin gérus alaninda monte
ediniz, ancak hareketli pargalardan
uzak olmalarina dikkat ediniz.

/\ DIKKAT

Arka hareket ray1 montajinda ezilme tehlikesi!

Arka hareket ray montajinda parmaklar ezilebilir.

»  Bunun igin parmaklarinizin profil uclarin aralarina
girmelerini énleyiniz.
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DIKKAT

Kir nedeniyle hasar

Delme galismalarda tozu ve ¢apaklar, fonksiyon hasarlarina
neden olabilir.

» Delme calismalarda motoru értiniz.

3.1 Emniyet cubugu

Mekanik kilit acmanin halat halkasi, garaj zemininden itibaren

1,8 metreden fazla takiimig olmamalidir. Garaj yiiksekligine

gore, gerektiginde yapi tarafli halatin uzatiimasi gerekmektedir.

» Halatin uzatiimasi sirasinda, halatin bir ¢ati tasima
sistemine ve aracin veya kapinin herangibir bagka
cikintisina takili kalmayacagina dikkat edin.

ikinci girisi olmayan garajlarda mekanik emniyet cubugu
gereklidir. Emniyet gubugu sayesinde elektrik kesintilerde
garajl agmak mimkundlr. Emniyet cubugu ayri siparis ediniz
(bkz. aksesuarlar C7).

»  Emniyet gubugun fonksiyonelligini her ay kontrol ediniz.
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3.2

46

Priprema vodilice
Vidi slike 1-1.15

Potpuno izvucite stropnu konzolu i
postavite masku.

Priprema vodice
Vidi slike 1-1.15
Kompletno izvucite vani plafonsku
konzolu za gredu i nataknite
elemente obuhvatanja.

Priprava tekalnega vodila
Glej slike 1-1.15

Stropno konzolo na prekladi v celoti
izvlecite in nataknite ohisje.

VezetGsin el6készitése
Lasd az 1-1.15. dbrakat
A szemdldok-fédém konzolt hiizza
szét teljesen, majd csusztassa ra a
koépenyt.

Pregatirea sinei de ghidare
Vezi figurile 1-1.15
Scoateti complet consola de
acoperire a buiandrugului si puneti
acoperitoarea.

=
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3.2

MopgrotoBka Ha
HarnpasnsiBawjaTa penca
Bwx durypn 1-1.15
3BapeTe U3LANo KoH3onaTa 3a
urKcupaHe KbM LypLa nm TaBaHa
1 cbeguHeTe ¢ 0beanHsBaLLMS
npodwn.

Priprava vodiacej kolajnice
Pozri obrazky 1-1.15
Uplne vytiahnite prekladovu stresnu
konzolu a nasurite poklop.

Juhiksiini ettevalmistus
Vaata pildid 1-1.15
Témmake silluse-laekonsool
téielikult lahti ja pange kilge
katteklamber.

Mpoetolpacia odnywv
BA. eioveg 1-1.15
Adaipeate MANpwg To Bpayiova
KAALPNG TPeKLOL Kal ToroBeTroTe
NV erukalupn.

Hareket rayi 6n hazirligi
Bkz. resimler 1-1.15

Lento tavan konsoll tam ¢ekiniz ve
bir Gstlik takiniz.
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Umetnite zadniji element vodilice i
snazno pritisnuti prema dolje.
Gurnite masku tako da sjedne na
svoje mjesto.

Provijeriti pokretljivost vodilice.
Paziti na glatke prijelaze profila.

Utaknite drugi elemenat Sine i
snazno pritisnite nadole.

Navucite i samoblokirajte elemente
obuhvatanja.

Proverite kliza¢ na lako¢u hoda.
Obratite paznju na glatke prelaze
profila.

Vstavite drugi element vodila in ga
mocno potisnite navzdol.

Nataknite ohisje, ki mora zaskogiti.
Preverite lahkotnost pomika vodilnih
sani. Pazite na gladke prehode
profilov.

Tegye a helyére a masodik
sinelemet és er6sen nyomija lefelé.
Csusztassa ra a kdpenyt és
pattintsa a helyére.

Ellenérizze a vezetdszan
konnyUjarasat. Figyelien a sima
profilatmentekre.

Introduceti al doilea element de
siguranta si apasati-I cu putere.
Glisati si fixati acoperitoarea.
Verificati mersul usor al glisierei. Fiti
atenti la suprafetele de trecere
lucioase dintre profiluri.
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2. T[locTaseTe BTOPUSA €NEMEHT Ha
pencata u ro HaTUCHeTe CUSTHO
Hapony.

3. TMnb3HeTe oTrope obegnHaBaLLmA
npocwun, AOKaTO LLpakHe.

4. TlposepeTe nekorata Ha
[BVDKEHMETO Ha HanpasnsBaliaTa
weiHa. Cnepete 3a rnapko
npeMuHaBaHe npes NpexoauTe
mMexay npodunure.

2. Nasadte druhy prvok kolajnice a
silno ho zatlacte nadol.

3. Nasunte a zaistite poklop.

4. Kontrola lahkého chodu vodiacich
sani. Dbajte na hladké prechody
profilov.

2. Asetage teine siiniosa paika ja
vajutage tugevasti alla.

3. Lukake katteklamber paika nii et ta
lukustub.

4. Kontrollige, et juhiksiini kelk liguks
kergelt. Jalgige, et liitekohtadesse ei
jadks astet.

2. ToroBetrote TO SeUTEPO OTOIKEIO
payag kal Teote duvard rnpog ta
KATW.

3. Zmpwéte TNV erukaiuyn Kat
aodaliote.

4. EAgy€re TNV KAA KvNTIKOTNTA TOU
obnyou. MpooéTe yia Aeieg
petaPaoelg rpodil.

B
3@&& ‘%1

e
2
Ssdy ! -
NS [Pl
i \WW o

1/
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2

2. Ikinci ray elemani takiniz ve kuvvetli
bir sekilde asagya itiniz.

3. Ustligi takiniz ve gegiriniz.

4. Sirme rayin rahat hareket etmesinin
kontrol edilmesi. Profil gecislerin
diiz olmalarina dikkat ediniz.
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Isporuceni gornji dio Sine gurnute
na kvacilo i pricvrstite.
PriGvrstite uzad.

Navucite isporuceni gornji deo
kliza¢a na spojnicu kliza¢a i ¢vrsto
zategnite vijcima.

Pri¢vrstite kanap.

Dobavljeni zgorniji del sani potisnite
na prikljucek in ga privijacite.
Pritrdite potezno vrv.

A leszdllitott szanfelsérészt tolja a
szankuplungra, és csavarozza oda
erésen.

Rogzitse a kotélharangot.

Mutati obertailul glisierei pe placa
acesteia si insurubati-| strans.
Prindeti nodul de franghie.

M36yTaliTe gocTaseHara ropHa 4acT
Ha LueiiHaTa BbpXy KyriyHra v s
3aBUHTETE 3[paBo.

dukcnpainte kambaHkaTa Ha
BBXETO.

Dodany horny diel sani posurite na
spojku sani a pevne ho
naskrutkujte.

Upevnite lanovy zvon.

Likake tarnekomplekti kuuluv kelgu
llaosa kelgusiduri killge ja keerake
see kinni.

Paigaldage vabasti n6r.

2TPWETE TO TAPEXOUEVO TIAVW
UE€POG oAloBNTrpa oTnV €vwon
oAedBnTrpa kat BOWoTe oPIKTA.
ZTEPEWOTE TO PNXAVIOUO avOpwons
HEe ouppaTOOXOLVO.

Birlikte génderilen kizak
kavramasinda kizak Ust pargasini
kaydiriniz ve vidalayiniz.

Halat halkasini sabitleyiniz.

INTA

1.13
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3.3 Montaza vodilice

Vodilicu pomoc¢u mehanizma za (— m

zatezanje pri¢vrstite na glavu motora. e 2x ! \\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\ M6
12

3.3 Montaza vodica

PriGvrstite vodicu sa sponom na glavi
motora.

3.3 Montaza tekalnega vodila

Tekalno vodilo pritrdite z vpenjalnim
lokom na glavo pogona.

3.3 A vezetdsinek szerelése

A vezetdsint a feszitékengyellel rogzitse
a meghajtasfejen.

3.3 Montajul sinei de ghidare
Prindeti sina de ghidare de capul
sistemului de actionare cu brida de
strangere.

3.3 MoHTupaHe Ha
HanpasnsiBaljaTa penca

dukcmpanTe HanpasenssaliaTa penca
KBbM rnaBaTa Ha 3a[BVKBaHETO C
rnomoLLTa Ha 3aTdaraliaTta ckoba.

3.3 Montaz vodiacej kolajnice

Vodiacu kolajnicu upevnite pomocou
upinacieho ramena na hlavu pohonu.

3.3 Juhiksiini paigaldamine
Kinnitage juhiksiin kinnitusklambriga
ajamipea kdlge.

3.3 ZuvappoAdynon odnyold
2TEPEWOTE TOV 08NYO PE TO oblyKTHpa
oTNV KEGAAT TOL PNXAVIoPOUL Kivnong.

3.3 Arka hareket rayini monte
ediniz

Hareket rayi kelepge ile motor kafasina

sabitleyiniz.
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3.4 Odredivanje mjesta busenja
Odredite mjesto buSenja za montazu na
nadvoju ili za stropnu montazu.
» Koristite Sablonu za busenje koja se
nalazi na kraju uputa.
»  Procitajte napomene o sigurnosti u
poglavlju 3.
— Neadekvatni materijali za
pri¢vrscenje

3.4 Utvrdivanje pozicija busenja
Utvrdite pozicije buSenja za montazu na
gredi ili na plafonu.
»  Koristite Sablon za busenje na kraju
ovog uputstva.
»  Obratite paznju na sigurnosne
napomene u poglavlju 3.
— Neprikladni materijali za
fiksiranje

3.4 Dolocitev pozicijo vrtanja
Dolocite pozicijo vrtanja za montazo na
prekladi ali stropu.
» Uporabite vrtalno $ablono, kot je
navedeno na koncu teh navodil.
» Upostevajte varnostna navodila v
poglavju 3.
— Neprimerna pritrdilna sredstva

3.4 A furasi helyzet
meghatarozasa

Hatarozza meg a szemdolddkre vagy

fodémre szerelés flrasi pozicidjat.

» Haszndlja ehhez az utasitas végén
talalhaté furasi sablont.

» \Vegye figyelembe a biztonsagi
utasitasokat a 3. fejezetben.
— Nem alkalmas régzitéanyagok

3.4 Alegerea pozitiei de gaurire
Alegeti pozitia de gaurire pentru
montajul buiandrugului si al acoperisului.
» Folositi sabloanele de gaurire de la
sfarsitul instructiunilor.
» Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul 3.
— Materiale de fixare neadecvate
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3.4 OnpepensiHe Ha no3uuusaTa
Ha oTBOpUTE

OnpepeneTe No3vumsiTa Ha OTBOPUTE 3a

MOHTa)K KbM LLypLia U1 KbM TaBaHa.

»  3a uenTa uanonseaiiTe WabnoHa 3a
npobuBaHe Ha OTBOPU B Kpasi Ha
MNHCTPYKLUMSATA.

» CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a
6e30MacHOCT, MOCOYeHN B TouKa 3.
— Henogxogsaiwym matepuvany 3a

pukcrpaHe

3.4 Stanovenie pozicie vitania
Stanovte poziciu vitania pre prekladovu
alebo stropnd montaz.
» Pouzite vitaciu Sablénu, ktora sa
nachadza na konci navodu.
» Dodrziavajte bezpecnostné pokyny
z kapitoly 3.
— Nevhodné upevriovacie
materialy

3.4 Kinnituskohtade kindlaks
maéadramine
Kinnituskohtade kindlaks maaramine
kinnitamisel nii silluse kui lae kilge.
» Kasutage juhendi Idpus olevat
puurimis$ablooni.
»  Jérgige ohutusjuhiseid, mis on &ara
toodud peatikis 3.
— Mittesobilikud kinnitusvahendid

3.4 KaBoplopog 6€ong
diatpnong
KaBopiote tn B€on diatpnong ya
OUVAPHOAGYNON TIPEKIOL 1 OPODIG.
»  XpnouorooTe To TPAOTUTO
Sldtpnong oTo TEAOG TWV 0dNYLWV.
» [pooé€te TIg LTOSEiEelq aodaleiag
ano 1o kepdaAaio 3.
— Mn katdAAnAa vAIkd otepéwoneg

3.4 Delme noktasinin
belirlenmesi

Lento veya tavan montaiji icin delme

noktalarin belirlenmeleri.

»  Kullanim kilavuzun sonundaki delme
sablonu kullaniniz.

» Bolum 3’deki emniyet uyarilarina
riayet ediniz.
— Uygun olmayan sabitleme

malzemesi
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3.5 Montaza mehanizma za
povlacenje vrata
1. Prvo zategnite gornji vijak
(vidi sliku 4.1).

3.5 Montaza dela koji spaja
vrata i polugu motora
1. Prvo navijte gorniji vijak
(vidi sliku 4.1).

3.5 MontazZa sojemalnega
kotnika
1. Najprej privijte zgorniji vijak
(glej sliko 4.1).

3.5 A kapu vonszoléelemének

szerelése

1. El&szor a felsé csavart csavarja be

(lasd a 4.1 abrat).

3.5 Montarea bridei legaturii de

antrenare a usii

1. Mai intéi ingurubati surubul cel mai

de sus (vezi imaginea 4.1).
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BbJITAPCKM / SLOVENSKY / EESTI / EAAHNIKA / TURKGE

3.5 MoHTupaHe Ha
HanpasnsiBalusi BUHKEN
Ha Bpartarta
1. Han-Hanpepq 3aswuiiTe Han-ropHus
BUHT (BUX chur. 4.1).

3.5 Montaz uholnika unasaca
brany
1. Najskér zaskrutkujte hornd skrutku
(pozri obr. 4.1).

3.5 Ukselehe ja juhtkelgu
uhendushoova paigaldus

1. Kinnitage esmalt tGlemine kruvi
(vaata pilt 4.1).

3.5 ZuvappoAdynon ywviag
Bpaxiova covdeong opTag
1. Bidwote mpwra tnv enavw Bida
(BAEre ewova 4.1).

3.5 Kapi cekme kolu
késebendini monte ediniz

1. ilk 6nce en Ustteki civatayi takiniz
(bkz. resim 4.1).
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HRVATSKI / SRPSKI / SLOVENSKO / MAGYAR / ROMANA

3.6 Montaza pogona

1. Montirajte ovjes
(vidi sliku 4.2a/4.2b).

2. Stropnu konzolu samo lagano
privucite (vidi sliku 4.3).

3.6 Montaza motora

1. Montirajte veSanje
(vidi sliku 4.2a/4.2b).

2. Navucite samo lagano plafonsku
konzolu za gredu (vidi sliku 4.3).

3.6 Montiranje pogona vrat

1. Montirajte nosilec
(glej sliko 4.2a/4.2b).

2. Konzolo med preklado in stropom
samo na rahlo privijte (glej sliko 4.3).

3.6 A meghajtas szerelése

1. Szerelje fel a fliggesztéket
(lasd a 4.2a/4.2b abrat).

2. Rogzitse lazan a szemdoldok-fédém
konzolt (lasd a 4.3 abrat).

3.6 Montarea sistemului de
actionare
1. Montati agatatoarea
(vezi imaginea 4.2a/4.2b).
2. Desprindeti usor consola de
acoperire a buiandruguiui
(vezi imaginea 4.3).
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BBJITAPCKM / SLOVENSKY / EESTI / EAAHNIKA / TURKGE

3.6

3.6

3.6
1.

2.

3.6

1.

2.

3.6
1.
2.

MoHTupaHe Ha
3aABWKBaAHETO
MoHTupaiTe gbpxaynTe
(BUX chur. 4.2a/4.2b).
3aTerHeTe neko KoH3onara 3a
huKcupaHe KbM LiypLa uny TaBaHa
(BUX dur. 4.3).

Montaz pohonu
Namontujte zavesenie
(pozri obr. 4.2a/4.2b).
Prekladovu stre$nu konzolu
utiahnite iba mierne (pozri obr. 4.3).

Ajami paigaldamine
Monteerige riputid
(vaata pilt 4.2a/4.2b).
Kergitage veidi silluse-laekonsooli
(vaata pilt 4.3).

ZuvappoAdynon Unxavicpou
Kivnong
ZuvappoAoyraTe TNV avapTtnon
(BAeme ewova 4.2a/4.2b).
2di€te povo Aiyo tov Bpayiova
KAALYNG TtPeKLoL (BAEre elkova 4.3).

Motorun monte edilmesi
Aski montaji (bkz. resim 4.2a/4.2b).

Lento tavan konsoluni hafifce
cekiniz (bkz. resim 4.3).
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HRVATSKI / SRPSKI / SLOVENSKO / MAGYAR / ROMANA

3. Pricvrstiti glavu motora

(vidi sliku 4.4a/4.4b). 8 -

4. Pri¢vrstite stropnu konzolu @:ﬁiﬂ:iﬂ:
vidi sliku 4.5).
( ) 2x 1. T g —»‘ < 50 ——J

5. Pricvrstiti konzolu za vodenje vrata

(vidi slika 4.6).

3. Pri¢vrstite glavu motora
(vidi sliku 4.4a/ 4.4b).

4. Pricvrstite plafonsku konzolu za
gredu (vidi sliku 4.5).

5. Pri¢vrstite polugu koja spaja kliza¢
u vodici motora sa krilom vrata
(vidi sliku 4.6).

3. Pritrdite glavo pogona
(glej sliko 4.4a/4.4b).

4. Pritrdite konzolo med preklado in
stropom (glej sliko 4.5).

5. Pritrdite sojemalnik vrat
(glej sliko 4.6).

3. Rogzitse a meghajtasfejet
(lasd a 4.4a/4.4b abrat).
4. Rogzitse er6sen a szemoldok-

f6dém konzolt (lasd a 4.5 abrat).
5. Rogzitse a kapuvonszol6 konzolt
(lasd a 4.6 abrat).

3. Fixati capul sistemului de actionare
(vezi imaginea 4.4a/ 4.4b).

4. Fixati consola de acoperire a
buiandrugului (vezi imaginea 4.5).

5. Fixati elementul de antrenare a usii
(vezi imaginea 4.6).

58

437785 B4 /28-2021/RE



BBJITAPCKM / SLOVENSKY / EESTI / EAAHNIKA / TURKGE

3. ®dukcupariTe rmasaTa Ha

3aBMKBAHETO 8 = M8
SPENETD | = (G ﬂm
4. 3aTerHete OKOHYaTeNHO KOH30MaTa 2% ‘ L— ‘ L 2x
Q——»| 50 —

3a (hrKcupaHe KbMm LypLa nnm -6 ZXM 13
TaBaHa (BUX dwur. 4.5).

5. ®ukcupaiite Ternnya Ha BpaTara
(BUX ur. 4.6).

3. Upevnite hlavu pohonu
(pozri obr. 4.4a/4.4b).

4. Upevnite prekladovu stres$nu
konzolu (pozri obr. 4.5).

5. Upevnite unasac¢ brany
(pozri obr. 4.6).

3. Kinnitage ajamipea
(vaata pilt 4.4a/4.4b).

4. Kinnitage silluse-laekonsool
(vaata pilt 4.5).

5. Kinnitage ukselehe ja juhtkelgu
Uhendushoob (vaata pilt 4.6).

3. Zo¢ifte TNV kKePaAA pnxaviopoL
kivnong (BAEre ewova 4.4a/4.4b).

4. Ztepewote Tov Bpayiova kAAvdng
TIPEKIOU (BAEre elkova 4.5).

5. XZtepewote Tov Bpayiova olvoeong
(BAéme ewkova 4.6).

3. Motor kafasinin takilmasi
(bkz. resim 4.4a/4.4b).

4. Lento tavan konsoliin sabitlenmesi
(bkz. resim 4.5).

5. Kapi cekme kolunun sabitlenmesi
(bkz. resim 4.6).
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HRVATSKI / SRPSKI / SLOVENSKO / MAGYAR

3.7 Montaza prihvatnog lima

Umetnuti prihvatni lim u vodilicu i
pricvrstiti (vidi sliku 5). Vijak je uklju¢en u
opseg isporuke vrata.

3.8 Montaza ploéice s
upozorenjima

»  Vidi slike 6a/6b

Natpis s upozorenjem od prignjecenja

postavite trajno na vidljivo o¢iséeno i

nemasno mjesto, primjerice u blizini

trajno instaliranog tastera za upravljanje

pogonom.

3.7 Montaza ulaznog lima
Navijte i priévrstite ulazni lim u vodici
(vidi sliku 5). Vijak se nalazi u isporuci
vrata.

3.8 Priévrscéivanje table sa
upozorenjem

»  Vidi slike 6a/6b

Pri¢vrstite tablu sa upozorenjem protiv

prikljestenja trajno na uocljivom,

ocis¢enom i odmasc¢enom mestu,

npr. u blizini fiksno instaliranog tastera

za pustanje motora u rad.

3.7 Montaza ploc¢evine
vstopnega dela

Plo¢evino vstopnega dela namestite v

tekalno vodilo in fiksno privijacite (glej

sliko 5). Vijak je v obsegu dobave vrat.

3.8 Pritrditev opozorilne table
» Glej slike 6a/6b

Pritrdite opozorilno tablo pred
ukles¢enjem trajno na vidno, ocisceno in
razmasceno mesto, npr. v blizino fiksno
names¢enih tipkal za delovanje pogona.

3.7 A befutélemez szerelése

Forditsa be a vezet6ésinbe a
befutélemezt, majd csavarozza meg
erésen (lasd az 5. dbrat). A csavar a
szdllitott tartalom része.

3.8 Rogzitse a figyelmeztetd
tablacskat

» Lasd az 6a./6b. abrat

A becsip&désre figyelmeztetd tablacskat

feltlind, megtisztitott és zsirmentesitett

helyre, pl. a meghajtast mozgato fixen

installalt nyomégomb kdzelébe kell

tartés modon felszerelni!
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ROMANA / BbJIFAPCKMW / SLOVENSKY

3.7 Montarea tablei de admisie
insurubati si fixati bine tabla de admisie
in sina de ghidare (vezi imaginea 5).
Surubul este in inventarul de livrare al
usii.

3.8 Fixarea placutei de
avertizare
» Veziimaginea 6a/6b

Montati placuta de avertizare impotriva
prinderii intr-un loc vizibil, curatat si
degresat, de ex. in apropierea
butoanelor fixe instalate pentru operarea
sistemului de actionare.

3.7 MoHTupaHe Ha BxogHaTa
nnaHka

3aBbpTEeTe BXOAHATA NiaHka B

HanpaensiBaliara pesica u s 3aBMHTeTe

(BUXK ur. 5). BUHTHT € BKIIIOYEH B

focTaBkara Ha Bparara.

3.8 ®PukcupaHe Ha
npegynpeauTenHa Taéenka
»  BuX cur. 6a/6b

dukcupanTe npegynpeauTenHara
Tabernka cpeLly npuLmnBaHe TPanHo un
Ha BUAHO, NOYMCTEHO 1 06e3MacneHo
MSICTO, Hanpumep B 6a13ocT

[0 CTaunoHapHNa MaHunynaTop 3a
3afeicTBaHe Ha 3a4BMKBaHETO.

3.7 Montaz nabehového plechu

Nabehovy plech zatoc¢te do vodiacej

kolajnice a pevne priskrutkujte. (pozri
obr. 5). Skrutka je z rozsahu dodavky
brany.

3.8 Upevnenie vystrazného
Stitku

»  Pozri obr. 6a/6b

Vystrazny Stitok proti privretiu umiestnite

natrvalo na ndpadnom, oc¢istenom

a odmastenom mieste, napr. v blizkosti

pevne nainstalovanych tlacidiel na posuv

pohonu.
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EESTI / EAAHNIKA / TURKGE

3.7 Uksestopperi paigaldamine
Asetage uksestopper juhiksiini ja

kinnitage ta kruviga (vaata pilt 5). Kruvi 1x
kuulub tarnekomplekti. la—— 50 — >

-

|

|

3.8 Hoiatussildi kinnitamine

» Vaata pilt 6a/6b

Kinnitage hoiatav silt vahele jaamise

eest pusivalt hasti nahtavale, puhastatud 5
ja méaardeainetest puhastatud kohale voi
siis nditeks ajami kaitamiseks mdeldud
fikseeritud asukohaga juhtelementide

lahedusse.
1 N I I —
i" 7
o
: 1
3.7 ZuvappoAdéynon Aapapivag :':
1

€10050V
Eloayayete tn Aapapiva elc68ou otov
0o6nyo kat Bidwote (BAeme ewova 5). H
Bida ev mepihappaveral otov
mapadoTtéo eEOMAIONS TNG TOPTAG.

3.8 Ztepéwon
TIPOELSOTIOINTIKAG TIVaKidag
» BA. ewova 6a/6b

ToroBetrioTe TNV TPOEISOTOINTIKA
Tvakida yla Tov eykAwRIopd SaKTLAWY
oe epdaveg, kabapod kat xwpig ypdoa
onueio, .. KOVTd oToug péviua
EYKATECTNHEVOUG SLOKOTTTEG Yla TO
XEIPLOPO TOU PNXAVIoHOU Kivnong.

3.7 Giris levhasinin montaiji
Giris levhasini hareket rayina gegiriniz ve
vidalayiniz (bkz. resim 5). Kapinin nakliye
kapsaminda vida mevcuttur.

3.8 Uyari levhasini sabitleyiniz
» Bkz. resim 6a/6b

Sikisma tehlikesini gosteren uyari
levhasini, rahatlikla gérilen bir yere veya
motoru kumanda edilen ve montaji sabit
olan klavyenin yakinlarinda, temizlenmis
ve yagsiz bir yere kalici sekilde
yerlestirilmelidir.
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HRVATSKI / SRPSKI / SLOVENSKO

4 Pokretanje

»  Procitajte napomene o sigurnosti u
poglavlju 2.6.

4.1 Kretanje vrata u svrhu
priuéavanja sustava

1. Pritisnuti zeleni kliza¢ spojke prema
dolje (vidi sliku 7).

2. Vrata pokrecite ru¢no dok vodilica
ne klizne u spojku.

3. Pritisnite tipku T.
Vrata se otvaraju.
Lampica treperi.
Vrata se kre¢u u smjeru zatvaranja
— otvaranja - zatvaranja - otvaranja.
Lampica svijetli (vidi sliku 8).

Pogon je spreman za rad.

4 Pustanje u rad
»  Obratite paznju na sigurnosne
napomene u poglavlju 2.6.

4.1 Voznja radi uéenja
1. Pritisnite zeleni gura¢ spojnice
(vidi sliku 7).

2. Pokrenite vrata rukom sve dok se
kliza¢ ne zabravi.

3. Pritisnite taster T.
Vrata se otvaraju.
Lampa treperi.
Vrata se voze u poloZaju Zatvorena
— Otvorena — Zatvorena — Otvorena.
Lampa svetli (vidi sliku 8).

Motor je spreman za rad.

4 Zagon
»  Upostevajte varnostna navodila v
poglavju 2.6.

4.1 Pomiki vrat za
programiranje

1. Pritisnite na zeleni spojni drsnik (glej
sliko 7).

2. Vrataro¢no premaknite, da vodilne
sani zaskocijo.

3. Pritisnite tipko T.
Vrata se odprejo.
Lu¢ utripa.
Vrata se pomaknejo v smeri
zapiranja — odpiranja — zapiranja —
odpiranja.
Lu¢ sveti (glej sliko 8).

Pogon je pripravljen za delovanje.
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MAGYAR / ROMANA

Uzembe helyezés
Vegye figyelembe a biztonsagi
utasitasokat a 2.6 fejezetben.

Tanuléutak

Nyomija be a zdld gombot (lasd a 7.
abrat).

Mozgassa a kaput kézzel, amig a
vezetészannal be nem kattan.
Nyomija meg a T-gombot.

A kapu felnyit.

A lampa villog.

A kapu lezar, felnyit, lezdr, felnyit.

A lampa vilagit (lasd a 8. abrat)

A meghaijtas lizemkész.

Punerea in functiune

Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul 2.6.

Curse de invatare

Apaésati in jos discul verde al cuplarii
(vezi imaginea 7).

Miscati usa cu méana pana cand
glisiera intra in placa acesteia.
Apaésati pe butonul T.

Usa se deschide.

Becul clipeste.

Usa se inchide — deschide - inchide
— deschide.

Becul se aprinde (vezi imaginea 8).

Sistemul de actionare este gata de
functionare.
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BbJITAPCKWU / SLOVENSKY / EESTI

4 MyckaHe B
ekcnnoartauua

» CnasBaiiTe ykazaHusTa 3a
6€30MacHOCT, NOCO4EeHN
B TOYKa 2.6.

4.1 ABnXxeHus 3a
pasno3HaBaHe

1. HaTtucHete 3eneHns cbeguHUTENneH
nnb3ray (BuX ur. 7).

2. TpugswxeTe BpartaTta pb4HoO,
[0KaTo HanpasnsBalliara LeiiHa ce
uKecupa ¢ WpaksaHe.

3. HartucHerte 6ytoHa T.

BpataTta ce oTBapsi.

KpyLukaTa mura.

Bparata nanenxsea

3aTBapsiHe — OTBapsiHe —3aTBapsiHe
—oTBapsHe.

KpyLukaTa cetBa (BU>X dur. 8).

3apBuKBaHETO € roToBO 3a

eKcrnnoarauuvs.
4 Uvedenie do
prevadzky

» Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny
z kapitoly 2.6.

4.1 Uciace chody

1. ZatlaCte zeleny posuvac spojky
(pozri obrazok 7).

2. Branu posuvajte rukou, az kym sa
vodiace sane nepripoja.

3. Stlacte tlacidlo T.
Bréna sa otvori.
Lampa blika.
Bréna sa zatvori — otvori — zatvori —
otvori.
Lampa svieti (pozri obrazok 8).

Pohon je pripraveny na prevadzku.

4 Kasutuselevott

» Jérgige ohutusjuhiseid, mis on &ra
toodud peatiikis 2.6.

4.1 Oppekiitused

1. Vajutage roheline sidurdusnupp alla
(vaata pilt 7).

2. Selleks liigutage ust kasitsi, kuni
juhtkelk kuuldavalt Ghendub.

3. Vajutage nupule T.
Uks avaneb.
Valgusti vilgub.
Uks liigub kinni—lahti—kinni—lahti.
Valgusti poleb (vaata pilt 8).

Ajam on tookorras.
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EAAHNIKA / TURKGE

4 ‘Evapén Aettoupyiag

» [poog€te TIg LTOSEielq aodaleiag
anod 1o kedpaalo 2.6.

4.1 Awadpopég pobuiong
1. [M€ote Tov mpdaoivo ovupTn olvdeang
(BAére ewova 7).
2. MeTakivAoTe TNV TOPTA HE TO XEPL,
€wg 6Tou 0 oAloBNTrPAG aodpalioel.
3. Matriote to mArikTpOo T.
H mopta avoiyet.
H Aaura avapoofrvel.
H nopta kAeiver — avoiyel — kAgiver —
avoiyel.
H Aapra avapet (BAEme eikova 8).
O pnxaviopodg Kivnong eivat €Tolpog
yta Aettovpyia.

4 Devreye almak

» Bolum 2.6’deki emniyet uyarilarina
riayet ediniz.

4.1 Ogrenme hareketleri

1. Yesil kilidi ige basiniz (bkz. resim 7).
Yénlendirme kizagi icine gegcene
kadar kaplyi elle hareketlendiriniz.

3. T butonuna basiniz.

Kapi agiliyor.

Lamba yanip séniyor.

Kapi hareket ediyor

Kapat—Ac¢ - Kapat-Ac.

Lamba yaniyor (bkz. resim 8).
Motor artik kullanilmaya hazir.
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HRVATSKI / SRPSKI

4.2 Umetanje / zamjena baterija
Daljinski upravlja¢ RSC 2 (vidi sliku 9).

4.3 Usmjeravanje antene
Najbolji polozaj odredite pokusajima
(vidi sliku 10).

4.4 Priu¢avanje zeljene tipke

daljinskog upravljaca

(vidi slike 10.1-10.2)

1. Pritisnite tipku P.

Treperi crvena LED dioda.

2. Unutar 20 sekundi drzite tipku
daljinskog upravlja¢a sve dok LED
ne poc¢ne brzo treperiti.

3. Unutar 15 sekundi istu tipku
daljinskog upravlja¢a pritisnite jo$
jednom dok LED ne poé&ne jako
brzo treperiti.

4. Pustite tipku daljinskog upravljaca.
LED dioda konstantno svijetli.

Daljinski upravljac je priucen i

spreman za koristenje.

4.2 Umetanje/zamena baterije
Daljinski upravlja¢ RSC 2 (vidi sliku 9).

4.3 Usmeravanje antene

Utvrdite najbolje usmerenje uz vise
pokusaja (vidi sliku 10).

4.4 Programiranje zeljenog
tastera daljinskog
upravljaca

(vidi sliku 10.1-10.2)

1. Pritisnite taster P.

Crvena LED treperi.

2. U roku od 20 sekundi drzite
pritisnutim taster daljinskog
upravljaca sve dok LED ne po¢ne
brzo da treperi.

3. U roku od 15 sekundi ponovo
pritisnite isti taster daljinskog
upravljaca, dok LED ne pocne
veoma brzo da treperi.

4. Otpustite taster daljinskog
upravljaca. LED svetli konstantno.

Taster daljinskog upravljaca je

programiran i spreman za upotrebu.
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SLOVENSKO / MAGYAR

4.2 Vstavitev/zamenjava
baterij

Ro¢ni oddajnik RSC 2 (glej sliko 9).

4.3 Usmerjanje antene

Ugotovite najboljSo usmeritev oz.
polozaj s poskusi (glej sliko 10).

4.4 Programiranje zelene tipke

ro¢nega oddajnika

» Glej sliko 10.1-10.2

1. Pritisnite tipko P.

Rdeca dioda LED LD utripa.

2. 'V casu 20 sekund. morate tipko
ro¢nega oddajnika tako dolgo
drzati, da za¢ne dioda LED hitro
utripati.

3. V c¢asu 15 sekund morate isto tipko
ro¢nega oddajnika ponovno
pritisniti, da za¢ne dioda LED zelo
hitro utripati.

4. Spustite tipko ro€nega oddajnika.
Dioda LED sveti neprekinjeno.

Tipka roénega oddajnika je

programirana in pripravljena za

delovanje.

4.2 Elemek
behelyezése / cseréje

RSC 2 kéziad6 (lasd a 9. dbrat).

4.3 Az antenna beigazitasa

A legjobb helyzetet probalkozasokkal
hatarozza meg (lasd a 10. abrat).

4.4 A kivant kéziado-

nyomégomb betanitasa

(lasd a 10.1-10.2 &brat)

1. Nyomija meg a P-gombot.

A piros LED villog.

2. 20 mp-en belll nyomja meg és
tartsa nyomva a kéziadé
nyomégombjat, amig a LED
gyorsan nem kezd villogni.

3. 15 mp-en belll nyomja meg és
tartsa nyomva még egyszer
ugyanezt a kéziadé-nyomdgombot,
amig a LED igen gyorsan nem kezd
villogni.

4. Engedje el a kéziadd-
nyomégombot. A LED folyamatosan
vilagit.

A kéziado-nyomégomb lizemkészen

be van tanitva.

68

1x3 Volt
CR2025

10.1

437785 B4 /28-2021/RE



ROMANA / BbJITAPCKU

4.2 Introducerea / schimbarea
bateriilor

Transmitator radio RSC 2

(vezi imaginea 9).

1x3 Volt
CR2025

4.3 Alinierea antenei
Cautati amplasarea optima prin incercari
repetate (vezi imaginea 10).

4.4 Programarea butonului
dorit al transmitatorului
radio

» Veziimaginea 10.1-10.2

1. Apaésati pe butonul P.

LED-ul rosu clipeste.

2. Butonul transmitatorului radio este
apasat timp de 20 de secunde pana
cand LED-ul clipeste repede.

3. inintervalul de 15 secunde, acelasi
buton al transmitatorului radio va fi
apasat inca o data pana cand
LED-ul clipeste foarte repede.

4. Eliberati butonul transmitatorului
radio. LED-ul lumineaza in mod
constant.

Butonul transmitatorului radio este
memorat si gata de functionare.

4.2 MocTaBsHe / nogmsiHa Ha 1 0'1
GaTepunte

Pvyen npepasaten RSC 2 (Bux cur. 9).

4.3 HacouBaHe Ha aHTeHaTa

OnpepeneTe Han-AO6POTO NONOXKEHUE C
HAKONKO onuTa (Bu>X cur. 10).

4.4 PerucrtpupaHe Ha xenaHus
GYTOH Ha pbueH
npepaBsaren

(Bu dur. 10.1-10.2)

1. HatncHete 6yToHa P.

YepseHata LED-nHgnkaums mura.

2. B pamkute Ha 20 ceKkyHAau
3aAbpXKTe ByTOHA HA PbYHUS
npegasaTen HaTucHat, gokato LED-
VHAVKaUMATa 3ano4He Aa Mura
6bp30.

3. B pamkute Ha 15 cekyHau
HaTWUCHEeTe OTHOBO CbLUMSi OYTOH Ha
pBbYHUS Npepasaren, gokarto LED-
NHOVKauusaTa 3anoYHe aa mura
MHOro 6bp30.

4. OcsobopgeTe ByTOHa HA PbYHUSA
npegasaten. LED-nHankaumaTa
CBETV NPOABLIKATESNHO.

BYTOHBT Ha pbYHUSA NpepasaTen e
PEerucTpupaH v rotos 3a
ekcnnoaTtauus.

437785 B4 /28-2021/RE
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SLOVENSKY / EESTI

4.2 Vlozenie / vymena batérii
Ruény vysiela¢ RSC 2 (pozri obrazok 9).

4.3 Nasmerovanie antény

Najlepsie nasmerovanie zistite
prostrednictvom pokusov (pozri obr. 10).

4.4 Zaucenie zelaného tlacidla

ruéného vysielaca

(pozri obrazok 10.1-10.2)

1. Stlacte tlagidlo P.

Cervena LED blika.

2. V priebehu 20 sekund stlacajte
tlac¢idlo ruéného vysielaca dovtedy,
kym nezacéne LED rychlo blikat.

3. V priebehu 15 sekuind stlacte eSte
raz to isté tlacidlo ru¢ného
vysielac¢a, kym neza¢ne LED velmi
rychlo blikat.

4. Uvolnite tlacidlo ruéného vysielaca.
Diéda LED svieti konstantne.

Tlac¢idlo ruéného vysielac¢a je nauc¢ené

a pripravené na prevadzku.

4.2 Patarei
paigaldamine / vahetamine

Kaugjuhtimispult RSC 2 (vaata pilt 9).

4.3 Antenni suunamine

Leidke kdige parem asend katsetamise
teel (vaata pilt 10).

4.4 Soovitud kaugjuhtimispuldi

opetamine

» Vaata pilt 10.1-10.2

1. Vajutage nupule P.

Punane LED vilgub.

2. Vajutage 20 sekundi jooksul
senikaua kaugjuhtimispuldi nupule
kuni LED hakkab kiiresti vilkuma.

3. Vajutage 15 sekundi jooksul
veelkord samale nupule kuni LED
hakkab véaga kiiresti vilkuma.

4. Laske kaugjuhtimispuldi nupp lahti.
LED pdleb pidevalt.

Kaugjuhtimispuldi nupp on &ra opitud

ja kasutusvalmis.
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EAAHNIKA / TURKGE

4.2 ToroB€tnon / aAhayn
HITaTapLwv
TnAexelplotripto RSC 2 (BA. eikdva 9).

4.3 MpooavatoAiopog kepaiag
YriohoyioTte Tov KaAUTEPO
TIPOCAVATOMOUO, EVOEXOUEVWG
mnelpapati(opevol (BAEme eikéva 10).

4.4 EmBuuntoé mMARKTpo
TnAeXeploTnpiov

(BAére ewodva 10.1-10.2)

1. Natrote to MAnRkTPO P.

H kokkivn LED avaBoofrivel.

2. Evtog 20 SeuTepOAETWY MATHOTE
TO MANKTPO TNAEXELPLOTNPIOL EWG
6tou n Auyvia LED apyiCet
va avapooprjvel ypriyopa.

3. Evtog 15 SeutepoAémtwy natriote
§avd To MANKTPO TNAEXELPLOTNPIOL
€wg 6Tou n Auxvia LED apyiCel
va avapooprivel oAD ypriyopa.

4. Adriote TO MAAKTPO
TnAexelplotnpiov. H LED avdpel
otabepd.

To MAAKTPO TNAEXEIPLOTNPIOL Eival

PLOULGHEVO Kal ETOLHO yla AetToupyia.

4.2 Pillerin yerlestirilmesi/
degistirilmesi
Uzaktan kumanda RSC 2 (bkz. resim 9).

4.3 Anten montaji

En iyi erisimi bulabilmek icin denemeler
yapiniz (bkz. resim 10).

4.4 Secilen uzaktan kumanda

butonunu tanitmak

» Bkz. resim 10.1-10.2

1. P butonuna basiniz.

Kirmizi LED yanip sénuyor.

2. 20 saniyelik sire zarfinda LED
lambasi hizlica yanip s6nene kadar
uzak kumanda butonuna basiniz.

3. LED lambasi ¢cok hizli yanip sénene
kadar, 15 saniyelik siire zarfinda
ayni butona basiniz.

4. Parmaginizi uzaktan kumanda
butonundan ¢ekiniz. LED sabit
yaniyor.

Uzaktan kumanda kullaniimaya hazir

ogrenilmistir.

437785 B4 /28-2021/RE
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HRVATSKI / SRPSKI / SLOVENSKO

4.5 Prikljucivanje dodatnih
komponenti/opreme

Sve priklju¢ne stezaljke mogu se

viSestruko spajati, no maks. 1 x 1,5 mmz2.

4.5.1 Vanijske tipke*

Paralelno mozete prikljuciti jedu ili vise
tipki s kontaktom za zatvaranje (bez
potencijala) (vidi sliku 13).

4.5.2 Foto celije* s 2 Zice
> Vidi sliku 14

* Dodatna oprema nije sadrzana u
standardnom paketu!

4.5 Priklju¢ivanje dodatnih
komponenata/pribora

Na svim klemama mozete prikljuciti vise

zica, medutim maks. 1 x 1,5 mm2.

4.5.1 Spoljni taster*

Jedan ili viSe tastera sa kontaktom
zatvaraca (bez napona) mozete
paralelno prikljuciti (vidi sliku 13).

4.5.2 Fotocelija sa 2 Zice*
» Pogledati sliku 14

* Pribor, nije sadrzan u standardnoj
opremi!

4.5 Prikljucitev dodatnih
komponent/dodatne
opreme

Vse prikljuéne sponke imajo lahko ve¢

priklju¢nih mest, vendar maksimalno

1x1,5 mm2

4.5.1 Zunanja tipkala*

Eno ali ve¢ tipkal z delovnimi kontakti
(breznapetostni) je mogoce prikljuciti
vzporedno (glej sliko 13).

4.5.2 2-zi¢na fotocelica*
» Glej sliko 14

* Dodatna oprema ni zajeta v standardni
opremi!
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MAGYAR / ROMANA / BbJITAPCKU

4.5 Kiegészito
komponensek/ kiegészit6k
csatlakoztatasa

Az bsszes sorkapocs tobbszdrdsen
bekothetd, de max. 1 x 1,5 mmz2.

4.5.1 Kiils6 nyomégomb*
Egy vagy tébb zarékontaktusos
(potencidlmentes) nyomégomb

parhuzamosan csatlakoztathato
(lasd a 13. abrat).

4.5.2 2-eres fénysorompo*
» Lasd a 14. dbrat

* Kiegészits, nem része a > ;%g
szériafelszereltségnek! oy}
4.5 Racordul componentelor

suplimentare / accesoriilor

Toate bornele de conectare permit o
fncarcare multipla, dar max. 1 x 1,5 mmz2.

| —

230-240 V

4.5.1 Butoane externe*

Unul sau mai multe butoane cu contacte
normal deschise (fara potential) pot fi
legate in paralel (imaginea 13).

4.5.2 Bariera luminoasa cu cablu 1 2
bifilar*
> Veziimaginea 14 min. 1 x 0,5 mm?

\ max. 1 x 1,5 mm?®
* Accesoriile nu sunt incluse in dotarea

standard!

4.5 CBbp3BaHe Ha )

AOMBAHUTENHUN 1 3 I= ﬂ

KOMMOHeHTn/ -
NPUHaANEeXXHOCTH =)

Bcuukun NPUCHLEANHUTENTHN KNeMn morat
Aa ce 3aemMat MHOIrokpaTHo, HO Makc.
-

%,

1x1,5 Mm2,

=
(=

4.5.1 BbHWHM maHunynaTopu*

EAvH nnu Hakonko maHunynaTtopa ¢ J
HOPMaJsIHO OTBOPEH KOHTaKTH (C Hynes - - -
noTeHuwas) moraT Aa 6baaT cBbp3aHn
napanenHo (Bux cur. 13).

4.5.2 2-NpoBOAHUKOBA
cdoTokneTka*
> BuX dur. 14

* MNprHapnNeXHOCTHTE He ca BKIOYEHN B
cTaHaapTHOTO obopyasaHe!

437785 B4 /28-2021/RE 73



SLOVENSKY / EESTI

4.5 Pripojenie pridavnych
komponentov/
prislusenstva

Vsetky pripojovacie svorky je mozné

obsadit viacnasobne, avsak max.

1x1,5 mm2

4.5.1 Externé tlacidla*

Jedno alebo viac tlacidiel so spinacimi
kontaktmi (bezpotencidlové) mozete
pripojit paralelne (pozri obr. 13).

4.5.2 2-drétova svetelna zavora*
» Pozriobr. 14

* Prislusenstvo, nie je obsiahnuté v
Standardnej vybave!

4.5 Lisakomponentide /
tarvikute Glhendamine

Kaiki ihendusklemme véib

mitmekordselt kasutada, kuid seejuures

max 1x 1,5 mmz2.

4.5.1 Vilised lulitid*

Paralleelselt on véimalik Ghendada Uks
vOi mitu sulguva kontaktiga
(potentsiaalivaba) lUlitit (vaata pilt 13).

4.5.2 2-soonega kaabliga
fotosilm*
» Vaata pilt 14

* Lisavarustus, ei kuulu
standardvarustuse hulka!
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EAAHNIKA / TURKGE

4.5 Z0vdeon npoécbeToL

e€omAlopou / e§apTnuaTwv
‘OAeg oL KAEpEG oLVEEDNG UIMOPOULV vVa 1 1
ouvdeBOLV TIOANEG POPEG, WOTOCO TO
oA 1 x 1,5 mm2,

4.5.1 E§wtepikoi diakomrteg*
"Evag 1 meploodTeEPOL SIAKOTTTEG e
enadr obvdeong (§npn eradn) propolv
va ouvdeBoLv apdAAnia

(BAére ewova 13).

+1 S
1< [ @

~
f PO
= l;"k_*® ‘
+31 0@
>-‘-jg

9
\
/I .

230-240 V

4.5.2 DwToKOTTAPO 2 KAAWSiwv* 1 1 1
» BA. ewoéva 14 -

* Ta e€aptruata dev meptdapBdavovtal
otov Baaoikéd eEOmALopo!

45 ilave bilesenleri/

aksesuarlarin baglanmasi
Tum baglanti klipsler bir den daha fazla
baglanti yapiimasi mimkindr, ancak
maks. 1x 1,5 mm2.

| —

4.5.1 Harici buton*

Kapatici svigli (voltajsiz) bir veya birkac
butonu paralel baglanabilir

(bkz. resim 13). 1 2
4.5.2

2 damarl fotosel*
»  Vkz. resim 14 min. 1 x 0,5 mm?

\ max. 1 x 1,5 mm?
* Standart donanimlarda aksesuarlar

dahil degil!

B 1
1
=
(=
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HRVATSKI

5 Pogon

5.1 Priu¢avanje pogona

Tijekom probnog rada (poglavlje 4.1) u¢itavaju se i pohranjuju
podaci vezani putanju kretanja vrata te vrijednosti sila
potrebnih za njihovo otvaranje i zatvaranje. Podaci vaze samo
za ta vrata.

NAPOMENA:

Kod priu€avanja eventualno prikljuéena foto celija nije aktivna.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uslijed sigurnosne opreme koja

ne funkcionira

Do ozljeda moze dodi ukoliko sigurnosne naprave nisu

funkcionalne.

» Nakon priuavanja osoba koji stavlja uredaj u pogon
mora provjeriti funkciju(e) sigurnosnog(ih) uredaja.

Sustav vrata je tek potom spreman za rad.

5.2 Funkcije DIL-sklopke

Funkcije pogona mogu se podesiti DIL-sklopkama.
Prije pustanja u pogon sve DIL-sklopke su Isklju¢ene
(tvorni¢ke postavke), vidi sliku 11.

Promjene postavki DIL-sklopki dozvoljene su:

e kad pogon miruje,

e kada je priucen bezZi¢ni signal.

DIL-sklopke se podeSavaju sukladno:
e nacionalnim propisima,

e  Zeljenim zastitnim uredajima,

e  situaciji na mjestu ugradnje.

5.2.1 DIL-sklopka A: aktivacija foto celija s 2 Zice
»  Vidi sliku 14

Ako se prekine svjetlosni put prilikom zatvaranja, motor
se odmah zaustavlja i nakon kraée stanke vraéa u krajnji
poloZaj vrata otvorena.

ON Foto celije s 2 Zice

OFF Ed Nema zastitnog uredaja (tvornicki)

5.2.2 DIL-sklopka B: bez funkcije

76

6 Daljinski upravlja¢

"%3 = /\ UPOZORENJE

N

Opasnost od ozljeda prouzrokovanih

nezeljenim kretanjem vrata

JL Ako se daljinski upravlja¢ aktivira, uslijed

kretanja vrata moze do¢i do ozljeda.

»  Uvjerite se da daljinski upravljaci
nisu dostupni djeci te da ih koriste
iskljucivo osobe upucene u nacin
rada sustava vrata kojim se upravlja
na daljinsko upravljanje!

»  Daljinskim upravljatem se rukuje
unutar vidnog polja sustava vrata,
ako isti ima samo jedan sigurnosni
uredaj!

»  Kroz otvor vrata kojima rukujete
na daljinsko upravljanje prolazite
iskljuGivo tek nakon
Sto su se garazna vrata zaustavila!

» Ne zadrzavajte se u prostoru
otvorenih vrata.

»  Pripazite jer se na daljinskom
upravljanju mozZe nehotice pritisnuti
tipka (npr. kada se nalazi u dzepu
hla¢a/ruénoj torbici) pri E€emu moze
doci do nezeljenog pokretanja vrata.

/A oPREz

Opasnost od ozljeda kod nenadanog kretanja vrata
Za vrijeme postupka priu¢avanja radijskog sustava vrata
se mogu nenamjerno pokrenuti.
» Kod priu¢avanja radijskog sustava treba paziti
da se u podrucju kretanja ne nalaze osobe ni predmeti.

PAZNJA

Utjecaj okolisa na funkciju

Na funkcije daljinskog upravljaca utjecu visoke temperature,

voda i neCistoce.

Zastitite daljinski upravlja¢ od sljedeceg:

e jzravne sunceve svjetlosti (dopustena temperatura
okoline: —20 °C do +60 °C)

e vlage
e prasine
NAPOMENE:

e  Ako garaza nema drugi pristup:
— priu¢avanje, izmjenu ili dopunu radijskog sustava
vrSite unutar garaze.
e Priu¢avanje, izmjena ili dopuna radijskog sustava moguce
je samo kad je motor u stanju mirovanja.
e Testirajte funkcije.
e Upotrebljavajte iskljucivo originalne dijelove.
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HRVATSKI

6.1 Koristenje daljinskog upravljaca

Daljinski upravlja¢ radi sa rolling kddom, koji se mijenja svakim
odasiljanjem. Svaki daljinski upravlja¢ ima rolling kod.

Kako bi upravljali prijemnikom, potrebno je priuciti tipke
daljinskog upravlja¢a (vidi poglavlje 4.4 ili Upute

za rad s prijemnicima).

6.1.1 Elementi upravljanja
»  Vidislike 9
1 LED

2 tipke daljinskog upravljaca
3 3V baterija, tip CR 2025, litijeva

6.1.2 Umetanje / mijenjanje baterije
3V baterija, tip CR 2025, litijeva

»  Vidisliku 9

» Koristite isklju¢ivo baterije tipa CR 2025, 3 V Li, i pazite na
ispravan polaritet.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije uslijed pogresnog tipa baterije
Ako se baterija zamijeni pogresnim tipom baterije, postoji
opasnost od eksplozije.

»  Koristite samo preporuceni tip baterije.

PAZNJA

Kvar na daljinskom upravljacu uzrokovan curenjem

baterije

Baterije mogu iscuriti i unistiti daljinski upravljac.

» lzvadite baterije iz daljinskog upravljaca ako isti necete
upotrebljavati duze vrijeme.

7 Integrirani bezi¢ni prijemnik

Motor garaznih vrata opremljen je integriranim bezi¢nim
prijemnikom. Priu¢avanije i brisanje moguce je samo

kad je pogon u mirovanju.

Mozete priuciti maks. 6 razli¢itih daljinskih upravljaca.

Ako priu¢avate vise tipki daljinskog upravljaca, prvo unesena
brise se bez prethodnog upozorenja.

Tvornicki su sva mjesta za pohranu prazna.

71 lzvadak iz izjave o sukladnosti za daljinski
prijemnik

Sukladnost gore navedenog proizvoda s odredbama Direktive

2014/53/EU o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na

trzistu (RED Direktiva) potvrdena je pridrzavanjem sljedecih

normi:

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Originalna izjava o sukladnosti moze se na zahtjev dobiti
od proizvodaca.

/\ UPOZORENJE

8 Rad
Ozljede uzrokovane kretanjem vrata

|
]ﬁ
S
U podruéju vrata moZze doc¢i do ozljeda

T

/.

\

ili oStecenja kad se vrata krecu.
Pazite da se u blizini sustava vrata
ne igraju djeca.

_LQJ‘“;“_ L[> Uvjerite se da se u podrucju
NV kretanja vrata ne nalaze osobe
NU
% ni predmeti.

6.1.3 LED oznake
LED Odasilje se rolling kod
svijetli
LED Baterija je gotovo prazna.
treperi Bateriju trebate ubrzo zamijeniti.
LED Daljinski upravlja¢ ne funkcionira.
diod_a Ne |e Provjerite jesu li baterije dobro umetnute.
reagira. e Baterija je prazna i morate ju odmah
zamijeniti.
6.2 lzvadak iz izjave o sukladnosti za daljinski
upravljaé

Sukladnost gore navedenog proizvoda s odredbama Direktive
2014/53/EU o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na
trzistu (RED Direktiva) potvrdena je pridrzavanjem sljedecih
normi:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Originalna izjava o sukladnosti moze se na zahtjev dobiti
od proizvodaca.
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»  Ako sustav vrata ima samo jedan
zastitni uredaj, motor garaznih vrata
koristite samo ako Vam se podrucje
kretanja vrata nalazi u vidnom polju.

» Nadgledajte kretanje vrata sve dok
vrata ne dodu u svoj krajnji polozaj.

»  Kroz otvor vrata kojima rukujete
na daljinsko upravljanje prolazite
iskljucivo tek nakon sto su
se garazna vrata zaustavilal

» Nikada ne ostajte stajati ispod
otvorenih vrata.

PFa

/\ oPREZ

Opasnost od prignjec¢enja u vodilici

Ukoliko za vrijeme kretanja vrata posegnete u vodilicu moze
doci do prignjecenja.

» Dok se vrata krecu ne posezite prstima u vodilicu.

/\ oPREZ

Opasnost od ozljeda uzadima

Ako se vijeSate o uzad mozZete pasti i ozlijediti se. Pogon
se moze otrgnuti i pri tome ozlijediti osobe ili oStetiti
predmete. Sam se motor moze unistiti.

» Ne vjesajte se tjelesnom tezinom o uzad!

7



HRVATSKI

/\ oPREZ

Opasnost od ozljeda radi vruce svjetiljke
Dodir sijalice dok je upaljena ili neposredno nakon
Sto je ugasena moze uzrokovati opekline.
» Ne dodirujte sijalice,
— koje su ukljucene,
— neposredno nakon $to je sijalica isklju¢ena.

PAZNJA

8.2.2 Mehanicko otklju¢avanje bravom za

otklju¢avanje u nuzdi:

Samo za garaze bez drugog prilaza

»  Bravu za otklju¢avanje u nuzdi koristite pri zatvorenim
vratima.
Vrata su otklju¢ana. Vrata se moraju lako ru¢no otvarati
i zatvarati.

8.2.3 Sigurnosno vracéanje

Za provjeru sigurnosnog povrata:

Ostecenje uzrokovano uzetom za mehanicko
otklju¢avanje

Ako uze za mehanicko otklju¢avanje ostane visjeti,
primjerice

® nanosivom stropnom sustavu,

e odijelove vozila,

e odijelove vrata,

moze doci do ostecenja.

» Pazite da uze ne visi.

NAPOMENA:
Provjeru funkcije, priu¢avanje, izmjenu ili dopunu radijskog
sustava vrsite unutar garaze.

8.1 Izobrazba korisnika

Ovaj pogon smiju koristiti

e djeca od 8 godina starosti

e osobe sa smanjenim fizickim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima

e osobe s manjkom iskustva i znanja

Uvjet za koriStenje pogona je da su gore navedene osobe/djeca
e pod nadzorom

e dasu upucene s obzirom na sigurnu upotrebu

e darazumiju opasnosti koje iz toga proizlaze

Djeca se ne smiju igrati s pogonom.

» Sve osobe koje se koriste sustavom vrata uputite u
ispravno i sigurno koristenje pogonom garaznih vrata.

» Demonstrirajte i testirajte mehani¢ko otklju¢avanje kao i
sigurnosno vracanije.

8.2 Provjera funkcije

8.2.1 Mehanicko otklju¢avanje pomodcu uzadi

Sajla s klju¢anicom za deblokadu ne smije biti postavljena vise

od 1,8 m od poda garaze. Ovisno o visini garaznih vrata na

licu mjesta eventualno treba produziti sajlu.

» Kod produZavanja sajle treba paziti da ona ne zapinje za
sustav krovnih nosaca ili neke druge izbocine na vozilu ili
na vratima.

/\ UPOZORENJE

opasnost od ozljeda kod brzog zatvaranja vrata
Povlagenje uzadi dok su vrata otvorena moze uzrokovati
teske ozljede. Vrata se mogu brzo zatvoriti ako su primjerice
opruge slabe, potrgane ili u kvaru ili ako teZina nije pravilno
izbalansirana.

»  Zvono uzadi dirajte samo kad su vrata zatvorena!

» Povucite kod zatvorenih vrata zvono uzadi.
Vrata su otklju¢ana. Vrata se moraju lako ru¢no otvarati
i zatvarati.
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1. Halten Sie das Tor mit beiden
Handen an, wahrend es zufahrt.
Die Toranlage muss anhalten und
den Sicherheitsriicklauf einleiten.

2. Halten Sie das Tor mit beiden
Handen an, wahrend es auffahrt.
Die Toranlage muss abschalten.
Das Tor stoppt.

(1IN D)

°l

» U slucaju otkazivanja sigurnosnog povrata odmah
zaduZiti struénu osobu za servis odnosno popravak.

| |
=

8.3 Normalni pogon

Motor garaznih vrata radi u normalnom pogonu isklju¢ivo
sukladno upravljanju impulsima.

Slijed impulsa aktivira se vanjskom tipkom, tipkom daljinskog
upravljala ili tipkom T u poklopcu motora:

1. impuls: Vrata se krecu u smjeru krajnjeg polozaja.

2. impuls: Vrata se zaustavljaju.

3. impuls: Vrata se kre¢u u suprotnom smijeru.

4. impuls: Vrata se zaustavljaju.

5. impuls: Vrata se kre¢u u smjeru krajnjeg polozaja
izabranog 1. impulsom.

itd.

Rasvjeta pogona upaljena je za vrijeme rada vrata
a automatski se gasi nakon oko 2 minute.

8.4 Ponasanje kod nestanka napona

Za ruéno otvaranje i zatvaranje garaznih vrata:

»  Aktivirajte mehanic¢ko otklju¢avanje (vidi poglavlje 8.2.1
ili 8.2.2).
Time cete izvudi kliza¢ spojke van i uglaviti vodilice
u kliznu spojku.

8.5 Ponasanje nakon nestanka napona

Kada napon vrati kliznu vodilicu morate ponovo uglaviti

u kliznu spojku:

1. Dovedite kliznu spojku blizu klizne vodilice.

2. Pritisnite zeleni kliza¢ spojke prema gore.

3. Vrata pokrecite ru¢no dok se klizna vodilica ne zaglavi
u spojku vodilice.

4. Pritisnite tipku daljinskog upravljac¢a ili taster s nalogom
za impuls.

Ukoliko je za vrijeme otvaranja ili zatvaranja vrata doslo

do prekida napajanja, prilikom prvog impulsa naredbe vrata

&e napraviti referentno otvaranije ili zatvaranje.

5. Visekratnim otvaranjem i zatvaranjem provjerite postizu
li vrata krajnji polozaj otvaranja i zatvaranja.

Ako ponasanje ni nakon viSe neprekinutog otvaranja

i zatvaranja vrata nije sukladno onom opisanom u koraku 5.
potreban je novi probni rad. Prije toga obrisite postojece
podatke o vratima (vidi poglavlje 11.2i 5.1).
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9 Provjera i odrzavanje

Pogonu garaznih vrata potrebno je minimalno odrzavanje.
Medutim, za vasu li€nu sigurnost preporu¢ujemo

da se postrojenje vrata provjerava od strane stru¢nog osoblja
prema podacima proizvodaca.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda kod neoéekivanog kretanja vrata
Do neocekivanog kretanja vrata moze doci kada prilikom
ispitivanja ili radova odrzavanja netko tre¢i ponovo nehotice
ukljuéi sustav vrata.

» Sustav vrata osigurajte od neovlastenog ukljucivanja.

» Kod svih radova na sustavu vrata izvucite mrezni utikac.

Provjeru ili popravak vrsi isklju¢ivo za te radove ovlasteno

osoblje. Obratite se svom dobavljacu.

» Svaki mjesec kontrolirajte sve zastitne uredaje i zastitne
funkcije.

» Postojece greske ili nedostatke morate trenutno ukloniti.

Vizualno ispitivanje moze provesti i korisnik.

Ne ostavljajte djecu da bez nadzora provode radove

na ¢idc¢enju i odrzavanju pogona.

9.1 Provjera napetosti zupéastog remena
»  Zategnutost remena provjeravajte svakih Sest mjeseci.

» Remen po potrebi podesite (vidi sliku 1.11).
U tu svrhu uklonite vijak i plogicu (vidi sliku 5).

Zupcasti lanac moze kratkotrajno izaci iz profila vodilica
prilikom faze pokretanja i kocenja vrata. Ovaj efekt nema
tehni¢kog utjecaja. Takoder nema negativnog utjecaja
na funkciju ni na vijek trajanja motora.

9.2 Provjera sigurnosnog povrata/reverzije

Za provjeru sigurnosnog povrata/reverzije:

EIOS

1. Vrata tijekom zatvaranja
pridrzavajte objema rukama.

FE=——7 " . o

F‘T\ 7 E F‘otret_)no e zau;tgwh sustav

e C2| | vrata i pokrenuti sigurnosno
vracanje.

Vrata tijekom otvaranja
pridrzavajte objema rukama.
Sustav vrata se mora iskljugiti.
Vrata se zaustavljaju.

A/Q .

» U slucaju otkazivanja sigurnosnog povrata odmah
zaduziti struénu osobu za servis odnosno popravak.
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10 Poruke rasvjetom pogona

Ukoliko prikljucite mrezni utika¢ bez da ste pritisnuli tipku T,
2x, 3x ili 4x Ce zatreperiti rasvjeta pogona.

Pogon nije priu¢en (tvornicki).
i
Podaci su obrisani.

Sustav vrta mozete odmah priuditi.

Postoje pohranjeni podaci o vratima,
ali zadniji poloZaj vrata nije poznat.

Sljedece kretanje je referentno. Zatim slijedi
normalan rad vrata.

Postoje pohranjeni podaci o vratima,
a poznat je zadnji poloZaj vrata.

Slijedi normalno kretanje vrata
(normalno ponasanje nakon uspje$nog
priuavanja i nestanka napona).

11 Smetnje i uklanjanje Stete

111 Prikaz greske i upozorenja

Pomocu crvene LED diode u poklopcu motora lako
je identificirati uzorke za neo€ekivani rad. Ova LED lampica
kod normalnog pogona trajno svijetli.

NAPOMENA:

Ina¢e mogu¢ normalan rad pogona garaznih vrata pomocu
bezi¢nog prijemnika ili T tastera prepoznat ¢e se po ovdje
opisanom ponasanju:

e Kratki spoj vanjske tipke

e Kratki spoj na prikljuénom vodu vanjske tipke.

LED trepne 2 x
Uzrok

Jedna od svjetlosnih prepreka
je prekinuta ili aktivirana. Mozda je doslo
do sigurnosnog povrata.

Otklanjanje »  Uklonite smetnju koja je uzrokovala
gresku.
»  Provjerite foto Celije i po potrebi
ih zamijenite.
Ponistenje »  Dajte impuls pomodéu

— vanijske tipke,

— tipke daljinskog upravljac¢a,
— tipke T.

Ako je sustav vrata u krajnjem

poloZaju otvorenih vrata, vrata
se zatvaraju.

U suprotnom se vrata otvaraju.
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LED

trepne 3 x

LED

trepne 6 x

Uzrok

Aktiviralo se ograni€enje sile u smjeru
zatvaranja vrata. Do$lo do sigurnosnog
povrata.

Uzrok

Sistemska greSka/Smetnja u sustavu
motora

Otklanjanje

»  Uklonite prepreku koja je uzrokovala
gresku.
Ako je do sigurnosnog povrata doslo
bez prepoznatljivog razloga:
»  Provjerite mehaniku vrata ili napetost
zupcCastog remena.
— Po potrebi izbriSite podatke
o vratima (vidi poglavlje 11.2).
Potom ponovo priugite sustav
vrata (vidi poglavlje 5.1).
Mli
— Podesite napetost zup&astog
remena (vidi poglavlje 9.1).

Otklanjanje

»  Po potrebi izbriSite podatke o
vratima (vidi poglavlje 11.2). Potom
ponovo priucite sustav vrata (vidi
poglavlje 5.1).

Ako se greska motora ponavlja:

»  Zamijenite motor.

Ponistenje

»  Dajte impuls pomodéu
— vanijske tipke,
— tipke daljinskog upravljaca,
— tipke T.
Vrata se otvaraju
(referentno kretanije).

LED trepne 7 x
Uzrok Pogon nije priu¢en (nema greske, samo
napomena).
Uklanjanje / » Dajte impuls i pokrenite probni
Ponistenje rad pomocu
— vanjske tipke,
— tipke daljinskog upravljaca,
- tipkeT.
Vrata se zatvaraju.
LED trepne 8 x
Uzrok Motor nema referentnu tocku (nije greska,
samo napomena).
Uklanjanje / » Dajte impuls i pokrenite referentno

Ponistenje

kretanje pomocu

— vanijske tipke,

— tipke daljinskog upravljac¢a,
— tipke T.

Vrata se otvaraju.

Napomena

Normalno ponasanje nakon nestanka
struje, ako

* nema podataka o vratima,
e  su podatci o vratima obrisani,
® nije poznat zadnji polozaj vrata.

Ponistenje »  Dajte impuls pomocéu
— vanjske tipke,
— tipke daljinskog upravljac¢a,
— tipke T.
Vrata se otvaraju.
LED trepne 5 x
Uzrok Aktiviralo se ograni€enje sile u smjeru
otvaranja vrata. Sustav vrata se zaustavio
pri kretanju u smjeru otvaranja.
Otklanjanje »  Uklonite prepreku koja je uzrokovala
gresku.
Ako se sustav vrata bez prepoznatljivog
razloga zaustavio prije no $to su se vrata
u cijelosti otvorila:
»  Provjerite mehaniku vrata ili napetost
zupCastog remena.
— Po potrebi izbriSite podatke
o vratima (vidi poglavlje 11.2).
Potom ponovo priucite sustav
vrata (vidi poglavlje 5.1).
i
- Podesite napetost zupcastog
remena (vidi poglavlje 9.1).
Ponistenje »  Dajte impuls pomocu
— vanjske tipke,
— tipke daljinskog upravljaca,
- tipkeT.
Vrata se zatvaraju.
80
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5 Motor

5.1 Uhodavanje motora

Prilikom voznji radi u¢enja (poglavlje 4.1) se programiraju
specifi¢ni podaci vrata, pored ostalog putanja i neophodne
sile za otvaranje i zatvaranje, koji se memorisu bezbedno
za slucaj prestanka napajanja. Ovi podaci vaze samo

za ova vrata.

NAPOMENA:

Prilikom uhodavanja eventualno priklju¢ena fotocelija nije
aktivna.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede kada se koristi zastitni uredaj koji
nije u funkciji
Kada zastitni uredaji ne funkcioni$u, onda to moze dovesti
do povreda.
» Nakon voznje radi u€enja, osoba za pustanje
u rad mora izvrSiti proveru funkcije(a) zastitnog(ih)
uredaja.

Tek nakon toga su vrata spremna za koriScéenje.

5.2 Funkcije DIL prekidaca

Funkcije motora se mogu pode$avati preko DIL-prekidaca.
Pre prvog pustanja u rad podesite sve DIL-prekida¢e na OFF
(fabricko podesenje), vidi sliku 11.

Promena pode$enja DIL prekidaca je dozvoljena samo:

e  kada motor miruje,

e kada se ne programira radio signal,

Podesite DIL prekidace:

e u skladu sa nacionalnim propisima,
e prema zeljenim zastitnim uredajima,
e prema lokalnim uslovima,

5.2.1 DIL-prekida¢ A: aktivirati fotoceliju sa 2 Zice
»  Vidi sliku 14

Ako se svetlosna barijera prilikom zatvaranja prekine, onda
se motor odmah zaustavlja i vrata se nakon kratke pauze
vraéaju nazad u krajnji polozaj vrata-otvorena.

ON Fotocelija sa 2 Zice

OFF Ed Bez zastitnog uredaja
(stanje prilikom isporuke)

5.2.2 DIL prekida¢ B: Nema funkciju
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6 Daljinski upravlja¢

"E: = /\ UPOZORENJE

N

Opasnost od povrede prilikom

nezeljenog kretanja vrata

JL Ako se koristi daljinski upravlja¢, onda

se mogu povrediti osobe posredstvom

kretanja vrata.

»  Uverite se da daljinski upravlja¢
ne dospe u ruke deci i da se koristi
samo od strane osoba, koje
su upucene u nacin funkcionisanja
vrata sa daljinskim upravljanjem!

» U osnovi koristite daljinski upravlja¢
kada imate vizuelni kontakt
sa kapijom/vratima, ukoliko
poseduje samo jedan zastitni uredaj!

»  Prodite vozilom odnosno peske kroz
daljinski upravljanu kapiju tek kada
se kapija potpuno zaustavi!

» Nikada nemojte stajati u otvorenom
prostoru vrata.

»  Obratite paznju jer moze doci
do slu¢ajnog pritiska tastera
daljinskog upravljaca
(npr. u dZepu pantalona) §to moze
izazvati nezeljenu voznju vrata.

A\ oPREz

Opasnost od povrede posredstvom nenamerne voznje
vrata
Tokom postupka programiranja na radio sistemu moze dodi
do nenamernih voZzniji vrata.
»  Obratite paznju na to, da se prilikom programiranja
beZi¢nog sistema ne nalaze osobe ili predmeti
u podruciju kretanja vrata.

PAZNJA

Smetnje na funkcijama zbog uticaja zivotne sredine
Visoke temperature, voda i prljavstina uti¢u na funkcije
daljinskog upravljaca.
Zastitite daljinski upravlja¢ od sledecih uticaja:
e direktnih sunéevih zraka

(dozv. temperatura okoline: =20 °C do +60 °C)

e viage
e prasine
NAPOMENE:

e  Ako ne postoji odvojeni ulaz u garazi:
— Sprovedite programiranje, promenu ili dodavanje
beZi¢nog sistema u garazi.
e  Programiranje, promena ili dodavanje bezi¢nog sistema
je moguce samo kada motor miruje.
e  Sprovedite funkcijsku proveru.
e  Koristite iskljucivo originalne delove.
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6.1 Upotreba daljinskog upravljaca

Daljinski upravlja¢ radi pomocu plivajuc¢eg koda, koji se menja
prilikom svakog postupka odasiljanja. Svakom tasteru

je dodeljen plivajuci kod.

Za pokretanje nekog prijemnika neophodno je da programirate
zeljeni taster daljinskog upravljaca (vidi poglavlje 4.4

ili uputstvo prijemnika).

6.1.1 Upravljacki elementi

»  Vidisliku 9

1 LED

2  Tasteri daljinskog upravljaca

3 Baterija od 3V, tip CR 2025, litijumska

6.1.2 Umetanje / zamena baterije
Baterija od 3V, tip CR 2025, litijumska

»  Vidisliku 9

»  Koristiti iskljugivo tip baterije CR 2025, 3 V Li i obratite
paznju na pravilan polaritet.

/A\ UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije zbog pogresnog tipa baterije
Ako zamenite bateriju pogre$nim tipom, postoji opasnost
od eksplozije.

»  Koristite samo preporuceni tip baterije.

PAZNJA

Unistavanje daljinskog upravljac¢a posredstvom baterije

koja curi

Baterija moze procuriti i unistiti daljinski upravljac.

» U sluc¢aju da duze vreme ne koristite bateriju, onda je
izvadite iz daljinskog upravljaca.

6.1.3 LED prikazi
LED svetli | Plivajuci kod se Salje
LED Baterija je skoro prazna.
treperi Bateriju je potrebno u najkrace vreme zameniti.

LED ne Daljinski upravlja¢ ne funkcionise.
reaguje e Proverite tacnost polariteta baterije
u daljinskom upravljacu.

e Baterija je prazna i morate je odmah
zameniti.

6.2 lzvod iz izjave o uskladenosti za daljinski
upravljaé

Poklapanje gore navedenog proizvoda sa propisima smernice

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU je dokazano

pridrzavanjem sledecih standarda:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Originalnu izjavu o uskladenosti mozete potraziti kod
proizvodaca.
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7 Integrisani daljinski prijemnik

Motor garaznih vrata je opremljen sa integrisanim daljinskim
prijemnikom. Programiranje i brisanje je moguc¢e samo kada
motor miruje.

Mozete programirati maks. 6 razli¢itih tastera daljinskog
upravljaca. Ako se programiraju preko toga tasteri daljinskog
upravljaca, onda se bez predupozorenja brise prvi
programirani taster daljinskog upravljaca.

Prilikom isporuke su sva mesta za memorisanje prazna.

71 lzvod iz izjave o uskladenosti za prijemnik
Poklapanje gore navedenog proizvoda sa propisima smernice
Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU je dokazano
pridrzavanjem sledecih standarda:

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Originalnu izjavu o uskladenosti moZzete potraZiti kod
proizvodaca.

8 KoriSéenje
e — /A UPOZORENJE
R
N~ Opasnost od povrede prilikom
P kretanja kapije/vrata
] & U podrucju vrata, prilikom njihovog
5| | kretanja, moze dodi do povrede
ili oStecenja.
@‘% B »  Uverite se, da se deca ne igraju
N na kapiji.
N'% »  Uverite se, da se u podrucju
/\ kretanja vrata ne nalaze osobe
@ N ili predmeti.
- @ »  Ukoliko vrata raspolazu samo

sa jednim zastitnim uredajem, onda
pokrenite motor garaznih vrata
samo ako vam je podrucje kretanja
vrata u vidnom polju.

»  Pratite hod vrata dok vrata
ne dostignu krajnji polozaj.

»  Prodite vozilom odnosno peske kroz
daljinski upravljanu kapiju tek kada
se kapija potpuno zaustavil

» Nikada nemojte stajati ispod
otvorenih vrata

A\ oPREz

Opasnost od prignjecenja u vodici

Zavlacenije prstima u vodici tokom voznje vrata moze
dovesti do prignjecenja prstiju.

» Nemojte zavladiti prste u vodici tokom voznje vrata.

A\ oPREZ

Opasnost od povrede od strane kanapa

Ako visite na kanapu, onda mozete pasti i povrediti se.
Motor moZe otpasti i povrediti osobe koje se nalaze ispod
ili oStetiti predmete. Sam motor moZze da bude unisten.

» Nemojte da se veSate telesnom tezinom na kanapu.
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/A oPREz

Opasnost od povreda izazvanih vruéim sijalicama
Dodirivanije sijalice tokom ili odmah nakon rada, moze
da izazove opekotine.
» Ne dodirujte lampu,

— koja je uklju¢ena,

— neposredno nakon uklju€ivanja lampe.

PAZNJA

8.2.2 Mehanicko odbravljivanje pomocu brave
za otvaranje u slu¢aju nuzde

Samo kod garaza bez drugog ulaza

»  Aktivirajte bravu za otvaranje u slu¢aju nuzde kada
su vrata zatvorena.
Vrata su odbravljena. Vrata se moraju lako otvarati
i zatvarati rukom.

8.2.3 Sigurnosno kretanje unazad

Za proveru funkcije sigurnosno kretanje unazad:

Ostecenje od strane uzeta za mehani¢ko odbravljivanje
Ako uze mehani¢kog odbravljivanja visi, npr.

e na sistemu krovnih nosaca,

® naivicama vozila

e naivicama vrata,

onda to moze dovesti do ostecenja.

»  Obratite paznju na to da uZe ne sme ostati da visi.

NAPOMENA:

Sprovedite proveru funkcija, programiranje, promenu
ili dodavanje beZi¢nog sistema unutar garaze.

8.1 Upucéivanje korisnika

Ovaj motor mogu da koriste

e deca starija od 8 godina

e osobe sa umanjenim psihi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima

e osobe bez iskustva i znanja

Uslov da bi gorenavedena deca/osobe mogle da koriste
motor, je

e dabudu pod nadzorom

e da budu upuéeni u bezbedno rukovanje

e da shvataju opasnosti koje proizlaze iz toga

Deca ne smeju da se igraju motorom.

» Uputite sve osobe, koje koriste vrata, u ispravno i
bezbedno opsluZivanje motora garaznih vrata.

» Pokazite i proverite mehani¢ko otklju¢avanje kao i
bezbedni povratni hod.

8.2 Provere funkcija

8.2.1 Mehanicko odbravljivanje pomocu kanapa

Kanap za mehanicko otklju¢avanje ne sme da se postavi vise

od 1,8 m od poda garaze. U zavisnosti od visine garaznih

vrata, uze treba, po potrebi, da se produzi na licu mesta.

» Pazite prilikom produZenja da uze da ne moze da se
zakaci na sistemu krovnih nosaca ili na drugim istaknutim
delovima vozila ili vrata.

/A\ UPOZORENJE

Opasnost od povrede kada vrata imaju prebrzo kretanje
Ako povucete kanap kada su vrata otvorena, onda to moze
da dovede do teskih povreda. Vrata se mogu veoma brzo
zatvoriti, npr. kada je opruga slaba, pokidana ili pokvarena
ili zbog nedovoljne ravnoteze tereta.

»  Aktivirajte kanap samo kada su vrata zatvorena!

» Povucite kanap kada su vrata zatvorena.
Vrata su odbravljena. Vrata se moraju lako otvarati
i zatvarati rukom.

437785 B4 /28-2021/RE

1. Zadrzite vrata dok se zatvaraju
sa obe ruke.
Postrojenje vrata mora
da zastane i zapo¢ne
sa sigurnosnim kretanjem
unazad.

2. Zadrzite vrata dok se otvaraju
sa obe ruke.
Vrata treba da se isklju¢e. Vrata
se zaustavljaju.

»  Prilikom otkazivanja sigurnosnog kretanja unazad treba
neposredno dati nalog stru¢énom licu za proveru
odn. popravku.

8.3 Normalni rezim rada

Motor garaznih vrata radi u normalnom rezimu rada isklju¢ivo
prema impulsnom upravljanju u nizu.

Impulsno upravljanje u nizu moze da aktivira eksterni taster,
taster daljinskog upravljaca ili taster T na kucistu motora:

1. impuls: Vrata se voze u pravcu jednog krajnjeg
poloZaja.

2. impuls: Vrata se zaustavljaju.

3. impuls: Vrata se voze u suprotnom smeru.

4. impuls: Vrata se zaustavljaju.

5. impuls: Vrata se voze u pravcu krajnjeg poloZaja koji
je izabran sa 1. impulsom.

itd.

Osvetlienje na motoru svetli tokom voZznje vrata i gasi se posle
2 minuta.

8.4 Ponasanije prilikom nestanka struje

Za ruéno otvaranje ili zatvaranje garaznih vrata:

»  Aktivirajte mehani¢ko odbravljivanje
(vidi poglavlje 8.2.1 ili 8.2.2).
Tim izvlaCite rezu spojnice vani i vadite kliza¢ iz spojnice
klizaca.

8.5 Ponasanje nakon nestanka napajanja
Nakon povratka struje neophodno je da umetnete kliza¢
ponovo u spojnicu kliza¢a.
1. Pomerite spojnicu kliza¢a u blizini kliza¢a.
2. Pritisnite naviSe zelenu rezu spojnice.
3. U tu svrhu vozite vrata ru¢no dok se kliza¢ ne utvrdi
u spojnicu klizaca.
4. Pritisnite taster daljinskog upravljac¢a ili taster
sa impulsnom komandom.
Ako je nestala struja tokom voZnje vrata, onda motor sprovodi
jednu referentnu voznju sa prvom impulsnom komandom.

5. Proverite pomocu vise neisprekidanih voznji vrata,
da li vrata dostiZzu do kraja krajnji polozaj vrata-otvorena
i vrata-zatvorena.
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Ako ponasanije vrata ne odgovara i nakon viSe uzastopnih
voznji vrata sa opisanim korakom 5., onda je potrebna nova
voznja radi u¢enja. Prethodno obrisite postojece podatke

o vratima (vidi poglavlje 11.2i 5.1).

9 Probe i odrzavanje
Motor garaznih vrata ne zahteva odrzavanje.

Medutim, za vasu li¢nu bezbednost preporucujemo
da se postrojenje kapije proverava i odrzava od strane
struénog osoblja prema podacima proizvodaca.

/A UPOZORENJE

Opasnost od povreda prilikom neoc¢ekivane voznje vrata

Do neocekivane voznje vrata moze doci ako neko trece lice

ponovo aktivira voznju prilikom provere ili odrzavanja vrata.

»  Kod svih radova na vratima izvucite utikac.

» Obezbedite vrata od neovlaSéenog ponovnog
ukljucivanja.

Proveru ili popravku sme da sprovodi samo stru¢no lice.

U tu svrhu se obratite vaSem dobavljacu.

» Jednom mesecno proverite sve zastitne uredaje i zastitne
funkcije.

» Postojece greske ili nedostaci moraju odmah
da se uklone.

Opticku proveru moze sprovesti korisnik.

Ne ostavljajte decu bez nadzora dok obavljaju radove ¢is¢enja
ili odrzavanja na ovom motoru.

9.1 Provera zategnutosti zupcastog kaisa

» Na svaka Sest meseca proverite zategnutost zup&astog
kaisa.

» Po potrebi zategnite zupcasti kai$ (svidi sliku 1.11).
U tu svrhu uklonite vijak i ulazni lim (vidi sliku 5).

Tokom faze pokretanja i ko€enja zupc&asti kai§ moze da visi
iz profila Sine. Ovaj efekat ne utic¢e na tehnic¢ku funkcionalnost.
Takode nema lo$ uticaj i na funkciju i vek trajanja motora.

9.2 Kontrola bezpeénostniho zpétneho chodu/
reverzace:

Za proveru sigurnosnog kretanja unazad/ kretanje unazad:
= 1.
EAD

Zadrzite vrata dok se zatvaraju
sa obe ruke.

Postrojenje vrata mora

da zastane i zapo¢ne

sa sigurnosnim kretanjem
unazad.

2. Zadrzite vrata dok se otvaraju
sa obe ruke.

Vrata treba da se iskljuce. Vrata
se zaustavljaju.

»  Prilikom otkazivanja sigurnosnog kretanja unazad treba
neposredno dati nalog stru¢nom licu za proveru
odn. popravku.
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10 Poruke osvetljenja na motoru

Kada utaknete utikag ili pritisnite taster T, onda osvetljenje
na motoru treperi 2 x, 3 x ili 4 x.

Motor nije programiran
(stanje prilikom isporuke).

ili
Podaci o vratima su izbrisani.

Vrata moZete odmah programirati.

Postoje memorisani podaci o vratima,
ali nije dovoljno poznata zadnja pozicija
vrata.

Sledeca voznja je referentna voznja.
U nastavku slede uobicajene voznje vrata.

Postoje podaci o vratima i poznata
je zadnja pozicija vrata.

Slede normalne voznje vrata
(normalno ponasanje nakon uspesSnog
programiranja i nestanka struje).

11 Smetnje i otklanjanje Steta

111 Prikaz poruka o gresci i upozorenja

Pomocu crvene LED sijalice na poklopcu motora se mogu
jednostavno identifikovati uzroci rada koji se nisu ocekivali.
U normalnom rezimu rada LED sijalica svetli konstantno.

NAPOMENA:

Ako je inate mogu¢ normalan rezim rada motora garaznih
vrata pomocu radio prijemnika ili tastera T, onda se to
prepoznaje pomodu opisanog ponasanja u nastavku:

e Kratak spoj na eksternim tasterima

e  Kratak spoj u prikljuénom vodu eksternog tastera.

LED Treperi 2 x
Uzrok

Priklju¢ena fotocelija je prekinuta
ili aktivirana. Po potrebi se desilo
sigurnosno kretanje unazad.

Otklanjanje »  Uklonite prepreku.
»  Proverite fotoceliju, po potrebi
zamenite je.

Potvrdivanje »  Zadajte jedan impuls, pomocu

— eksternog tastera,

— tastera daljinskog upravljaca,

— tasteraT.

Kada vrata stoje u krajnjem polozaju
vrata-otvorena, onda se vrata
zatvaraju.

Inace se vrata otvaraju.
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vrata-otvorena. Vrata su se zaustavila
prilikom voZnje u pravcu vrata-otvorena.

LED Treperi 3 x LED Treperi 7 x
Uzrok Aktiviralo se ograni€enje sile u pravcu Uzrok Motor nije programiran
vrata-zatvorena. Desilo se sigurnosno (nema greske, samo napomena).
kretanje unazad. Otklanjanje / »  Zadajte jedan impuls i pokrenite
Otklanjanje »  Uklonite prepreku. potvrdivanje voznju radi uéenja, pomocéu
Ako se desilo sigurnosno kretanje unazad — eksternog tastera,
bez nekog prepoznatljivog razloga: - tastera daljinskog upravljaca,
»  Proverite mehaniku vrata ili — tasteraT.
zategnutost zy.pcaitlog kaisa. Vrata se zatvaraju.
— Po potrebi izbriSite podatke -
o vratima (vidi poglavije 11.2). LED Treperi 8 x
Ze}ti'm ponoyo programirajte vrata Uzrok Motor nema referentnu tacku
i (vidi poglavije 5.1). (nema greske, samo napomena).
ili
— Podesite zategnutost zupéastog Otlt(la;!anjc::/ > Za;dajtetjedanvlmpuls i qurenlte
kaia (vidi poglavije 9.1). potvrdivanje referentnu vozZnju, pomocéu
- eksternog tastera,
Potvrdivanje > Zadajte jedan impuls, pomocu - tastera daljinskog upravijaga,
— eksternog tastera, _ tasteraT.
— tastera daljinskog upravljaca, Vrata se otvaraju.
— tasteraT. —
Vrata se otvaraju. Napomena Normalno ponasanje nakon nestanka
struje, ako
LED Treperi 5 x *  ne postoje podaci o vratima,
Uzrok Aktiviralo se ograni€enje sile u pravcu e su podaci o vratima izbrisani,

e poslednja pozicija vrata nije poznata.

Otklanjanje

»  Uklonite prepreku.
Ako su se vrata zaustavila ispred krajnjeg
poloZaja vrata-otvorena bez
prepoznatljivog razloga:
»  Proverite mehaniku vrata
ili zategnutost zupc€astog kaisa.
— Po potrebi izbriSite podatke
o vratima (vidi poglavlje 11.2).
Zatim ponovo programirajte vrata
(vidi poglavlje 5.1).
ili
- Podesite zategnutost zup&astog
kai$a (vidi poglavlje 9.1).

Potvrdivanje »  Zadajte jedan impuls, pomocu
— eksternog tastera,
— tastera daljinskog upravljaca,
- tasteraT.
Vrata se zatvaraju.
LED Treperi 6 x
Uzrok Greska sistema/smetnja u pogonskom
sistemu
Otklanjanje »  Po potrebi izbriSite podatke
o vratima (vidi poglavlje 11.2).
Zatim ponovo programirajte vrata
(vidi poglavlje 5.1).
Ako se greska motora ponovi:
»  Zamenite monitor.
Potvrdivanje »  Zadajte jedan impuls, pomocu

— eksternog tastera,

— tastera daljinskog upravljaca,

- tasteraT.

Vrata se otvaraju (referentna voznja).
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5 Pogon

5.1 Programiranje pogona

Pri pomikih za programiranje (poglavje 4.1) se programirajo
podatki, ki so specifi¢ni za vrata, med drugim pot pomika
in sile, ki so potrebne za odpiranje, ter varno shranijo tudi
za primer izpada elektri¢ne napetosti. Podatki veljajo samo
za ta vrata.

NAVODILO:
V &asu programiranja morebiti priklju¢ena fotocelica ni aktivna.

A opozoRiLo

Nevarnost poskodb zaradi nedelovanja varnostnih

naprav

Ce varnostne naprave ne delujejo, lahko napaéno delovanje

povrzoci telesne poskodbe.

»  Po izvedenih pomikih v ¢asu programiranja mora
monter preveriti delovanje varnostne naprave
(varnostnih naprav).

Sele potem so vrata z opremo pripravljena za delovanje.

5.2 Funkcije DIL stikal

Funkcije pogona se nastavijo preko DIL stikal. Pred prvim
zagonom so vsa DIL stikala na OFF (tovarniska nastavitev),
glej sliko 11.

Spremembe nastavitev DIL stikal so dopustne samo

pod naslednjimi pogoji:

e kadar pogon miruje,

e e se ne programira radijska koda.

Nastavite DIL stikala skladno z:

® nacionalnimi predpisi,

e Zelenimi varnostnimi napravami,
* |okalnimi danostmi.

5.2.1 DIL stikalo A: ativiranje 2-Zi¢ne fotocelice

» Glej sliko 14

Ce se svetlobni zarek pri zapiranju prekine, se pogon takoj
ustavi, vrata pa se po krajSem presledku pomaknejo v kon¢ni
poloZaj odprtih vrat.

ON 2-Zi¢na fotocelica
» Ni varnostne naprave
OFF ks (stanje ob dobavi)
5.2.2 DIL stikalo B: brez funkcije
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6 Rocéni oddajnik

"E: = A\ opPozoRILO

N

Nevarnost poskodb zaradi

nepredvidenega premikanja vrat

Ce se roéni oddajnik aktivira, lahko pride

zaradi premikanja vrat do telesnih

poskodb.

»  Zagotovite, da ro¢ni oddajniki
ne pridejo v otroske roke
in da jih uporabljajo samo osebe,
ki so poucene o delovanju vrat
z daljinskim upravljanjem!

» Naceloma morate ro¢ni oddajnik
upravljati tako, da imate vidni
kontakt z vrati, Ce so vrata
opremljena samo z eno varnostno
napravo!

»  Skozi garazno odprtino vrat
z daljinskim upravljanjem se
zapeljite oz. pojdite Sele, ko se
garazna vrata ustavijo!

» Nikoli ne stojte pod odprtimi vrati.

» Upostevajte, da se lahko tipka
na roénem oddajniku nepredvideno
aktivira (n.pr. v Zepu hlaé/torbici)
in povzroci nenadzorovano
premikanje vrat.

A pozor

Nevarnost telesnih posSkodb zaradi nepredvidenega
premikanja vrat
V ¢asu programiranja sistema za daljinsko upravljanje lahko
pride do nepredvidenega premikanja vrat.
» Pazite na to, da se v ¢asu programiranja sistema

za daljinsko upravljanje v obmocju gibanja vrat

ne nahajajo osebe ali predmeti.

POZOR

Vpliv okolja na delovanje
Visoke temperature, voda in umazanija vplivajo na delovanje
ro¢nega oddajnika.
Ro¢ni oddajnik zavarujte pred naslednjimi vplivi:
e  direktni son¢ni zarki (dovoljena temperatura okolja
—20 °C do +60 °C)

e vlaga
e prah
NAVODILA:

Ce ni na voljo drugega vhoda v garazo:

— lzvajajte programiranje, spreminjanje ali nadgradnjo
sistema za daljinsko upravljanje samo v garazi.
Programiranje, spreminjanje ali nadgradnja sistema za
daljinsko upravljanje je mozno le, ¢e pogon miruje.

Izvedite preizkus funkcionalnosti.
Uporabiljajte izklju¢no originalne dele.
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6.1 Uporaba roénega oddajnika

Rocni oddajnik deluje s pomocjo rolling kode, ki se spremeni
pri vsakem postopku oddajanja. Vsaki tipki roénega oddajnika
je dodeljena rolling koda.

Za krmiljenje sprejemnika morate programirati Zeleno tipko
ro¢nega oddajnika (glej poglavje 4.4 ali navodilo za
sprejemnik).

6.1.1 Elementi upravljanja
» Glejsliko9

1 LED
2 tipke roénega oddajnika
3 3V baterija, tip CR 2025, litijeva

6.1.2 Vstavitev/ menjava baterije
3V baterija, tip CR 2025, litijeva

» Glejsliko9

»  Uporabite izklju¢no baterijo tipa CR 2025, 3 V Li, in pazite
na pravilno polarnost.

A\ opPozoRiLO

Nevarnost eksplozije zaradi napacnega tipa baterije
Ce baterijo zamenjate z baterijo napaénega tipa, potem
obstaja nevarnost eksplozije.

»  Uporabljajte samo priporocen tip baterije.

POZOR

Unicenje roénega oddajnika zaradi stekle baterije

Baterije lahko stecejo in unicijo ro¢ni oddajnik.

»  Odstranite baterije iz ro¢nega oddajnika, ¢e ga dlje
&asa ne uporabljate.

6.1.3 LED prikazi

Dioda Rolling koda se oddaja
LED sveti
Dioda Baterija je skoraj prazna.
LED Baterijo morate v kratkem zamenjati.
utripa
LED ne Roc¢ni oddajnik ne deluje.
reagira e Preverite, Ce je baterija pravilno vstavljena.
e  Baterija je prazna in jo morate takoj
zamenjati.
6.2 lzvlecek Izjave o skladnosti za roéne oddajnike

Skladnost zgoraj navedenega proizvoda s predpisi Direktive
o radijski opremi (RED) 2014/53/EU je bila potrjena ob
upostevanju naslednjih standardov:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Originalna Izjava o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.
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7 Vgrajen brezzi¢ni sprejemnik

Pogon garaznih vrat je opremljen z vgrajenim brezzi¢nim
sprejemnikom. Programiranje in brisanje je mozno samo,

¢e pogon miruje.

I:ahko se programira maks. 6 razlicnih tipk roénega oddajnika.
Ce zelite programirati ve¢ tipk roénega oddajnika, se funkcija
tipke, ki je programirana kot prva, brez opozorila izbrise.

Ob dobavi so vsa pomnilniska mesta prazna.

7.1 lzvlecek lzjave o skladnosti za sprejemnik

Skladnost zgoraj navedenega proizvoda s predpisi Direktive
o radijski opremi (RED) 2014/53/EU je bila potrjena ob
upostevanju naslednjih standardov:

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Originalna Izjava o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

8 Delovanje
=
Ny~

B

A\ opPozoRILO

Nevarnost telesnih poskodb

pri premikanju vrat

V obmogju vrat lahko pride med njihovim
premikanjem do telesnih ali drugih

/.

\

poskodb.
Al »  Zagotovite, da se otroci ne igrajo
z vrati.

g S L
NS 2
N ”'% »  Zagotovite, da se v obmocju gibanja
/\ vrat ne nahajajo osebe ali predmeti.
@ | |» Ceimajo vrata z opremo samo
B @ eno varnostno napravo, potem
uporabite pogon garaznih vrat
samo, ¢e imate pregled
nad obmocjem gibanja vrat.
» Nadzirajte premikanje vrat
vse do toc¢ke, ko dosezejo svoj
koné&ni polozaj.
»  Skozi garazno odprtino vrat
z daljinskim upravljanjem
se zapeljite oz. pojdite Sele,
ko se garazna vrata ustavijo!
» Nikoli ne stojte pod odprtimi vrati.

A pozor

Nevarnost zmeckanin v tekalnem vodilu

Seganije z roko v tekalno vodilo v asu pomika vrat lahko
povzro¢i zmeckanine.

» V ¢asu pomika vrat ne segajte z roko v tekalno vodilo.

A pozor

Nevarnost telesnih poSkodb zaradi potezne vrvi

Ce se obesite za potezno vrv, lahko padete

in se poskodujete. Pogon pa se lahko odtrga in poskoduje
osebe ali predmete. Pogon se lahko uniéi.

» Ne obesajte se s teZo telesa za potezno vrv.
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A\ pozor

Nevarnost telesne posSkodbe zaradi vro¢e Zarnice
Prijemanje Zarnice v ¢asu delovanja ali takoj potem lahko
povzro€i opekline.
» Ne prijemajte Zarnice,

— niti ko je prizgana,

— niti neposredno potem, ko je bila prizgana.

POZOR

Poskodba zaradi vrvi za mehansko odpahnitev
Ce se vrv za mehansko odpahnitev obesi, npr.

* na stropne nosilne elemente,

* na sprednji del vozila,

e na sprednji del vrat,

lahko to povzro€i poskodbe.

» Pazite torej, da se vrv ne zatakne.

NAVODILO:
Izvajajte preizkus funkcij, programiranje, spreminjanje
ali nadgradnjo sistema za daljinsko upravljanje samo v garazi.

8.1 Uvajanje uporabnikov

Ta pogon lahko uporabljajo

e otroci od 8 let starosti naprej;

e osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi;

e osebe s pomanjkljivimi izku$njami in znanjem.

Pogoj za uporabo pogona je, da so zgoraj navedeni otroci/

osebe

e pod nadzorom;

e poucene glede varne uporabe;

®  razumejo mozne nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati s pogonom.

» Poucite vse osebe, ki uporabljajo vrata, o pravilnem in
varnem upravljanju s pogonom za garazna vrata.

» Demonstrirajte in testirajte mehansko odpahnitev kakor
tudi varnostni vzvratni pomik.

8.2 Preizkus funkcij

8.2.1 Mehanska odpahnitev s potezno vrvjo

Potezna vrv za mehansko odpahnitev ne sme biti namescena

viSje kot 1,8 m od garaznih tal. Glede na viSino garaze

se po potrebi vrv podaljsa.

»  Pri podalj$anju vrvi pazite, da se vrv ne obesi na stropni
nosilec ali $trleCe dele vozila ali vrat.

A opPozoRiLO

Nevarnost telesnih poskodb pri hitrem zapiranju vrat
Ce potegnete za potezno vrv pri odprtih vratih, lahko

to povzroci tezke telesne poskodbe. Vrata se lahko

npr. zaradi slabih, zlomljenih in poSkodovanih vzmeti

ali neustreznega uravnotezenja vrat hitro zaprejo.

» Potegnite za potezno vrv samo, ko so vrata zaprtal

»  Potegnite potezno vrv, ko so vrata zaprta.
Vrata so odpahnjena. Vrata se morajo ro¢no z lahkoto
odpirati in zapirati.
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8.2.2 Mehanska odpahnitev s klju¢avnico
za odpiranje v sili
Samo pri garazah brez drugega lo¢enega vhoda

»  Uporabite klju¢avnico v sili, ko so vrata zaprta.
Vrata so odpahnjena. Vrata se morajo ro¢no z lahkoto
odpirati in zapirati.

8.2.3 Varnostni vzvratni pomik

Ce zelite preveriti varnostni vzvratni pomik:

IS

1. PridrZite vrata z obema rokama,
medtem ko se zapirajo.

Fiﬂ I/ g Vrata se morajo u.stavitli in izvesti
e = - varnostni vzvratni pomik.
2. Pridrzite vrata z obema rokama,
medtem ko se odpirajo.
Vrata se morajo izklopiti. Vrata
se ustavijo.

» ECe varnostni vzvratni pomik ne deluje, takoj pokligite
strokovnjaka, da izvede pregled oz. popravilo.

8.3 Normalno delovanje

Pogon garaznih vrat deluje v normalnem nacinu izklju¢no

po zaporednem impulznem krmiljenju.

Zunanije tipkalo, tipka ro¢nega oddajnika ali tipka T v pokrovu
pogona lahko sprozi impulzno zaporedno krmiljenje.

1. impulz: Vrata se pomaknejo v smeri konénega polozaja.

2. impulz: Vrata se ustavijo.

3. impulz: Vrata se pomaknejo v nasprotno smer.

4. impulz: Vrata se ustavijo.

5. impulz: Vrata se pomaknejo v smeri konénega polozaja,
izbranega pri 1. impulzu.

itd.

Osvetlitev na pogonu sveti v ¢asu pomika vrat in ugasne
¢ez ca. 2 minuti.

8.4 Odziv v primeru izpada omrezne napetosti
Da bi lahko garazna vrata ro¢no odprili ali zaprli:
» Aktivirajte mehansko odpahnitev
(glej poglavje 8.2.1 ali 8.2.2).
Pri tem izvlecite spojni drsnik in odklopite vodilne sani
iz spojnega dela sani.

8.5 Ravnanje po ponovni vzpostavitvi omrezne
napetosti
Po ponovni vzpostavitvi omrezne napetosti morate vodilne
sani znova vpeti v spojni del:
1. Pomaknite spojni del sani v blizino tekalnih sani.
2. Zeleni spojni drsnik na vodilnih saneh potisnite navzgor.
3. Vrata ro¢no premaknite, da vodilne sani zaskocijo v spojni
del.
4. Pritisnite na tipko ro¢nega oddajnika ali tipkalo
z impulznim ukazom.
Ce pride do izpada elektricnega toka med pomikom vrat,
izvede pogon s prvim naslednjim impulznim ukazom referencni
pomik.

5. Z vec neprekinjenimi pomiki vrat preverite, ¢e vrata
v celoti dosezejo svoj kon¢ni odprti in zaprti polozaj.

Ce delovanie tudi po veckratnih neprekinjenih pomikih vrat
ne ustreza, kot je opisano v koraku 5, je potrebno izvesti nove
pomike za programiranje. IzbriSite najprej obstojeCe podatke
o vratih (glej poglavje 11.2 in 5.1).
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9 Preizkusanje in servisiranje
Pogon garaznih vrat ne potrebuje vzdrzevanja.

Vendar zaradi vase osebne varnosti priporo¢amo, da vrata
z opremo pregleda in vzdrzuje strokovnjak v skladu z navodili
proizvajalca.

A\ opPozoRiLO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nepredvidenega

pomika vrat

Nepredvideno premikanje vrat se lahko aktivira, ¢e pride

v ¢asu pregleda vrat in izvajanja vzdrzevalnih

del do pomotoma izvedenega ponovnega vklopa vrat

s strani tretje osebe.

»  Pri vseh delih, ki se izvajajo na vratih in opremi, izvlecite
omrezni vti€.

»  Zavaruijte vrata pred nedovoljenim ponovnim
aktiviranjem.

Pregled ali popravilo sme izvajati samo strokovnjak. Zato

pokli¢ite svojega dobavitelja.

» Preverite delovanje vseh varnostnih naprav in zas¢€itnh
funkcij mesecéno.

» Obstojece napake ali pomanjkljivosti morate odpraviti
takoj.

Opticni pregled lahko izvaja uporabnik.

Otrokom ne dovolite nenadzorovanega €iS€enja in vzdrzevanja

tega pogona.

9.1 Preverjanje napetosti zobatega jermena

» Napetost zobatega jermena preverite na pol leta.

» Nastavite zobati jermen po potrebi (glej sliko 1.11).
Pri tem odstranite vijak in plo€evino vstopnega dela
(glej sliko 5).

V fazi zagona in zaviranja lahko zobati jermen za kratek

Cas zdrkne iz vodila. To nima posledic v tehni¢nem smislu.

To tudi nima Skodljivega vpliva na delovanje in zZivljenjsko

dobo pogona.

9.2 Preverite varnostni vzvratni pomik/reverziranje

Ce zelite preveriti varnostni vzvratni pomik / reverziranje:

EIOE)

1. Pridrzite vrata z obema rokama,
medtem ko se zapirajo.
Vrata se morajo ustaviti in izvesti
varnostni vzvratni pomik.

2. Pridrzite vrata z obema rokama,
medtem ko se odpirajo.
Vrata se morajo izklopiti. Vrata
se ustavijo.

»  Ce varnostni vzvratni pomik ne deluje, takoj poklicite
strokovnjaka, da izvede pregled oz. popravilo.
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10 Funkcije osvetlitve na pogonu

Ce vstavite vti&, ne da bi pri tem pritisnili na tipkalo T, utripne
osvetlitev na pogonu2x,3x ali4x.

Pogon ni programiran (stanje ob dobavi).
ali
Podatki o vratih so izbrisani.

Vrata z opremo lahko takoj programirate.

Podatki o vratih so na voljo, vendar zadnja
pozicija vrat ni poznana.

Naslednji pomik vrat je referenéni pomik
v smeri odpiranja vrat. Nato sledijo
normalni pomiki vrat.

Podatki o vratih so na voljo, tudi zadnja
pozicija vrat je poznana.

Sledijo normalni pomiki vrat
(normalno delovanje po uspesnem
programiranju in izpadu elektricnega toka).

11 Motnje in odprava napak

111 Prikaz javljanja napak in opozoril

S pomocjo rdece diode LED v pokrovu pogona je mogoce
hitro ugotoviti vzroke za neustrezno delovanje vrat.

V normalnem nacinu delovanja sveti ta dioda

LED neprekinjeno.

NAVODILO:

Ce je sicer mozno normalno delovanje pogona garaznih vrat
z brezziénim sprejemnikom ali tipkalom T, boste to prepoznali
po naslednjem:

e  kratek stik zunanjega tipkala

e  kratek stik v priklju¢ni napeljavi zunanjega tipkala.

LED utripne 2 x
Vzrok

Priklju¢ena fotocelica je prekinjena
ali aktivirana. Morebiti se je izvedel
varnostni vzvratni pomik.

Odprava »  Odstranite oviro, ki je to povzrocila.
»  Fotocelico preizkusite in po potrebi
zamenjajte.

Potrditev »  Posredujte impulz s pritiskom na

— zunanije tipkalo,

— tipko ro¢nega oddajnika,

— tipkalo T.

Ko je pogon vrat v konénem
odprtem polozaju, se vrata zaprejo.
Sicer se vrata odprejo.
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LED utripne 3 x LED utripne 7 x
Vzrok Mejna obremenitev v smeri zapiranja vrat Vzrok Pogon ni programiran (ni napaka, samo
se je aktivirala. Izvedel se je varnostni opozorilo).
vzvratni pomik. Odprava/ »  Posredujte impulz in za¢nite
Odprava »  Odstranite oviro, ki je to povzro€ila. potrditev s pomikom za programiranje
Ce se je izvedel varnostni pomik nazaj s pritiskom na
brez znanega vzroka: - zunanje tipkalo,
»  Preverite mehaniko vrat ali napetost — tipko ro¢nega oddajnika,
zobatega jermena. - tipkalo T.
- Po potrebi i;briéite podatke vrat Vrata se zaprejo.
(glej poglavje 11.2). Na koncu -
pogon vrat ponovno LED utripne 8 x
. programirajte (glej poglavje 5.1). Vzrok Pogon nima referen¢ne tocke
ali (ni napaka, samo opozorilo).
- Nastavite napetost zobatega o ) .
. b - Odprava/ »  Posredujte impulz in za¢nite
| | 9.1).
jermena (glej poglavie 9.1) potrditev z referenénim pomikom
Potrditev »  Posredujte impulz s pritiskom na s pritiskom na
— zunanje tipkalo, — zunanije tipkalo,
— tipko ro¢nega oddajnika, — tipko roénega oddajnika,
- tipkalo T. - tipkalo T.
Vrata se odprejo. Vrata se odprejo.
LED utripne 5 x Navodilo: Normalno delovanje po ponovni
Vzrok Mejna obremenitev v smeri odpiranja vrat VZpos_taVItVI omrezne n.apetost, ce
se je aktivirala. Pogon vrat se ustavi *  nipodatkov o vratih,
pri pomiku v smeri odpiranja vrat. e so podatki o vratih izbrisani,
Odprava »  Odstranite oviro, ki je to povzrogila. * _ zadnja pozicija vrat ni poznana.
Ce se pogon vrat ustavi pred kon&nim
odprtim poloZajem brez znanega vzroka:
»  Preverite mehaniko vrat ali napetost
zobatega jermena.
— Po potrebi izbriSite podatke vrat
(glej poglavje 11.2). Na koncu
pogon vrat ponovno
programirajte (glej poglavje 5.1).
ali
- Nastavite napetost zobatega
jermena (glej poglavje 9.1).
Potrditev »  Posredujte impulz s pritiskom na
— zunanje tipkalo,
— tipko ro¢nega oddajnika,
— tipkalo T.
Vrata se zaprejo.
LED utripne 6 x
Vzrok Sistemska napaka/motnja v pogonskem
sistemu
Odprava »  Po potrebi izbriSite podatke vrat
(glej poglavje 11.2). Na koncu pogon
vrat ponovno programirajte
; (glej poglavije 5.1).
Ce se napaka pogona ponovi:
»  Zamenjajte pogon.
Potrditev »  Posredujte impulz s pritiskom na
— zunanije tipkalo,
— tipko roénega oddajnika,
— tipkalo T.
Vrata se odprejo (referen¢ni pomik).
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5 Meghaijtas

5.1 A meghajtas betanitasa

A tanuléutak soran (lasd a 4.1 fejezetet) a kapuspecifikus
adatok (m(ikodési ut, nyitdshoz-zarashoz szikséges erdk,
stb.) betanuldsra és aramkimaraddas-biztos moédon eltarolasra
kerlilnek. Az adatok csak erre a kapura érvényesek.

MEGJEGYZES:

Betanitaskor az esetleg csatlakoztatott fénysorompé
nem aktiv.

A\ FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély a nem miikddé biztonsagi berendezések
miatt
Ha a biztonsagi berendezések nem mikddnek, a hibas
mikodés sérllésekhez vezethet.
»  Atanuléut utan a betizemelének ellendriznie kell

a biztonsagi berendezés(ek) mikddését.

A kapuszerkezet csak ezek csatakoztatasa mellett
lizemkész.

5.2 DIL-kapcsolok funkcioi

A meghajtas funkcidi a DIL-kapcsoldk segitségével dllithatok
be. Az elsé lzembe helyezés elétt az 6sszes DIL-kapcsold
OFF dllasban all (gyari beallitas), lasd a 11. abrat.

A DIL-kapcsoldk beallitdsainak megvaltoztatasa csak akkor
engedélyezett:

e ha a meghajtas nyugalomban van,

e ha nincs betanitott radid-taviranyitas.

Allitsa be a DIL-kapcsolokat:

e anemzeti el6irasoknak,

e az adott biztonsagi berendezéseknek
e a helyi adottsdgoknak megfeleléen.

5.2.1 A-jelli DIL-kapcsolé: 2-eres fénysorompo
aktivalasa

» Lasd a 14. dbrat

Ha a fény utja zarédas kdzben megszakad, a meghajtas

azonnal ledll, és kis szlinet utan visszanyit a Kapu-Nyitva

véghelyzetig.

ON 2-eres fénysorompd

Nincs biztonsagi berendezés
(szallitott allapot)

OFF las

5.2.2 B-jelii DIL-kapcsolo: funkcio nélkil
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6 Kéziado

"E: = /\ FIGYELMEZTETES

N

Sériilésveszély a kapu akaratlan

mozgasakor

JL Ha a kéziad6t mikodtetik, személyek

sérlilhetnek meg a kapu mozgasanak

kovetkeztében.

» Bizonyosodjon meg arrél, hogy
a kéziaddé nem keril gyermekek
kezébe, és csak olyan személyek
hasznaljak, akik a tavvezérelt
kapuszerkezetek miikodésérd|
ki vannak oktatval!

»  Onnek a kéziadét alapvetéen
a kapura valo ralatas mellett kell
hasznalnia, ha a kapuhoz csak
egyetlen biztonsagi egység van
csatlakoztatval

»  Atavvezérelt kapuszerkezetek
nyilasan athajtani ill. &tmenni csak
akkor szabad, ha a kapu
nyugalomban van!

»  Soha ne maradjon a nyitott kapu
alatt.

» Vegye figyelembe, hogy a kéziadd
nyomégombija tévedésbdl is
mukodtetheté (pl. nadragzsebben/
kézitaskaban), és ilyenkor akaratlan
kapumozgas indulhat meg.

A viGYAzaT

Sérilésveszély akaratlan kapumozgas miatt

A radios rendszer tanitasi folyamata kdzben akaratlan

kapumozgas léphet fel.

»  Figyeljen arra, hogy a radiés rendszer betanitadsa soran
ne tartézkodjanak személyek vagy targyak a kapu
mozgastartomanyaban.

FIGYELEM

A miikodoképesség csokkenése kérnyezeti hatasra

Magas hémérséklet, viz és szennyezédés a kéziadd

miikddését befolyasolja.

Ovja a kéziadot a kdvetkezd hatasoktol:

e  Kozvetlen napsugdrzas (eng. kdrnyezeti h6mérséklet:
—-20° C-tol +60° C-ig)

e Nedvesség

e Porterhelés

MEGJEGYZESEK:
e Ha a garazsnak nincs masodik bejarata:
— A programozasban térténé betanitast, valtoztatast
vagy bévitést a gardzson belil végezze el.
e Aradids rendszer betanitasa, valtoztatasa vagy bévitése
csak akkor lehetséges, ha a meghajtas nyugalomban van.
e Végezzen mindig mikddésellenbrzést.
e Kizardlag eredeti alkatrészeket haszndljon.
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6.1 Kéziado6 hasznalata

A kéziadd ugro koddal dolgozik, amely minden kiildési
folyamat soran megvaltozik. Minden kéziadé-nyomégombhoz
egy ugrokod van hozzarendelve.

Ahhoz, hogy egy vevéegységet vezérelhessen, azt az egyik
kéziadd-gombra be kell tanitania (l4sd a 4.4 fejezetet vagy

a vev6egység utasitasat).

6.1.1 Miikodtets elemek
» Lasd a9. dbrat

1 LED
2 Kéziadé-nyomodgombok
3 3Velem, CR 2025 tipus, litium

6.1.2 Elem behelyezése / cseréje
3V elem, CR 2025 tipus, litium

» Lasd a9. abrat

» Kizardlag CR 2025 tipusu, 3 V Li elemet hasznaljon, és
figyeljen a helyes polaritasra.

A\ FIGYELMEZTETES

Robbanasveszély a nem megfelel6 elemtipus
hasznalatakor

Ha az elemet nem a helyes elemtipusra cserélik, akkor
fennall a robbanas veszélye.

» Csak az ajanlott elemtipust hasznalja.

FIGYELEM

A kéziado tonkremenetele az elem kifolyasa miatt

Az elemek kifolyhatnak és tonkre tehetik a kéziadot.

» Tavolitsa el az elemet a kéziaddbdl, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja.

6.1.3 LED-kijelz6k

LED Az ugré kéd elkildésre kerilt
vilagit

LED villog | Az elem mar majdnem lemerdilt.
llyenkor az elemet hamarosan ki kell cserélni.

ALED A kéziadé nem mukodik.
nem e Ellenérizze, hogy az elem helyesen lett-e
reagal behelyezve.
e Az elem lemerllt, azonnal ki kell cserélni.
6.2 Kivonat a kéziadé megfeleléségi nyilatkozatabdl

A fent nevezett termék és a radid-berendezések
forgalmazasardl szolé 2014/53/EU iranyelv (RED) kozotti
osszhang a kdvetkezé szabvanyok betartdsa révén igazolédott:
e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat a gyartétél megkérhetd.

92

7 Integralt radiés vevéegység

A garazskapu-meghajtas egy integralt radids vevéegységgel
van felszerelve. A betanitas és torlés csak akkor lehetséges,
ha a meghajtas nyugalomban van.

Max. 6 kiilénb6z6 kéziadé-nyomogomb tanithaté be. Ha tébb
kéziadd-nyomdgomb kerill betanitasra, akkor az elséként
betanitott figyelmeztetés nélkil térlédik.

Szallitott allapotban az &sszes taroldhely Ures.

741 Kivonat a vev6egység medfelelGségi
nyilatkozatabol

A fent nevezett termék és a radié-berendezések

forgalmazasardl sz6l6 2014/53/EU iranyelv (RED) kdzotti

osszhang a kdvetkez6 szabvanyok betartasa révén igazolédott:

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat a gyartétél megkérhetd.

8 Uzemeltetés

%

/\ FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély a kapu mozgasakor

A kapu tartomanyaban a mozgasban

lévé kapu sériiléséket vagy

karosodasokat okozhat.

»  Gy6z6djon meg arrdl, hogy
gyermekek jatékbdl nem masztak

fel a kapuszerkezetre.

E‘%
A
g % »  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapu

mozgastartomanyaban nincsenek
/)
_ @ >

/.

>

személyek vagy targyak.

Ha a kapuszerkezet csak egyetlen

biztonsagi berendezéssel van

ellatva, akkor a garazskapu-
meghajtast csak abban az esetben

Uizemeltesse, ha a kapu

mozgastartomanyat belatja.

»  Ellendrizze a kapufutast, amig
a kapu a végallast el nem éri.

»  Atavvezérelt kapuszerkezetek
nyilasan athajtani ill. &tmenni csak
akkor szabad, ha a kapu
nyugalomban van!

» Soha ne maradjon a nyitott kapu

alatt.

A viGYAzAT

Becsipddésveszély a vezetdsinnél

Benyulas a vezetésinbe a kapu mozgasa kdzben
becsipddéshez vezethet.

» Soha ne nyuljon a kapu futdsa kézben a vezetdsinbe.

A\ vigYAzAT

Sériilésveszély a kotélharang miatt

Ha a kétélharangra fliggeszkedik, az leszakadhat és On
megsérilhet. A meghajtas kiszakadhat és az alatta talalhato
személyek megsérilhetnek vagy targyak karosodhatnak.
Maga a meghajtas is tdnkremehet.

» Testsulyaval ne nehezedjen a kétélharangra!

437785 B4 /28-2021/RE



MAGYAR

A\ viGYAzaT

A\ FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély a forré lampa miatt
A lampa megfogdsa lzem kdzben vagy kdzvetlentl
az lUizemelés utan égési sérllésekhez vezethet.
» Ne fogjon meg olyan lampat,
— amelyik be van kapcsolva,
— ill. ha nemrég volt bekapcsolva.

FIGYELEM

Sérilésveszély a mechanikus kireteszelés zsindrja miatt

Ha a mechanikus kireteszelés zsinérja lé6gva marad, akkor

az beakadhat pl.

* atetécsomagtartoba,

e ajarma kiallé részeibe,

e akapu kiallé részeibe

és ez sérllésekhez és karosodasokhoz vezethet.

» Figyelien arra, hogy a kotél ne tudjon beakadni
semmibe.

MEGJEGYZES:

A mUikoddési vizsgalatokat, a radids rendszer betanitasat,
véltoztatasat vagy bévitését a gardzson belll végezze el.

8.1 A felhasznalék kioktatasa

Ezt a meghajtast hasznalhatjak

e gyermekek 8 éves kortol

e csokkentett pszichikumu, szenzoros vagy mentalis
képességli személyek

e hianyos tapasztalattal vagy tudassal rendelkezé
személyek

A meghajtas hasznalatanak feltétele, hogy a fent nevezett
gyermekek / személyek

e felligyelve legyenek

* abiztonsagos hasznalatrdl ki legyenek oktatva

* az ebbdl eredd veszélyek ismerjék

Gyermekeknek nem szabad a meghajtassal jatszaniuk.

» Oktasson ki minden személyt, aki a kapuszerkezetet
hasznalja, a gardzskapu-meghajtas rendeltetésszerd és
biztonsagos mikodtetésére.

» Mutassa be és tesztelje a mechanikus reteszelés
kioldasat valamint a biztonsdagi visszanyitast is.

8.2 Miikodésellenérzések
8.2.1 Mechanikus kireteszelés kotélharanggal

A mechanikus reteszelés kotélharangjat nem szabad a garazs

aljzatatél mérve 1,8 m-nél magasabbra szerelni. A garazskapu

magassagatol figgben, adott esetben, szlikséges lehet a

zsindr helyszini meghosszabbitasa.

» A zsinér meghosszabbitdsa esetén figyeljen ra, hogy a
zsinér ne akadhasson bele egy tetécsomagtartéba vagy a
jarmiibdl és a kapubdl kiallé egyéb szerelvényekbe.
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Sériilésveszély a gyorsan zarédé kapunal

Ha a kétélharangot nyitott kapu mellett mikodteti, komoly
sériilésveszély all fenn. Eléfordulhat hogy a kapu,

pl. gyenge, torétt vagy hibas rugok vagy a hianyos
sulykiegyenlités miatt gyorsan zarédik.

» A koétélharangot csak zart kapu mellett mikodtesse!

» A koétélharangot csak zart kapu mellett hiizza meg.
A kapu kireteszelése megtortént. A kapunak kézzel
koénnyedén nyithatonak és zarhaténak kell lennie.

8.2.2 Mechanikus kireteszelés sziikségkireteszeléssel
Csak olyan garazsoknal, melyeknek nincs masodik bejarata

» A szUkségkireteszelést csak zart kapu mellett
mUikodtesse.
A kapu kireteszelése megtortént. A kapunak kézzel
koénnyedén nyithatonak és zarhaténak kell lennie.
8.2.3 Biztonsagi visszafutas

Ahhoz, hogy a biztonsagi visszanyitast ellenérizze:

A
HPArS

°i

1. Mindkét kezével tartson ellen
a zarédo kapunak.
A kapuszerkezetnek meg kell
allnia, és meg kell kezdenie
a biztonsagi visszanyitast.

2. Mindkét kezével tartson ellen
a felnyil6 kapunak.
A kapuszerkezetnek le kell
kapcsolnia. A kapu megall.

» A biztonsdgi visszanyitds megszlinése esetén bizzon meg
kozvetlenil szakembert az ellendrzéssel ill. a javitassal.

8.3 Normal iizemméd

A garazskapu-meghajtas normal izemben kizarélag

az impulzuskévetd lizemmaodnak megfeleléen mikodik.
Egy kilsé nyomégomb, egy kéziadé nyomoégomb vagy
a meghajtasfedél T-gombja indithatja az impulzuskévetd
vezérlést:

1. impulzus: A kapu futasa megindul az egyik végallas
irdnyaba.

2. impulzus: A kapu megall.

3. impulzus: A kapufutds megindul az ellenkez§ iranyba.

4. impulzus: A kapu megall.

5. impulzus: A kapufutas megindul az 1. impulzusnal
kivalasztott végallas iranyaba.

stb.

A meghajtas-vilagitas vilagit a kapufutds alatt és kb. 2 perc
mulva kialszik.

8.4 Viselkedés fesziiltségkimaradasnal
Ahhoz, hogy a kaput kézzel nyithassa vagy zarhassa:
» Mikddtesse a mechanikus kireteszelést

(lasd a 8.2.1 vagy a 8.2.2 fejezetet).

Ehhez huzza ki a kuplunggombot és oldja

le a vezetészant a szankuplungrol.
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8.5 Viselkedés fesziiltségkimaradas utan

A feszliltség visszatérése utan a vezetészant ismét dssze kell

kapcsolnia a szankuplunggal.

1. Mozgassa a szankuplungot a vezetészan kdzelébe.

2. Nyomja meg a vezetészanon lévé zold kuplunggombot.

3. Vezesse kézzel a kaput, amig be nem kattan a vezetészan
kuplungjaba.

4. Nyomja meg a kéziadé nyomégombijat vagy egy mas
impulzusadé gombot.

Ha az dramsziinet egy kapufutas kdzben lépett fel, akkor

a meghajtas az els6é impulzusparancsra egy referenciafutast

fog végezni.

5. Tobbszori, megszakitas nélkili kapufutassal ellendrizze,
hogy a kapu teljesen eléri-e a Kapu-NYITVA és Kapu-
ZARVA végallast.

Ha a viselkedés tobbszori megszakitatlan kapufutas utan sem
az 5. [épésben leirtak szerinti, akkor Uj tanuldutak végzése
szlikséges. Tordlje el6sz6r a meglévd a kapuadatokat

(lasd a 11.2 és az 5.1 fejezetet).

9 Ellenérzés és karbantartas
A garazskapu-meghajtas karbantartdasmentes.

A sajat biztonsaga érdekében azonban azt ajanljuk, hogy
a kapuberendezés ellen6rzését és karbantartasat, a gyarté
Utmutatasa szerint, szakértével végeztesse el.

A\ FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély varatlan kapumozgas miatt

Varatlan kapum(ikddés johet létre, ha a kapuszerkezeten

végzett atvizsgalasi- és karbantartasi munkak soran egy

harmadik személy véletlenil visszakapcsolja azt.

» Minden, a kapuszerkezeten végzett munka esetén
hizza ki a halézati dugaszt.

» Biztositsa a berendezést az illetéktelen visszakapcsolas
ellen.

A vizsgélatot vagy javitast csak szakembernek szabad

elvégeznie. Ennek érdekében forduljon szallitéjahoz.

»  Ellendrizze az 6sszes biztonsagi berendezést és védelmi
funkciét havonta.

»  Alétez6 hibakat és hidnyossagokat azonnal el kell
haritani.

Szemrevételezést az lizemeltetd végezhet.

Soha ne hagyja a gyermekeket felligyelet nélkil

a meghajtason végzett tisztitasi és karbantartasi munkalatok

kézben.

9.1 A fogasszij feszességének vizsgalata
»  Ellendrizze a fogasszij feszességét félévente.
» Allitsa utan a fogasszijat, ha szilkséges

(lasd az 1.11 abrat).

Ehhez tavolitsa el a csavart és a befutdlemezt

(lasd az 5. abrat).
Az indulasi és a fékezési fazis soran a fogasszij rovid ideig
kiléghat a sinprofilbdl. Ez a jelenség nem jelent semmilyen
muiszaki hatranyt. A meghajtas élettartamara és miikddésére
sincs semmilyen hatranyos hatassal.
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9.2 Biztonsagi visszanyitas / elleniranyu futas
ellendrzése

Ahhoz, hogy a biztonsagi visszanyitast/ elleniranyu futast
ellendrizze:

(5 1 srr)
Eak &

i&--_ 2

» A biztonsdgi visszanyitds megszlinése esetén bizzon meg
kozvetlenil szakembert az ellendrzéssel ill. a javitassal.

1. Mindkét kezével tartson ellen
a zar6do kapunak.

A kapuszerkezetnek meg kell
allnia, és meg kell kezdenie
a biztonsagi visszanyitast.
Mindkét kezével tartson ellen
a felnyil6 kapunak.

A kapuszerkezetnek le kell
kapcsolnia. A kapu megall.

10 A meghajtas-vilagitas jelzései
Ha a hélézati dugaszt a T-gomb megnyomasa nélkiil dugja
vissza, akkor a meghajtas-vilagitas 2 x, 3 x vagy 4 x villan.

A meghajtas nincs betanitva
(szallitott allapot).

Vagy
a kapuadatok torlédtek.

Ekkor a kapuszerkezet azonnal
betanithato.

A tarolt kapuadatok léteznek, de az utolsd
kapuhelyzet nem ismert.

A kovetkezé futas egy referenciafutds lesz.
Ezutan normal kapufutas kévetkezik.

Léteznek tarolt kapuadatok, az utols6
kapuhelyzet is ismert.

Normal kapufutas kovetkezik
(normal viselkedés a sikeres betanitas
és aramszlinet utan).

11 Zavar- és karelharitas

11.1 Hibalizenetek és figyelmeztetd Gizenetek
megjelenitése

A meghajtasfedélen 1évé piros LED segitségével lehet

a varakozasnak nem megfelelé lzemmaoddok okait egyszerlien
azonositani. Normal izemmaddban ez a LED folyamatosan
vilagit.

MEGJEGYZES:

Ha kilénben a gardzskapu-meghajtas normal izemmaodja
radioés vevéegyseéggel vagy a T-gombbal lehetséges, akkor
az felismerhetd az itt leirt viselkedésrél:

e Rovidzar a kils6 nyomégombban
e Rovidzar a kiils6 nyomdgomb csatlakoztatéd vezetékében
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Elharitas

» Haritsa el a kivalto akadalyt.
Ha a kapuszerkezet minden felismerhetd
ok nélkul a Kapu-Nyitva végallas el6tt
megall:
» ellendrizze a kapu mechanikajat vagy
a fogasszij feszességét.
— Tordlje adott esetben
a kapuadatokat
(lasd a 11.2 fejezetet). Ezt
kévetden tanitsa be ujbdl
a kapuszerkezetet
(lasd az 5.1 fejezetet).
Vagy
— dllitsa utan a fogasszij
feszességét (lasd a 9.1 fejezetet).

LED 2 x villog Nyugtazas »  Adjon egy impulzust az alabbiakkal
Ok A csatlakoztatott fénysorompé B klfls_o n’yomogomb,
megszakadt vagy miikddésbe lépett. ~  keziadogomb,
Adott esetben biztonsagi visszanyitas - T-gomb.
tortént. A kapu zarédik.
Elharitas » Haritsa el a kivalté akadalyt. LED 6 x villog
4 Elle?srlzze a f?nysorompot, adott Ok Rendszerhiba/zavar a
esetben cserelje K. meghajtérendszerben
Nyugtazas 4 Ad]OI’.'I. eg}y |mpu!zust az alabbiakkal Elharitas >  Tordlie adott esetben a
- kl.’l|S:0 n}/omogomb, kapuadatokat (lasd a 11.2 fejezetet).
- kéziadégomb, Ezt kdvetSen tanitsa be Ujbdl
- T-gomb. a kapuszerkezetet
Ha a kapuszerkezet a Kapu-Nyitva (lasd az 5.1 fejezetet).
végallasban van, a kapu zarédik. Ha a meghajtashiba ismételten fellép:
Egyéb esetben a kapu felnyit. » cserélje ki a meghajtast.
LED 3 x villog Nyugtazas »  Adjon egy impulzust az alabbiakkal
Ok A Zaras eréhatarolasa mikodésbe lépett. B ki’]ls.é n’yomégomb,
A biztonsagi visszanyitas megtértént. - kéziadégomb,
. o . - T-gomb.
Elharitas » Haritsa el a kivalté akadalyt. . . .
. PN o A kapu felnyit (referencia futas)
Ha a biztonsdgi visszanyitas minden
felismerhet6 ok nélkil tortént meg: LED 7 x villog
> eIIenorlzch a kapu rpef:hanlkajat vagy Ok A meghajtas nincs betanitva
a fogasszij feszességét. ) . .
o (ez csak figyelmeztetés és nem hiba).
— Tordlje adott esetben
a kapuadatokat Elharitas/ » Adjon egy impulzust és inditson
(lasd a 11.2 fejezetet). nyugtazas el egy tanuléutat az aldbbiakkal:
Ezt kdvetSen tanitsa be Ujbdl — kulsé nyomégomb,
a kapuszerkezetet — kéziadégomb,
(lasd az 5.1 fejezetet). - T-gomb.
Vagy A kapu zarodik.
— dllitsa utan a fogasszij .
feszességét (lasd a 9.1 fejezetet). LED 8x villog
Nyugtazas »  Adjon egy impulzust az alabbiakkal Ok A meghaj?a’snak ninc§ re’ferenciapontja
o . (ez csak figyelmeztetés és nem hiba).
— kiils6 nyomégomb,
— kéziadégomb, Elharitas/ »  Adjon egy impulzust és inditson
- T-gomb. nyugtazas el egy referenciafutast
A kapu felnyit. az alell.bbnlakkal: )
- - kils6 nyomégomb,
LED 5x villog - kéziadégomb,
Ok A Nyitas eréhatarolasa mikddésbe - T-gomb.
lépett. A kapuszerkezet megallt a A kapu felnyit.
Kapu-Nyit irdnyd mozgas kdzben. N B . i . i
Megjegyzés Normal viselkedés feszlltségkimaradas

utan, ha

* nincsenek kapuadatok,

e akapuadatok torlédtek,

e akapu utolsé pozicidja nem ismert.
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5 Sistem de actionare

5.1 Programarea sistemului de actionare

in timpul curselor de invatare (capitolul 4.1) sunt memorate
date specifice usii, printre altele itinerariul si fortele necesare
n timpul deschiderii si ale inchiderii si sunt salvate intr-un

loc rezistent la caderile de tensiune. Aceste date sunt valabile
numai pentru aceasta usa.

OBSERVATIE:

Eventualele bariere luminoase conectate nu vor fi active
in timpul memorarii.

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza echipamentelor de siguranta
nefunctionale
Daca echipamentele de siguranta nu functioneaza,
comportamentul incorect poate duce la raniri.
» Dupa cursele de invatare, persoana care pune
n functiune sistemul de actionare trebuie sa verifice
functiile echipamentului(elor) de siguranta.

Numai dupa incheierea acestor verificari instalatia usii
este pregatita pentru functionare.

5.2 Functiile comutatoarelor DIL

Functiile sistemului de actionare se pot regla prin
comutatoarele DIL. Inainte de prima punere in functiune, toate
comutatoarele DIL sunt pe OFF (setare din fabrica),

vezi imaginea 11.

Setarile comutatoarelor DIL pot fi schimbate doar in conditiile
urmatoare:

e daca sistemul de actionare se afla in repaus,

e dacd niciun radio nu este memorat.

Reglati comutatorul DIL:

e conform reglementarilor nationale,
e echipamentelor de siguranta dorite,
e conditiilor de la fata locului.

5.2.1 Comutatorul DIL A: activarea barierei luminoase
bifilare

» \Veziimaginea 14

Daca in timpul inchiderii traiectoria luminii este intrerupta,

unitatea de actionare se opreste imediat si, dupa o scurta

pauza, se intoarce in pozitia finald Usa deschisa.

ON Bariera luminoasa cu cablu bifilar
OFF b4 Fara mstalgne de siguranta
(starea de livrare)
5.2.2 Comutatorul DIL B: fara functionare
96

6 Transmitator radio

"%3 = /\ AVERTIZARE

N

Pericol de ranire in caz de miscare

involuntara a usii

JL Daca se actioneaza transmitétorul radio,

miscarea usii poate cauza accidentarea

persoanelor.

»  Asigurati-va ca transmitatorul radio
nu se afla la indeména copiilor
si ca va fi folosit numai de catre
persoane care au fost instruite
n legatura cu modul de functionare
a instalatiei usii telecomandate!

» Daca dispuneti numai de un singur
echipament de siguranta, in general
trebuie sa operati transmitatorul
radio pastrand contactul vizual
cu usa.

» Intrati sau iesiti pe usa cu instalatie
a usii telecomandata doar dupa
ce aceasta s-a oprit!

» Nu stationati niciodata in instalatia
de usa deschisa.

»  Aveti grija sa nu apasati din greseala
pe un buton al transmitatorului radio
(de ex. cand se afla in buzunarul
pantalonilor/in geantd)
si sa declansati astfel o cursa
nedorita a usii.

/\ ATENTIE

Pericol de ranire in cazul unei curse accidentale a usii
in timpul procesului de programare, sistemul radio poate
declansa curse accidentale ale usii.
»  Aveti grija ca in timpul procesului de memorare
a sistemului radio, In raza de operare a usii sa nu se afle
persoane sau obiecte.

ATENTIE

Afectarea bunei functionari de catre factorii de mediu

Temperaturile ridicate, apa si murdaria influenteaza functiile

transmitatorului radio.

Protejati transmitétorul radio de urmatoarele influente:

e  expunerea directd la soare (temperatura ambientald
acceptabila: —20 °C pana la +60 °C)

e umezeala

e depuneri de praf

OBSERVATIE:
e Daca nu exista un acces separat pentru garaje:
— efectuati orice memorare, modificare sau extindere
a sistemului de comanda prin radio in interiorul
garajului.
e Memorarea, modificarea sau extinderea sistemului
de comanda prin radio este posibila doar atunci cand
sistemul de actionare este in repaus.
e  Efectuati o verificare a functionarii.
e Folositi doar piese originale.
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6.1 Utilizarea transmitatorului radio

Transmitatorul dumneavoastra radio lucreaza

cu un cod Rolling, care se modificé la fiecare proces

de transmitere. Fiecarui buton de la transmitétorul radio i este
alocat un cod Rolling.

Pentru a comanda un receptor, trebuie sa programati
butoanele dorite de la transmitatorul radio

(vezi capitolul 4.4 sau instructiunile receptorului).

6.1.1 Elemente de comanda
» Veziimaginea 9

1 LED

2 Butoane transmitator radio

3 Baterie de 3V, tip CR 2025, litiu

6.1.2 Introducerea/ schimbarea bateriei
Baterie de 3V, tip CR 2025, litiu

» Veziimaginea 9

»  Utilizati exclusiv baterii de tip CR 2025, 3 V Li, si
respectati polaritatea corecta.

A\ AVERTISMENT

Pericol de explozie datorita folosirii bateriilor de tip
necorespunzator!

inlocuirea bateriei cu o baterie de tip necorespunzator poate
insemna pericol de explozie.

»  Folositi numai baterii de tipul recomandat.

ATENTIE

7 Receptorul radio integrat

Sistemul de actionare a usii de garaj este prevazut cu un
receptor radio integrat. Memorarea si stergerea sunt posibile
doar atunci cand sistemul de actionare se afla in stare

de repaus.

Pot fi memorate maxim 6 butoane diferite ale unor
transmitatoare radio. Dacad se memoreaza mai multe butoane
ale transmitatorului radio, primul buton memorat este sters
fara nicio atentionare prealabila.

in starea de livrare, toate locatiile de memorie sunt goale.

71 Extras din declaratia de conformitate pentru
receptor

Respectarea in cazul produsului mai sus mentionat a

directivelor Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/UE a

fost demonstrata prin respectarea urmatoarelor norme:

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Declaratia de conformitate in original poate fi solicitata

de la producator.

8 Operarea

SO

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in caz de miscare

a usii

Cand usa se afla in miscare pot avea

loc raniri sau deteriorari in perimetrul usii.

/.

9

Deteriorarea transmitatorului din cauza scurgerii
lichidului din baterii

Lichidul din baterii se poate scurge si poate deteriora
transmitatorul.
» indepartati bateria din transmitétor daca nu o utilizati

pe o perioada mai indelungata.

6.1.3 Afisaje LED

LED aprins Codul Rolling se trimite

LED-ul Bateria este aproape descarcata.
clipeste Bateria ar trebui inlocuita in scurt timp.
LED-ul nu Transmitatorul radio nu functioneaza.

reactioneaza | ¢  \Verificati dac bateria a fost introdusa

n mod corect.
e Bateria este descarcata si trebuie
nlocuita imediat.

»  Asigurati-va ca niciun copil

P nu se joaca la instalatia usii.
=>4
NV~ >

Asigurati-va ca in zona de miscare

a usii nu se afla nicio persoana

sau niciun obiect.

| |» Daca instalatia usii dispune
de un singur echipament
de protectie, folositi sistemul
de actionare a usii de garaj doar
cand aveti in cdmpul vizual intreaga
arie de miscare a usii.

»  Supravegheati cursa usii pana cand
aceasta ajunge in pozitia finala.

» Intrati sau iesiti pe usa cu instalatie
a usii telecomandata doar dupa
ce aceasta s-a oprit!

»  Nu stationati niciodata sub

usa deschisa.

6.2 Extras din declaratia de conformitate pentru
transmitatorul radio

Respectarea in cazul produsului mai sus mentionat a

directivelor Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/UE a

fost demonstrata prin respectarea urmatoarelor norme:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Declaratia de conformitate in original poate fi solicitata
de la producator.
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/\ ATENTIE

Pericol de strivire in sina de ghidare

Introducerea degetelor sau a mainii in sina de ghidare
n timpul cursei usii poate duce la strivirea acestora.
» Nu bagati degetele sau mainile in sina de ghidare

n timpul cursei usii.
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/\ ATENTIE

Pericol de ranire din cauza nodului franghiei
Daca va agétati de nodul franghiei, puteti sa cadeti
si sa va raniti. Sistemul de actionare poate sa se desprinda
si sa raneasca persoanele care se afla dedesubt
sau sa distruga obiecte. Sistemul de actionare se poate
defecta.
» Nuva lasati cu toata greutatea corpului pe nodul
de franghie.

/\ ATENTIE

Pericol de ranire din cauza becului incins
Atingerea becului in timpul sau imediat dupa operare poate
provoca arsuri.
»  Nu atingeti niciun bec,
— care este aprins,
— imediat dupa ce becul a fost aprins.

ATENTIE

Deteriorare provocata de cablul sistemului de deblocare
mecanic

in cazul in care cablul sistemului mecanic de deblocare
ramane agatat, de ex.

® pe un sistem al unei structuri portante de plafon,

* pe proeminentele vehiculului

*  pe proeminentele usii,

acest lucru ar putea duce la deteriorari.

»  Cablul nu poate sa ramana agatat.

OBSERVATIE:

Efectuati testele de functionare, memorare, modificare

sau extindere a sistemului de comanda prin radio in interiorul
garajului.

8.1 Instruirea utilizatorilor

Aceasta actionare poate fi folositd de

®  copii peste 8 ani

e persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale

e persoane fara experienta si cunostinte necesare
Conditia folosirii actionarii de cétre copiii/ persoanele indicate
mai sus este:

e  sa fie supravegheati

e sa fie instruiti cu privire la utilizarea sigura

e sainteleaga pericolele rezultate

Copii nu au voie sa se joace cu actionarea.

» Informati toate persoanele care vor folosi instalatia usii cu
privire la operarea reglementara si sigura a unitatii de
actionare a usii de garaj.

»  Aratati-le si verificati sistemul de deblocare, cét si
reversarea de siguranta.

8.2 Teste de functionare
8.2.1 Deblocarea mecanica cu ajutorul nodului
de franghie

Clopotul cablului pentru deblocarea mecanica nu trebuie
aplicat la o inaltime mai mare de 1,8 m fata de podeaua
garajului. In functie de indltimea portii garajului poate fi
necesara prelungirea cablului, la locul utilizarii.
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» La prelungirea cablului acordati atentie cablului sa nu
poata rdmane agatat de un element portant al
acoperigului, de proeminente ale vehiculului sau ale portii.

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza inchiderii rapide a usii

Daca trageti nodul de franghie cand usa este deschisa,

acest lucru poate cauza raniri grave. Usa se poate inchide

repede daca de ex. arcurile sunt slabite, rupte, defecte

sau daca sistemul de contragreutati este defectuos.

»  Actionati nodul franghiei numai atunci cand usa este
nchisal

»  Trageti de nodul franghiei cand usa este inchisa.
Usa este deblocata. Usa trebuie sa se poata deschide
si inchide cu usurintd cu mana.

8.2.2 Deblocarea mecanica cu ajutorul incuietorii
pentru deblocarea de urgenta

Doar la garajele fara o a doua cale de acces separata

» Cu usa inchisa actionati incuietoarea pentru deblocare
de urgenta.
Usa este deblocatd. Usa trebuie sa se poata deschide
si inchide cu usurinta cu mana.

8.2.3 intoarcere de siguranta

Pentru verificarea cursei de intoarcere de siguranta:
1. Opriti usa in timpul cursei
de inchidere cu ambele maini.
Usa trebuie sa se opreasca, iar
cursa de intoarcere sa inceapa.
2. Pentru aceasta, opriti
usa in timpul cursei
de deschidere cu ambele maini.
Instalatia usii trebuie
sa se deconecteze.
Usa se opreste.

» in cazul defectarii sistemului de intoarcere de siguranti
insarcinati o persoana specializata cu verificarea,
respectiv repararea acestuia.

8.3 Operare normala

in regimul normal, sistemul de actionare a usii de garaj
functioneaza in exclusivitate numai corespunzator succesiunii
de impulsuri.

Un buton extern, un buton de transmitator radio sau un buton
T din carcasa sistemului de actionare poate declansa
succesiunea de impulsuri:

Impulsul 1: Usa porneste in directia unei pozitii finale.

Impulsul 2: Usa se opreste.

Impulsul 3: Usa porneste in directia opusa.

Impulsul 4: Usa se opreste.

Impulsul 5: Usa porneste in directia limitei de cursa
selectata la primul impuls.

s.am.d.

Lampa sistemului de actionare este aprinsa in timpul miscarii
usii si se stinge in mod automat dupa aproximativ 2 minute.

8.4 Comportamentul in cazul unei pene de curent
Pentru a deschide sau a inchide manual usa de garaj:
»  Actionati sistemul de deblocare mecanic
(vezi capitolul 8.2.1 sau 8.2.2).
Pentru aceasta trageti in afara cupla glisierei si cuplati
glisera din afara placii glisierei.

437785 B4 /28-2021/RE



ROMANA

8.5 Comportamentul dupa o cadere de tensiune

Dupa pornirea curentului, trebuie sa cuplati la loc glisiera.

1. Aduceti cupla pana in apropierea glisierei.

2. Apasatiin sus discul verde al cuplei glisierei.

3. Trageti usa cu mana pana cand glisiera se fixeaza in cupla.

4. Apasati butonul de la transmitatorul radio sau un buton
cu impuls de comanda.

in cazul in care ciderea de tensiune are loc in timpul unei

curse a usii, cu primul impuls de comanda sistemul

de actionare se efectueaza o cursa de referinta.

5. Cu ajutorul mai multor curse neintrerupte ale usii verificati
daca usa ajunge in pozitia finald completa
de usa deschisa si usa inchisa.

Daca si dupa mai multe curse neintrerupte ale usii aceasta
nu se comporta dupa cum este descris la pasul 5, sunt
necesare noi curse de invatare. Mai intai stergeti datele usii
existente (vezi capitolul 11.2 si 5.1).

9 Verificarea si intretinerea

Unitatea de actionare a usii de garaj nu necesita lucrari
de intretinere.

Pentru siguranta dvs. recomandadm totusi ca instalatia usii

sa fie verificata si intretinuta de catre un specialist conform
indicatiilor producétorului.

9.2 Verificarea intoarcerii/cursei de intoarcere
de siguranta

Pentru a verifica intoarcerea/cursa de intoarcere
de siguranta:

1§ D

S| .

1. Opriti usa in timpul cursei

de inchidere cu ambele maini.
Usa trebuie sa se opreasca

si cursa de intoarcere trebuie
sa inceapa.

Pentru aceasta, opriti

usa in timpul cursei

de deschidere cu ambele maini.
Instalatia usii trebuie

sa se deconecteze.

Usa se opreste.

» in cazul defectarii sistemului de intoarcere de siguranti
insarcinati o persoana specializata cu verificarea,
respectiv repararea acestuia.

10 Semnale de avertisment ale lampii
sistemului de actionare
in cazul in care introduceti stecherul de retea in priza fara

sa apasati pe butonul T, lampa sistemului de actionare
clipeste de 2 ori, de 3 ori sau de 4ori.

/\ AVERTIZARE

Pericol de ranire in cazul unei curse neasteptate a usii

O cursa neasteptatd a usii poate avea loc daca o terta

persoana porneste din greseald instalatia usii in timp

ce se efectueaza lucrari de intretinere sau de verificare.

» Tnaintea efectudrii oricéror lucrari la instalatia usii,
scoateti stecherul de retea din priza.

»  Asigurati instalatia usii impotriva unei eventuale
reporniri neautorizate.

Verificarea sau reparatia poate fi efectuata numai de catre

un specialist. in acest sens, adresati-va furnizorului

dumneavoastra.

» Verificati toate echipamentele de siguranta si functiile
de protectie in fiecare luna.

» Defectele si deficientele prezente trebuie inlaturate
imediat.

O verificare optica poate fi efectuata de catre utilizator.

Nu lasati copii sa efectueze fara supraveghere lucrarile
de curatare si de intretinere la aceasta actionare.

9.1 Verificarea tensiunii din cureaua dintata
»  Verificati tensiunea curelei dintate o data la sase luni.
» Daca este nevoie, corectati cureaua dintata
(vezi imaginea 1.11).
In acest scop, scoateti surubul si tabla de admisie
(vezi imaginea 5).
in faza de pornire si de franare, pentru scurt timp, cureaua
dintata poate iesi din profilul sinei. Acest efect nu cauzeaza
prejudicii tehnice. Aceasta nu are efecte negative nici asupra
functionarii si nici asupra duratei de viata a sistemului
de actionare.
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Sistemul de actionare nu a efectuat inca

o cursa de invatare (starea de livrare).
sau

Datele usii sunt sterse.

Puteti programa instalatia usii imediat.

n memorie exista date ale usii, insa ultima
pozitie a usii nu este cunoscuta.

Urmatoarea cursa este o cursa de referinta.
Apoi vor urma curse normale.

in memorie exista date ale usii, iar ultima
pozitie a usii este cunoscuta.

Urmeaza curse normale (comportament
normal dupa o memorare reusita si o pana
de curent).

11 Defectiuni si inlaturarea daunelor

11.1 Indicarea mesajelor de eroare si de avertizare

Cu ajutorul LED-ului rosu din carcasa sistemului de actionare
pot fi identificate cauzele functionarii neconforme asteptarilor.
In regim normal, acest LED se aprinde continuu.

OBSERVATIE:

in caz contrar, daca un regim normal al sistemului de actionare
a ugsii de garaj este posibil cu receptorul radio

sau cu butonul T, acest lucru se detecteaza prin
comportamentul descris aici:

* Un scurtcircuit al butonului extern

e Un scurtcircuit al butonului extern in linia conectoare.
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LED Clipeste de 2 ori Confirmare »  Dati un impuls prin
Cauza Bariera luminoasa este deconectata B !ntermed!ul unu! buton extern,
sau activatd. Dupé caz a avut loc o cursa - intermediul unui buton
de intoarcere de siguranté. al transmitdtorului radio,
- —— — » - intermediul butonului T.
Solutie » Inlaturati obstacolul in cauza. a
e s . . L N Usa se inchide.
»  Verificati bariera luminoasa si daca
se impune, inlocuiti-o. LED Clipeste de 6 ori
Confirmare »  Dati un impuls prin Cauza Eroare de sistem/defectiune in sistemul
- intermediul unui buton extern, de actionare
- intermediul unui buton Solutie »  Eventual, stergeti datele usii
al transmitatorului radio, (vezi capitolul 11.2). Ulterior,
— intermediul butonului T. memorati din nou instalatia usii
Cand instalatia usii se afla in pozitia  (vezi capitolul 5.1).
finald Usa deschisa, usa se inchide. In cazul in care defectiunea de la sistemul
in caz contrar, usa se deschide. de actionare apare din nou:
. . > iti si i L
LED Clipeste de 3 ori Inlocuiti sistemul de actionare
= . L K K . i > i i i
Cauza Sistemul de limitare a fortei pe directia Confirmare Dat'_ un |mpu.ls pr|n.
de inchidere a usii s-a declansat. A avut - intermediul unui buton extern,
loc o cursa de intoarcere de sigurant. - intermediul unui buton
— al transmitatorului radio,
Solutie > InIéEurat,i obstacolul In cauza. _ intermediul butonului T.
In cazul in care cursa de intoarcere U deschid % de referints
de siguranta s-a produs fara vreun motiv sa se deschide (cursé de referinta).
anume: LED Clipeste de 7 ori
> venﬁcgt,llmecamca ugii sau tensiunea Cauza Sistemul de actionare nu a efectuat inca
curelei dintate. 5 o .
. . o cursa de invatare (nicio eroare, doar o
- Ever.1tual,. stergeti datele usii observatie).
(vezi capitolul11.2). Ulterior, —
memorati din nou instalatia usii Inlaturarea »  Dati un impuls si porniti o cursa
(vezi capitolul 5.1). problemei/ de invatare prin
sau Confirmare — intermediul unui buton extern,
- Reglati din nou tensiunea - intermediul unui buton
de la cureaua dintati al transmitatorului radio,
(vezi capitolul 9.1). — intermediul butonului T.
Confirmare »  Dati un impuls prin Usa se inchide.
- intermediul unui buton extern, LED Clipeste de 8 ori
- |nlt:-)rmed|lLtJI‘$nwl putodq Cauza Sistemul de actionare nu are niciun punct
.a ransm.l‘a orulul ra. o, de referinta (nicio eroare, doar
— intermediul butonului T. o observatie).
Usa se deschide. = . - " ~
¥ Inlaturarea »  Dati un impuls si porniti o cursa
LED Clipeste de 5 ori problemei/ de referinta prin
Cauza Sistemul de limitare a fortei pe directia Confirmare - intermediul U”“i buton extern,
de deschidere a usii s-a declangat. - Intermedly[unU| bluton_
La curs3, instalatia usii s-a oprit al transmitatorului radio,
in directia Usa deschisa. — intermediul butonului T.
Solutie » inlaturati obstacolul in cauza. Usa se deschide.
In cazul in care instalatia usii s-a oprit Observatie Comportament normal dupa o cidere
fara un motiv anume, inainte de pozitia de tensiune, in cazul in care
finala U?? d?SCh'Sa:_ ) ) e nu exista date ale usii,
> Verlflc_atllmecanlca usii sau tensiunea « datele usii sunt sterse,
curelei dintate. i i B ‘
L]
— Eventual, stergeti datele usii gulr:zzcﬁgl.le ausiinu este
(vezi capitolul 11.2). Ulterior, :
memorati din nou instalatia usii
(vezi capitolul 5.1).
sau
— Reglati din nou tensiunea
de la cureaua dintata
(vezi capitolul 9.1).
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5 3agBmxkBaHe

5.1 Mpouec no pasnosHaBaHe

Mpwn OBMWXeHUsiTa 3a pa3nosHaBaHe (Touka 4.1)

Ce perucTpvpar 1 3anameTsBaT 3aLUMTEHO CPeLLy
NPeKbCBaHE Ha HaMPEXXEHNETO CNeLMbUYHN JaHHN

3a BparaTa, cpef KOUTo pa3CcTOSHUETO Ha NpeMecTBaHe

1 cunute, Heo6xoaVMU MO BPEME Ha OTBAPSIHETO

1 3aTBapsiHeTo. [laHHUTe ca BannaHu camo 3a Ta3u Bparta.

YKASAHME:

AKO eBeHTyasnHo e cBbp3aHa (POTOKNETKA, TS He e aKTBHa
no Bpeme Ha pas3no3HaBaHETO.

A\ nPERYNPEXIAEHVE

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHUA NP HedyHKLMOHUpaLLm

3alMTHN MEXaHU3MU

AKO 3aLMTHUTE MEXAHN3MU HEe PYHKLIMOHMPAT, MOXXe

[a ce CTUrHe [0 HapaHsiBaHWs.

»  Cnep npoBexxAaHeTo Ha ABMKEHUSTA 3a pa3no3HaBaHe
MOHTBLOPBT, KOWNTO MyckKa CbOPBKEHNETO
B ekcnioarauusi, Tpsabea ga nposepy pyHKUMsSTa(UTE)
Ha 3aUTHUS(TE) MexaHU3bM/MU.

EnBa cnep ToBa BpaTtaTta e rotoBa 3a eKcnnoaraums.

5.2 ®yHKuum Ha DIL-npekbcBayuTte

DyHKUMMTE Ha 3a[BVKBAHETO MOraT Aa ce HacTponsar

¢ DIL-npekbcBayu. MNpeay MmbpBOTO MyckaHe B ekcrnoaTtaums
Bcuyku DIL-npekbeBayn ca B nosuums OFF

(3aBofcka HacTpoiika), Bk dur. 11.

MpomeHnn B HacTponkuTe Ha DIL-npekbcBavuTe ca gonyctMmn
camo:

®  aKo 3a[BW>KBAHETO € B MOKOMN,

®  aKo He Ce perucTpupa pagmoBpb3Ka.

Hactpoiite DIL-npekbcBaynTe:

® B CBOTBETCTBME C HALMOHANHUTE pa3nopeaou,
*  136pPaHUTE 3ALWTHN MEXAHN3MU,

®  yCnoBusiTa Ha MACTO.

5.2.1 DIL-npekbcBay A: AKTuBupaHe
Ha 2-npoBoAHNKOBa (hoToKNeTKa
»  Bux dur. 14

AKO Mpu 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa Ce OTHETE MPEeKbCBaHe
Ha CBET/IMHHUS NTbY, 3aABUKBAHETO CTOMMPA Bpartara
He3abaBHO U Cnep KpaTka naysa st NpuaBuXBea [0 KpaiHa
no3nuysi OTBOpEHa Bpara.

ON 2-NpoBOAHMKOBA (POTOKNETKA
(.. | Bes 3awyuteH MexaHn3bm
OFF e L
(cbCcTOSIHME NpU JocTaBkaTa)

5.2.2 DIL-npekbcBay B: Bes dyHkuus
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6 Pb4eH npepaBaTen

"F@ = A\ nPERYNPEXXOEHVE
w___ || OnacHocT oT HapaHsiBaHus1
NPV HEeBOJIHO ABMXKEHME Ha BpaTaTta
JL KoraTto pbyHUAT npepasaten ce
3afelicTsa, ABWKEHNETO Ha BpaTaTa
MOXKe [a HapaHu xopa.
»>  YBeperTe ce, Ye pbYHUTE NpefasaTeni
HAMa Ja nonagar B pbLeTe Ha Aeua
V1 LLie Ce U3Non3Bear camo OT Xopa,
KOWTO Ca MHCTPYKTMPaHN
O OTHOLLEHME Ha Ha4MHa
Ha (PYHKLVIOHMPaHe Ha AUCTaHLMOHHO
ynpaenseaHara sparal
» B cnyuaii ye BpaTarta pasnonara
CaMmo C eVH 3aLMTEH MEXaHN3bM,
n3non3eanTte pbYHUA NpefasaTen
camo npu BU3yasieH KOHTaKT ¢ Hes!
» [MpemuHaBainTe Npes oTBopeHaTa
OMCTaHLVMOHHO ynpassiBaHa Bparta,
camo KoraTo Tsl e 3acTaHana
Henoasu>KHO!
» Hwvkora He 3acTasainte
nop, oTBOpeHaTa Bpara.
»  O6bpHETEe BHUMaHWeE, Ye ByTOH
Ha pbYHUA NpejaBaTen MoXe
fa 6bJe HaTUCHAT MO HEBHUMaHNe
(Hanp. B ppxo6a Ha naHTanoHa /
JamMckara 4yaHTa), BCnegcreme
Ha KOETO MOXe [ia Ce CTUrHe
[0 HEBOJIHO OBVKEHUE Ha BpaTara.

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUSi NPU HEBOJIHO ABNXEHne

Ha BpaTaTta

Mo Bpeme Ha NPeXBBLPNAHETO Ha KOOBE B PAMKUTE

Ha paguocucTeMaTa e Bb3MOXHO fAa Ce CTUrHe A0 HEBOJHN

[BUXEHUS Ha Bpartara.

» [pu npoBexpaaHe Ha perucTprpaqe 3a
paguocuctemara, crnegerte B 061acTTa Ha ABUKEHNE
Ha BpaTara fa He ronagar xopa iy npeameTu.

BHUMAHUE

HapyweHue Ha chyHKuunTe BcneacTBue Ha atmochepHu

BAUSIHUSA

BucokuTe TeMnepatypu, BogaTa u 3aMbpcsiBaHUATa

HapyLlaBaT hyHKUMMTE Ha PbYHUS NpeaasaTten.

BawumTeTe pbyHUS NpegasaTesn OT CNefHUTe BAUSHNS:

®  [VpeKTHa ClbHYeBa CBETIMHA (JonycTumMa
Temnepartypa Ha okonHata cpepa —20 °C po +60 °C)

e Bnara

e npax

YKA3AHUSA:
*  AKO He e HanuLe oTAeneH BXO KbM rapaxa:
—  UV3BbPLUBATE PErNCTPUPAHETO, MPOMsIHaTa
1 pasLMPSIBAHETO Ha paguocucTemarta oT rapaxa.
e PernctpupaHeto, NpomsiHaTa 1 pasLLMpsiBaHETO
Ha paguocucTeMara ca Bb3MOXHM, CaMmo KoraTto
3aBWKBAHETO € B MOKOW.
e [lpoBepgeTe TecT 3a (HYHKUMOHANHOCT.
e M3nonssaiTe caMo OpUrMHaIHN YacTu.
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6.1 Ynotpeb6a Ha pbYHUS NpepgasaTen

PbyHuAT npepasaten paboTn ¢ HEMPEKbCHATO MPOMEHSILL
Ce KOof, KOWNTO Ce CMEeHs Npu BCAKO n3nbyBaHe. KbM BCEKM
6yTOH Ha PbYHUA NpefasaTen € NPUYNCTIEH HEeNPEKbCHATO
NMPOMEHSILL, Ce KOf.

3a ga komangBare NpueMHuK, TpsibBa fa perncrtpupare
»KenaHus 6yTOH Ha PbYHUA Npeaasaten

(BM>K TOYKa 4.4 NN UHCTPYKLMATA HA MPUEMHIKA).

6.1.1 KomaHaHu enemeHTu

> Buxdur.9

1 LED-uHgukaums

2 ByToHM Ha pbYHMA NpepasaTten

3 3V b6artepus, Tn CR 2025, nutnesa

6.1.2 MocTaBsiHe / nopMsiHa Ha 6aTepusiTa
3V 6atepus, Tun CR 2025, nutnesa

» Bux cur. 9

» WNanonssaiite camo 6atepusi Tun CR 2025, 3V Li, n
cnefeTe 3a NPaBWIHOTO Pa3MOJIOXKEHVE Ha MOMOCUTE.

A NPEAYNPEXOEHNE

OnacHOCT OT eKCro3usi Npy HenoaxoAsLy, Tun 6arepus
Ako GaTtepusita 6bfe NoaMeHeHa ¢ apyra 6atepus

OT HEMOAXOASLL, TWM, CbLLECTBYBA PUCK OT EKCMIo3us.

> I3nonsBsaiite camo 6atepumn OT NpenopbYaHns TyM.

BHUMAHUE

MoBpexpaaHe Ha pbYHUSA NpepaBaTen NpU U3TMYaHe Ha

Garepusita

Bartepunte MmoraT fa u3rekar 1 aa noBpeasT PbyHUs

npegasarern.

> Ako HsIMa fa n3nonssaTe PbYHWS NpepasaTesn Abaro
Bpeme, n3BaxpaaiTte 6atepusita OT Hero.

6.1.3 LED-uHaukauumu

7 BrpageH paguonpueMHuK

3afBKBaHETO 3a rapakHu BpaTn € 06opyABaHo C BrpafeH
paguonpuemMHu. PerucTpupaHeTo 1 n3TpuBaHeTo

ca Bb3MOXHW, CaMO KOraTo 3afiBU)KBAHETO € B MOKOIA.
Morat ga 6baat peructprpaHi Make. 6 pasnnyHn GyToHa
Ha pbyHU NpeaasaTtenu. Ako 6baaT perucTpupaHn noseye,
PErvCTPUPAHUAT KaTo MbpBY Ce M3TpuBa

6e3 npegynpexxaeHne.

Mpu gocTaBkaTta BCUYKY NO3WLMK 3a 3arnameTsiBaHe

ca cBobogHu.

71 WU3BneyeHune ot Aeknapauyusita 3a CboTBETCTBUE
Ha NpueMHuKa

CbOTBETCTBMETO HA NOCOYEHNS NO-rope NPOAYKT C

pasnopenbute Ha anpekTrearta Radio Equipment Directive

(RED) 2014/53/EC 6elue fokasaHo CbC Cna3BaHeTo Ha

cnepgHUTE HOPMU:

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

OpI/II'I/IHaJ'IHaTa AeKnapaunsa 3a CbOTBETCTBME MOXe
Aa ce n3ncka ot npon3sogunTens.

8 Ekcnnoatauus

%

A\ nPEQYNPEXIOEHVE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUs NPy
ABUKEHVe Ha BpaTaTta

Mpwu nonapaHe B o6nactra Ha Bparara,
KoraTo rnocnegHata ce ABUXiu, MOXe
[a ce CTUrHe Ao HapaHsiBaHus

1NV NoBpegau.

|
—
Ew% »  YBeperTe ce, Ye deua Hama

/\ [a cv urpasT ¢ Bparara.
&I

/.

\

»  YBeperTe ce, 4ye B obnactra
Ha OBWKEHVE Ha BpaTtaTa
He ce Hamupar xopa Vv NpegMeTy.

LED- M3npatla ce HenpeKbCHATO MPOMEHSILL,
MHAVKaumsATa | ce Kof,
cBeTn

LED- Bartepusita e noytn pa3pegeHa.
vHavkaumsaTa | batepusita cnegBa ga ce NnogMeHn
mMura BBH3MOXHO Hall-CKOpoO.

LED- PBbyHMAT npepasaten He pyHKUMOHMPA.

VHAUKaUmMATa | o  [poseperte ganu 6atepusTa e

He pearupa nocTaBeHa NpasuIHO.

e bBarepusra e paspeneHa 1 Tpsi6bsa oa
6bae noaMeHeHa He3abaBHO.

6.2 U3BneyeHue oT Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE
Ha pbYHUA NpepasaTen

CbOTBETCTBUETO HA NOCOYEHNS NO-rope NPOAyKT C

pasnopenbuTe Ha aupekTBaTa Radio Equipment Directive

(RED) 2014/53/EC 6eLue fokasaHO CbC Cna3BaHETO Ha

CnepgHUTE HOPMU:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

OpurnHanHaTa geknapauys 3a CbOTBETCTBME MOXE
Aa ce n3ncka ot npon3soguTens.
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» Ako Bparara e o6opyasaHa camo
C e[VH 3al/TeH MEXaHU3bM,
13non3sariTte 3aABMKBAHETO
3a rapaxkHu Bpartu camo
npw BrU3yasieH KOHTaKT ¢ obnacTra
Ha OBV>KEHVe Ha BparaTta.

»  KoHTponupaiite gBMKEHNETO,
[oKaTo BpaTarta oCTUrHe KpaviHata
nosuuus.

» [lpemMunHaBanTe npes oTBOpeHaTa
OVCTaHUMOHHO ynpaBssiBaHa Bpara,
camo KoraTo TSl e 3acTaHana
HenoaBu>KHO!

» Hvkora He 3acTasante
nop, oTBOpeHara BpaTa.

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT cMayKBaHe B HanpassiBalLlaTa penca

MocTaBsHETO Ha NPBCTY B HanpasnsBaliaTa penca

no BPeMe Ha [ABUXKEHMEe Ha BpaTaTa MoXe Aa AoBene

[0 CMavKBaHe.

» [lo Bpeme Ha ABV>KEHME Ha BpaTaTa He nocTaBanTe
NPBCTUTE CY B HanpaensiBallara penca.
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/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsIBaHusi, NOpoAeHa OT KambGaHKaTa

Ha BbXeTo

AKO pelLuTe fja yBUCHETE Ha KambaHKaTa Ha BbXeTo,

MOXeTe fa NagHeTe 1 fa ce HapaHuTe. 3aaBuKBaHETO

MOXe Ja Ce OTKbCHE 11 Aa HapaHu Xxopa v ga nospegm

npeaMeTu, KouTo ce Hamupar nog Hero. CamoTo

3aBWKBaHe MOXe a ce CHynu.

» He yBucBaritTe Ha kambaHKkaTa Ha BbXXETO C TeXkecTTa
Ha TAM0TO Cu.

/\ BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHus1, MOPOAEHa OT ropeLn
KPYLUKU
XBalllaHeTo Ha KpyLlKaTa [oKaTo CBETV Unv BegHara cnep
KaTo e CBeTUna, MoXe Aa foseae A0 U3rapsiHus.
» He xBawjanTe KpyLlka ¢ pbKa,

— aKo TS e BKJIIo4eHa,

— KakTO 1 HEMOCPEACTBEHO Creq, KaTo e buna

BKJIO4EHa.

BHUMAHUE

Bb3MOXHU NOBPeAn BCReACTBME Ha BbXeTO

Ha MexaHu3ma 3a fe6okupaHe

AKO BBXETO Ha MexaH13ma 3a MexaH4Ho ae6roKpaHe
ocTaHe 3aKadeHo, Harpuvep Ha

e  Tperep Ha Nokpuea,

*  U3JafieHn YacTn Ha NPEBO3HOTO CPEeaCTBo,

*  ¥3[gafeHun YacTy Ha Bparara,

TOBa MOXe Aa foBeae [0 NoBpeay.

» CnepgeTe BbXETO Aia He Ce 3akaua.

YKA3AHUE:

MNpoBexpante TectoBeTe 3a QYHKLMOHANHOCT,
PErncTpUpaHeTo, NPoMsaHaTa v paswnpsBaHeTo
Ha paguocucTemara OT BbTPELIHOCTTa Ha rapaxa.

8.1 WHcTpyKkTUpaHe Ha noTpe6butenute

ToBa 3afBuKBaHe MOXe Aa ce 13rnon3sa oT

®  [eua Ha Bb3pacT Hafg 8 roguHu

®  fmua c HamaneHy HU3nYeCKn, CEH30PHU NN MEHTANTHN
CcrnocobHoCTH

®  mua 6e3 Hy>KHWUTE MNO3HaHWs 1 ONUT

Ycnosue 3a n3non3saHe Ha 3a[BVKBaHETO

e ropecnomMeHartute geua/niua

e pa 6bpart Hag3vpaBaHu

e na 6baaT UHCTPYKTMPaHW OTHOCHO Ge3onacHaTa My
ynotpeba

*  [a pasbupar Bb3MOXHUTE ONacHOCTN

[eua He TpsibBa Aa Cu Urpasit CbC 3a4BUKBAHETO.

»  VIHCTpyKTUpaiiTe BCUYKW nnua, Nonssally sparara,
OTHOCHO npasunHata 1 6e3onacHa paboTta cbC
3afBVKBAHETO 3a rapakHy BpaTy.

»  [leMOHCTpupaniTe n TeCTBanTe MEXaHNYHOTO
nebnokupaHe, KakTo 1 3aWwyTHNA obpaTeH Xop,.
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8.2 TecToBe 3a (hyHKUMOHANHOCT
8.2.1 MexaHu4Ho ge6nokupaHe ¢ kamb6aHkaTa
Ha BbXETo

KambaHkara Ha BbXXeTO 3a MexaHu4Ho febnokmpaHe He 6usa

[a e MOHTVpaHa Ha BMCO4MHa no-ronsmMa ot 1,8 M oT noga Ha

rapaxa. B 3aBMCMOCT OT BrcOo4MHaTa Ha rapakHaTa Bpara

MOXe [a € HEO6XOAUMO yab/KaBaHe Ha BbXETO Ha MACTO.

» TNpw yobmKaBaHETO HA BLXXETO ClefdeTe TO Aa HE MOXe
[a ce 3aKkaya B 6araxkHuTe pency unu Apyru u3papneHn
4acTu Ha NPEeBO3HOTO CPeACTBO UMK BpaTaTta.

A\ nPEQYNPEXIOEHVE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe npu 6bpP30 3aTBapsLa
ce BpaTta
AKO OpbrHeTe KambaHKaTa Ha BbXXETO NMpu OTBOPeHa
Bpara, ToBa MOXKe Aa NPUYUHN TEXKN HapaHsBaHUs.
Bb3MOXHO e BpaTarta fa ce 3aTBopy npekaneHo 6bp3o,
Harnpumep npu cnabu, ckbcaHu, AeeKTHY NPY>XXMHU NN
nopaav HenpaBuIHO KOMMEHCUpaHe Ha TernoTo.
» 3apeiicTBaiiTe kKambaHKaTa Ha BbXETO Camo

npv 3aTBopeHa Bpara!

» 3apeiicTBaiiTe KambaHkaTa Ha BbXXETO NpY 3aTBOpPEHa
BpaTta.
Bparara e nebnokupana. Bpartarta TpsibBa fa moxxe
[a ce oTBaps 1 3aTBapsi JIECHO Ha pbKa.

8.2.2 MexaHu4Ho ge6nokupaHe ¢ 6paBa 3a aBapuiiHO
pe6nokupaHe

Cawmo npu rapaxku 6e3 oTAeneH BXog,

» 3apelicTBaiiTe 6paBarta 3a aBapunHO AebnoknpaHe
npu 3aTBOpEeHa BpaTta.
Bparara e pebnokupana. Bpartarta Tpsitsa fa moxxe
[a ce oTBaps 1 3aTBapsi JIECHO Ha pbKa.

8.2.3 3awuTteH obpaTteH xop

3a pa npoBepuTe 3aWMTHUSI OGpPaTeH XOoA;

1. 3agpbXxTe BpaTata c ABeTe
cv pbLe, AoKaTo Ta ce 3aTBaps.
B To3n cny4aii Bpararta TpsibBa
Ja cnpe pa ce aBnxu
1 fa ce 3afencTea 3aWnUTHUAT
obpareH xop,.

2. 3apgpbXTe Bpartarta c ABeTe
cWv pblie, JoKaTo T8 Ce oTBapsl.
Ta TpsibBa pa usknoyun. Bpatarta
crnuvpa fa ce ABXKu.

> [pu oTKasBaHe Ha 3aLMTHUS 06paTeH XOA, Bb3MOXXHO
Hali-CKOpO Bb3/I0XKETe NHCMEKLsITa, PECT. PEMOHTa,
Ha BeLLo nmue.
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8.3 CTaHpapTeH pexum

B cTaHpapTeH pexxum 3aABrKBaHETO 3a rapakHu BpaTtu
paboTu camo B CbOTBETCTBME C UMMYNICHOTO NOCNe[oBaTeNHO
ynpasneHue.

VimnyncHoTo nocnepoBaTesniHo ynpaseHre MoXe

[a ce 3afeiicTBa OT BbHLUEH MaHunynaTop, 6yTOH Ha pbYeH
npepasaten unu 6ytoHa T Ha Kanaka Ha 3a[iBU>KBaHETO:

1-B1 umnync: BpataTa ce 3agBvKBa No NOCOKa Ha HAKOS

OT KpanHuTe no3uumu.

2-pu umnync:  Bpararta cnupa ga ce gBuxu.

3-Tmumnync:  Bpartara ce 3aB1XXBa B NPOTUMBOMNOMOXHA
rnocoka.

4-Tmumnync:  Bpartara cnvipa ga ce ABUXK.

5-Tu umnync:  Bpartara ce 3aABuXBa Mo nocoka Ha
n3bpaHarta ¢ 1-B1si UMNyNC KpaiiHa No3nuys.

N T.H.

OcBeTneHneTo Ha 3afBKBaHETO CBETY MO Bpeme
Ha ABVKEHNETO Ha BpaTaTa v u3racsa asToMaTU4HO crep,
OKOJS10 2 MUHYTW.

8.4 MoBepeHue npu NpeKkbCcBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo
3a fa oTBOpWTE WS 3aTBOPUTE rapaxHara Bpata pb4Ho:
» 3apeiicTBaiiTe MexaHn3ma 3a febnokrpaHe
(BUXK Touka 8.2.1 unun 8.2.2).
Mo TO3M Ha4uH Le N3BaANTE CheANHUTENHNA NTb3raY
1 e OTKaunTe Hanpaenssaliara LweiHa.

8.5 MoBepeHune cnep npekbcBaHe
Ha eNneKTpo3axpaHBaHeTo
Cnep, Bb3cTaHOBSIBaHE Ha eNeKTpo3axpaHBaHeTo Tpsibsa
OTHOBO [a CKa4uTe HanpasnsBallaTa LWenHa ¢ KynnyHra:
1. MpupBnxerte KynnyHra Ha LenHaTa B 611M30CT fo camara
HanpasnsBalla LweiHa.
2. HatucHeTe 3eneHus CbeuHUTENEH MTb3rad Harope.
3. [pupgswxeTe BpaTaTa pb4HO, JOKATO HanpasnsBalaTa
LeHa ce puKcrpa C WwpaksaHe B KyryHra.
4. HartucHerte 6yTOHa Ha pbYHMA NpepasaTen
WAV MaHWMynaTop C UMMysicHa KomaHaa.
AKO NpeKbCBaHETO Ha eIeKTPO3axpaHBaHETO Ce € CbCTOS0
no Bpeme Ha [iBIKEeHVe Ha BpaTaTa, mbpBarta nMMysicHa
KoMaHAa 3afencTea peepeHTHO ABVKEHNE.

5. C HAKONKO HEeNpeKbCHAaTV ABUXKEHWS Ha BpaTaTta
npoBepeTe Janu T8 4OCTUra HaMmbHO KpaiHUTE NO3uLmn
,OTBOpEHa Bparta“ n ,,3aTBopeHa Bpara“.

AKO NoBeeHNETO Ha BpaTtaTa He OTroBaps Ha ONMCaHOTO

B CTbIMKa 5 AOPW 1 CNep HAKOKO HEMPEKbCHATY ABUXEHNS
Ha BpaTara, € Heo6X0AVMMO NPOBEXAAHE Ha HOBU ABUKEHNS
3a pasnosHasaHe. Hail-Hanpeq n3TpuiiTe HanM4H1TE AaHHN
3a Bparara (X To4ka 11.2 n 5.1).
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9 KoHTpon n nogapbXxka

3apBMKBaHETO 3a rapakHu BpaTu He ce Hy>Xpaae

OT noaapbXKKa.

Bce nak, 3a Bawa cob6ctBeHa CurypHoCT ce npenopbyBsa,
CbOPBXKEHVETO Aa Cce TeCcTBa W NoAabpP Ka OT cneunanucT
CbIMAacHO AaHHUTE Ha NPOU3BOANTENS.

A\ nPEQYNPEXXOEHVE

OnacHOCT OT HapaHsiIBaHUSi BCNEACTBME Ha HEO4YaKBaHO

ABWXEHVe Ha BpaTaTa

[lo Heo4YaKBaHO ABMXXEHNE Ha BpaTaTta MOXe fa Ce CTUTHe,

aKo Mo BPeMe Ha MpoBexaaHe Ha KOHTpos v paboTn

M0 NoAaApbXKaTa TPETO UL S BKITKOUN HEBOJTHO.

»  [pu Bcuuku paboTy Mo CbOPBXEHUETO Ha BpaTarta
N3Ba)KZanTe Lierncena ot KOHTaKTa.

» O6e3onaceTte Bpatata CpeLLly HEeBOIHO NOBTOPHO
BKJ/IlOYBaHe.

VHcnekuus nnm peMoHT MoraT a ce U3BbpLuBaT caMmo
OT Bewwo nuue. 3a uenta ce o6bpHETE KbM Balumnsi foctaByuk.
» [posepsBaiiTe BCUHKN 3ALLMTHN MEXAHN3MU 1 (DYHKLMN
eXxemeceuHo.
»  EBeHTyaNiHu Hem3npaBHOCTY nnn aedekTn Tpabsa
[a ce OTCTpaHaBaT He3a6aBHO.

BV|3yanHa MHCNEKUMA MOXKe fa ce N3BbpLUBa OT n0Tpe6|/|Ten9.

He ocTaBsiiTe Aeua Aa U3BbLPLIBAT MOYUCTBAHE U TEXHUYECKA
noaapbXKa Ha 3afBIXXBaHETO 6e3 Haa3op.

9.1 MpoBepsiBaHe cTeneHTa Ha oMbBaHe
Ha Ha3bOeHNst peMbkK
» [poBepsiBaiiTe cTeneHTa Ha oNMbBaHe Ha Ha3bOeHNS
pPEMBK Ha BCEKM LLIECT MeceLa.
»  Tpwu Heo6Xx0AMMOCT perynupaiite Ha3bbeHUs peMbK
(BUX dur. 1.11).
3a uenTa oTcTpaHeTe BMHTA U BXOAHATA MiaHKa
(BWX chur. 5).
BbB (hasdaTa Ha 3aABMKBaHe 1 3afeiicTBaHe Ha cnvpadkara
€ Bb3MOXXHO PEMbKBT a NPOBUCHE 3a KPaTKo OT pencaTta.
Tosn edpeKT He BOAM A0 TEXHNYECKN Hem3npaBHOCTU. CbLuo
Taka TOBa He OKa3Ba HEeraT!BHO BAVSHE BbPXY (PyHKLMATA
1 NPOABLIKUTENHOCTTA Ha 13MNoN3BaHe Ha 3afBUKBaHETO.

9.2 MpoBepka Ha 3aWmTHUA o6paTeH
xopn/ peBepcupaHeTo

3a pa nposepuTe 3aWUTHUSI 0GpaTeH
xopa / peBepcmpaHeTo:

1. 3agpbxTe Bpatata c Asete
cwv pbLie, AoKaTo TS ce 3aTBaps.
B To3u cny4aii Bpatarta TpsibBa
fAa crpe fa ce AB1XK
1 fa ce 3afencTea 3anUTHUAT
obpareH xop,.

2. 3agpbXTe Bpartara c Asete
cWv pbLe, JoKaTo T8 Ce oTBapsl.
Ta TpsibBa pa usknoyun. Bpatarta
crnuvpa fa ce ABXKu.

> [pu oTKasBaHe Ha 3aLMTHUS 06paTeH XOf, Bb3MOXXHO
Hail-CKOpPO Bb3M0XETe VHCMEKLMSATA, PECT. PEMOHTA,
Ha BeLLo nnue.
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10 Cbo0OLUueHNst Ha OCBET/IEHMETO
Ha 3a4BWXBaHETO

AKO BKIIIOHMTE MPEXOBUS LLencen 6e3 Aa HaTUCHeTe
6yToHa T, OCBETNEHNETO Ha 3aABVMXXBAHETO Mura 2 x, 3 x

nnm 4 x.

3a[BVKBAHETO He € Pasno3Haso Hy>kHaTa

MHpopMaLys (CbCTOsSIHWE NpU [OCTaBKa).
nn

[aHHnTe 3a BpaTtaTa ca u3TpuTu.

MoxxeTe fa nposegdeTe NpoLec
o pasrosHaBaHe BegHara.

Hanwuue ca 3anameTeHn gaHHW 3a Bparara,
HO nocnegHaTta nosnymsa Ha spararta
He e no3Hara.

CrensauoTo ABKeHne Ha Bpararta
e pedepeHTHO gBixeHne. Crneg Tosa
cnepgar HopMasHy OBUKEHUS Ha BpaTara.

Hanuue ca 3anameTeHn faHHu 3a Bpararta
1 nocnegHarta no3nymsa Ha sparata
€ nosHara.

Crensar HopMasHi OBVXEHUS Ha BpaTara
(cTaHpapTHO NoBefeHVe crnep yCrewHo
pervcTpupaHe 1 npekbLceaHe

Ha efeKTpo3axpaHBaHeTo).

11 HensnpaBHOCTU 1 oTCTpaHsiBaHe
Ha noBpegu
11.1 YKa3BaHe Ha CbOOLLEeHUs 3a FPeLLKu

1 npepynpexaeHust
C nomowyrta Ha YepseHaTta LED-nHamkaumsi Ha kanaka
Ha 3a[1BM>KBAHETO MOraT JIECHO Aa ce nageHTuduumpar
NPVYNHKTE 3a EBEHTYaNHNTE CMYLLEHNS BbB (DYyHKLMNTE.
B ctaHgapteH pexxum Ta3u LED-nHavkaums ceetu

NPOOBIMKUTENHO.

YKASAHME:

AKO BCe Nak e Bb3MOXXHa HopMasiHa pabota
Ha 3a[1BM>KBaHETO 3a rapakHu BpaTy C paguornpuemMHuKa
nnu ¢ 6ytoHa T, ToBa 03Ha4aBa, Ye e Hanmue:

e KbCo cbeanHeHne BbB BbHLUHWA MaHunynaTop

e KbCO CbefyHeHve B NPUCHEAVHUTENHUA Kaben
Ha BbHLUHUA MaHUMyaTop.

LED- Mmura 2 x
nHANKaums
MpuunHa Cebp3aHara (poTokneTka e npekbcHaTa
nnu 3apencrteaHa. EBeHTyanHo
Ce e CbCTOsIN 3aLUMTEH 06paTeH Xoa.
OTcTpaHs- » OTcTpaHeTe NpensiTCTBMETO.
BaHe » [posepeTe hoTOKNETKATA
N €BEHTYasnHo A NogMeHeTe.
MoTBbpXAA- » [lopgaiiTe nMnync ¢ NoMoLLTa Ha
BaHe — BbHLUEH MaHunynarop,
— OyTOH Ha pbYeH npepasaten,
— OytoHa T.
AKo BpaTara e B KpanHa nosuums
,OTBOpEHa Bpara“, Ta ce 3aTBaps.
B npoTvBeH cny4aii Ts ce oTBaps.

LED- mura 3 x
UHAVKaums
MpuunHa OrpaHn4eHneTo Ha CUInTe B NOCOKa
3aTBOpeHa Bpata ce e 3afelicTBano.
CbeTosn ce e 3almuTeH obpaTteH Xop,.
OTCcTpaHs- »  OTcTpaHeTe NpensTCTBUETO.
BaHe AKO 3aWnTHUAT obpaTteH
xo[, ce e cbeToAn 6e3 BuaMma npuynHa:
» [poBepeTe MexaHuKaTa Ha BpartaTa
WM CTENEeHTa Ha OMbBaHe Ha 3bOHUA
pPEMBK.
— TMpwn HeO6XOAUMOCT U3TPUIiTE
JaHHUTE 3a BpaTara
(B> Touka 11.2). Cnep ToBa
npoBefeTe HOB NpoLec
no pasnosHasaHe
(BUX To4ka 5.1).
N
— Perynupaiite onbBaHeTo
Ha Ha3bOeHUst peMbk
(BU>K To4Ka 9.1).
MoTebpXAa- » [lopainTe nMnync ¢ NoMoLLTa Ha
BaHe —  BbHLUEH MaHunynaTop,
— OyTOH Ha pbYeH npepasaten,
— OytoHaT.
Bparara ce oTtBaps.
LED- mura 5 x
vHAUKauus
MpuunHa OrpaHn4eHneTo Ha CUINTe B MOCOKa
OTBOpEHA BpaTa ce e 3afeicTeano.
Bpatara e cnpsina ga ce ABuXu
no Bpeme Ha OTBaPSIHETO CU.
OTcTpaHs- »  OTcTpaHeTe NpensTCTBMETO.
BaHe AKko BpataTa e crpsna fa ce gBuxmu
npeay focTuraHe Ha KpaiHa nosuums
,OTBOpeHa Bparta“ 1 Hama smnamma
npuynHa 3a ToBa:
» [poBepeTe MexaHuKaTa Ha BpartaTa
WM CTeNeHTa Ha OMbBaHe Ha 3bOHUSA
pPEMBK.
— [Npn HeobXoaMMOCT n3TpuinTe
JaHHUTe 3a BpaTara
(BU>x Touka 11.2). Cnep ToBa
npoBefeTe HOB NpoLec
no pasno3HaBsaHe (B
TouKa 5.1).
N
- Perynupaiite onbeBaHeTo
Ha Ha3bOEHNA PeMbK
(BM>X Touka 9.1).
MoTBbpXxAA- » [lopainTe nMnync ¢ NOMoLLTa Ha
BaHe

—  BbHLUEH MaHunynaTop,
— OYTOH Ha pbYeH npedasaren,
— OytoHa T.

Bparara ce 3aTtBapsi.
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LED- mura 6 x

VHAUKauus

MpuunHa CuncTemHa rpeluka/HensnpasHocT B
3aABvKBaLlarTa cucrema

OTcTpaHs- »  [pv HEO6XOAMMOCT N3TPUINTE

BaHe [aHHWTe 3a BpaTara (B/X

Touka 11.2). Cnep ToBa NpoBeneTe
HOB MPOLIEC MO pa3no3HaBaHe (BUX
TouKa 5.1).

AKo rpeLukaTa B 3afiBUKBaHETO Ce SBU

OTHOBO:

» TllogmeHeTe 3afBUKBaHETO.

MoTBbpXxAa- » [lopainTe nmnync ¢ nomoLlTa Ha

BaHe —  BBbHLLEH MaHunynartop,

— OyTOH Ha pbYeH npepasaten,
— OytoHa T.

Bpartara ce oTBaps (pedepeHTHO
OBVDKEHMe).

LED- mura 7 x

vHAUKauus

MpuunHa 3apBuKBaHETO He e pasnosHasno
Hy>KHaTa nHgopmaums
(He e 3HaK 3a rpeLuka, a caMo ykasaHue).

OTcTpaHs- » [lopainTe nmnync n ctapTupaiiTe

BaHe/lMo- [BWKeHWe 3a pasno3HaBaHe

TBbpXXAaBaHe C nomotyra Ha

—  BbHLUEH MaHunynaTop,

— OyTOH Ha pbYeH npegasaten,
- O6ytoHaT.

Bparara ce 3atBaps.

LED- mMura 8 x

VHAUKauus

MpuunHa 3apBmKBaHETO HAMA pedepeHTHa To4Ka
(He e 3HaK 3a rpeLuka, a camo ykasaHue).

OTcTpaHs- » [lopainTe nmnync n ctaptupaiiTe

BaHe/Mo- pedepeHTHO OBVXKEHME C MoMoLLTa

TBbpXAaBaHe Ha

—  BbHLUEH MaHunynaTop,

— OYTOH Ha pbYeH npepasaren,
- O6ytoHaT.

Bparara ce oTtBaps.

YkasaHue CTtaHpgapTHO noBefeHne cneg
npekbcBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo,
aKko
®  He ca HanvLe AaHHKU 3a Bpatara,
®  [aHHUTe 3a BpaTaTa ca usTpuTu,
®  He e nosHarta nocnegHara nos3vums

Ha Bparara.
106
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5 Pohon

5.1 Naucenie pohonu

Pri u€iacich chodoch (kapitola 4.1) sa zauc¢aju Udaje Specifické
pre branu, okrem iného draha posunu a sily potrebné poc¢as
otvarania a zatvarania a tieto Udaje sa uloZia so zabezpecenim
proti vypadku napatia. Tieto Gdaje su platné len pre tuto
branu.

UPOZORNENIE:
Pri uceni nie je prip. pripojena svetelna zavora aktivna.

6 Ruény vysiela¢

A\ VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia spésobené nefunkénymi
bezpecénostnymi zariadeniami
Ked' nefunguju bezpec€nostné zariadenia, méze chybné
spravanie viest k poraneniam.
»  Po uciacich chodoch musi osoba uvadzajica
do prevadzky kontrolovat funkciu(-ie) bezpe¢nostného
zariadenia(-i).

Az v nadvaznosti na to je branovy systém pripraveny

na prevadzku.

5.2 Funkcie DIL spinacov

Funkcie pohonu je mozné nastavit prostrednictvom

DIL spinacov. Pred prvym uvedenim do prevadzky su vSetky
DIL spinace v polohe OFF (vyrobné nastavenie), pozri
obrazok 11.

Zmeny nastaveni DIL spinacov su pripustné iba vtedy:

e  ked je pohon v pokoji,

e ked nie je zauCeny radiovy systém.

Nastavte DIL spinace:

e podla narodnych predpisov,

e podla Zelanych bezpe¢nostnych zariadeni,
e podla miestnych danosti.

5.2.1 DIL spina¢ A: aktivacia 2-drotovej svetelnej
zavory

» Pozriobr. 14

Ak sa draha svetla pri zatvarani prerusi, pohon sa okamzite

zastavi a po kratkej pauze sa vrati az do koncovej polohy

Brdna otv..

"%: = /\ VYSTRAHA

N

Nebezpecenstvo poranenia

pri nahodnom pohybe brany

JL Pri obsluhe ruéného vysielata méze

dojst k poraneniu oséb v dosledku

pohybu brany.

» Zabezpecte, aby sa rucny vysielac¢
nedostal do ruk detom a aby bol
pouzivany vylué¢ne osobami, ktoré
su zaskolené v spdsobe funkcie
dialkovo ovladaného branového
systémul!

»  Ruény vysiela¢ musite zdsadne
obsluhovat s vizualnym kontaktom
s branou, ak tato disponuje len
jednym bezpecnostnym zariadenim!

» Cez branové otvory dialkovo
ovladanych branovych systémov
jazdite, prip. prechadzajte az vtedy,
ked' sa brana zastavi!

» Nikdy nezostavajte stat v otvorenom
branovom systéme.

»  Prihliadajte na to, Ze sa na ru¢énom
vysielaci méze nedopatrenim stlacit
tlac¢idlo (napr. vo vrecku nohavic/

v kabelke) a pritom moze dojst
k nechcenému chodu brany.

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku neo¢akavaného

chodu brany

Pocas procesu ucenia na radiovom systéme moze dojst

k neumyselnych posuvom brany.

» Dbajte na to, aby sa pri u¢eni radiového systému
nenachadzali v oblasti pohybu brany ziadne osoby
alebo predmety.

POZOR

ON 2-drétova svetelna zavora
OFF [ Ziadne pezpecnostne zariadenie
(stav pri dodani)

5.2.2 DIL spina¢ B: bez funkcie
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Negativne ovplyvnenie funkcie vplyvmi Zivotného

prostredia

Vysoké teploty, voda a znecCistenie obmedzuju funkciu

ru¢ného vysielaca.

Ruény vysiela¢ chrante pred nasledujlcimi vplyvmi:

e priame slnec¢né Ziarenie (pripustna teplota okolia:
—-20 °C az +60 °C)

e vlhkost

e  zatazenie prachom

UPOZORNENIA:
e Ak nie je k dispozicii samostatny vstup do garaze:
— ZaucCenie, zmenu alebo rozSirenie radiového systému
vykondvajte vo vnutri garaze.
e Zaucenie, zmenu alebo rozsirenie radiového systému
je mozné iba vtedy, ked je pohon v pokoji.
e \/ykonajte skusku funkcie.
e Pouzivajte vyhradne originélne diely.

107



SLOVENSKY

6.1 Pouzitie ruéného vysielaca

Vas ruény vysiela¢ pracuje s menitelnym rolling kédom, ktory
sa pri kazdom procese vysielania meni. Kazdému tlagidlu
ruéného vysielaca je priradeny rolling kéd.

Na ovladanie prijima¢a musite zaugit Zelané tlacidlo ruéného
vysielaca (pozri kapitolu 4.4 alebo navod prijimaca).

6.1.1 Prvky obsluhy

»  Pozriobr. 9

1 Dioda LED

2 Tlagidla ruéného vysielaca

3 3V batéria, typ CR 2025, litium

6.1.2 Vlozenie / vymena batérie
3V batéria, typ CR 2025, litium

»  Pozriobr. 9

» Pouzite vyluéne batérie typu CR 2025, 3 V Li, a dbajte na
spravnu polaritu.

A\ VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo vybuchu kvoli nespravnemu

typu batérie

Ak sa nahradi batéria nespravnym typom batérie, potom
hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Pouzivajte iba odporuc¢any typ batérie.

7 Integrovany radiovy prijimac¢

Pohon garazovej brany je vybaveny integrovanym radiovym
prijima¢om. Programovanie a mazanie je mozné len vtedy,
ked' je pohon v pokoji.

Naprogramovat je mozné max. 6 réznych tlacidiel ruéného
vysielaca. Ak sa naprogramuje viac tlacidiel ruéného vysielaca,
tla¢idlo naprogramované ako prvé sa bez varovania vymaze.
V stave pri dodani su vSetky pamétové miesta prazdne.

74 Vypis z prehlasenia o zhode pre prijima¢
Zhoda vyssie uvedeného vyrobku s predpismi smernice RED
(Radio Equipment Directive) 2014/53/EU bola preukazana
dodrzanim nasledujucich noriem:

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Original prehlasenia o zhode si mézete vyziadat u vyrobcu.

8 Prevadzka

=y /\ VYSTRAHA
Ny~
N, Nebezpeéenstvo poranenia

/.

\

POZOR

pri pohybe brany
V priestore brany méze pri pohybujucej

sa brane dojst k poraneniam alebo
poskodeniam.

Znicenie ruéného ovladaca v dosledku vytecenia batérie

Batérie mozu vytiect a znicit runy vysielac.

» Ak ruény vysiela¢ dlhsiu dobu nepouzivate, odstrarite z
neho batériu.

6.1.3 Zobrazenie prostrednictvom diéd LED

LED svieti | Rolling kéd sa odosle.

LED blika | Batéria je takmer vybita.
Batéria by sa mala v kratkej dobe vymenit.

LED Ruény vysiela¢ nefunguije.
nereaguje | ¢  Skontrolujte, &i je batéria spravne viozena.

e Batéria je prazdna a musi sa ihned
vymenit.

6.2 Vypis z prehlasenia o zhode pre ruény vysielaé¢
Zhoda vyssie uvedeného vyrobku s predpismi smernice RED
(Radio Equipment Directive) 2014/53/EU bola preukazana
dodrzanim nasledujucich noriem:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN300220-3

e EN301489-1

e EN301489-3

Original prehlasenia o zhode si mézete vyziadat u vyrobcu.
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= ‘“% »  Zabezpecte, aby sa na branovom
N systéme nehrali deti.

M’M »  Zabezpecte, aby sa v priestore

pohybu brany nenachadzali ziadne

TR osoby alebo predmety.

Ak brénovy systém disponuje

iba jednym bezpec¢nostnym

zariadenim, potom pohon gardzovej

brany prevadzkujte iba vtedy, ked'
mozete vidiet na oblast pohybu
brany.

»  Sledujte chod brany, az kym brana
nedosiahne koncovu polohu.

» Cez branové otvory dialkovo
ovladanych branovych systémov
jazdite, prip. prechadzajte az vtedy,
ked' sa brana zastavi!

»  Nikdy nezostavajte stat
pod otvorenou branou.

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo stlacenia vo vodiacej kolajnici
Siahanie do vodiacej kolajnice po¢as chodu brany méze
viest k pomliazdeninam.

» Pocas chodu brany nesiahajte do vodiacej kolajnice.

/\ OPATRNE

Nebezpecéenstvo poranenia lanovym zvonom

Ak sa zavesite na lanovy zvon, mézete spadnut a zranit sa.
Pohon sa méze odtrhnut a zranit osoby alebo poskodit
predmety, ktoré sa nachadzaju pod nim. Pohon samotny
sa moze znicit.

» Nezavesujte sa s hmotnostou tela na lanovy zvon.
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/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo poranenia spésobené horticou Ziarovkou
Kontakt so Ziarovkou pocas alebo bezprostredne
po prevadzke méze viest k popaleninam.
» Nedotykajte sa Ziarovky,
— ktora je zapnuta,
— bezprostredne potom, ako bola Ziarovka zapnuta.

POZOR

8.2.2 Mechanické odblokovanie zamkom nudzového
odblokovania
Iba pri gardzach bez samostatného pristupu

»  Pri uzatvorenej brane aktivujte zdmok nudzového
odblokovania.
Brana je odblokovana. Branu musi byt mozné lahko
otvarat a zatvarat rukou.

8.2.3 Bezpecénostny spatny chod

Na kontrolu bezpeénostného spatného chodu:

Poskodenie lanom mechanického odblokovania

Ak lano mechanického odblokovania ostane visiet, napr.
e nastre$nom nosnom systéme,

e na vycnelkoch vozidla,

* navycnelkoch brany,

mdze to viest k poskodeniam.

» Dbajte na to, aby lano nemohlo zostat visiet.

UPOZORNENIE:

Skusky funkcie, zaucenie, zmenu alebo rozsirenie radiového
systému vykonavajte vnutri garaze.

8.1 Zaskolenie pouzivatela

Tento pohon mézu pouzivat

e deti od 8 rokov

e osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami

e osoby s nedostatkom skusenosti a znalosti

Podmienkou pre pouzitie pohonu je, aby hore-uvedené deti/

osoby

e boli pod dozorom

e boli pou¢ené ohladom bezpe¢ného pouzivania

e rozumeli vznikajucim nebezpecenstvam

S pohonom sa nesmu hrat deti.

»  Zaskolte vSetky osoby, ktoré branovy systém pouzivaju,
v spravnom ovladani pohonu garézovej brany.

» Demonstrujte a otestujte mechanické odblokovanie,
ako aj bezpe¢nostny spatny chod.

8.2 Skusky funkcie

8.2.1 Mechanické odblokovanie lanovym zvonom

Lanovy zvon na mechanické odblokovanie nesmie byt

umiestneny vys$sie ako 1,8 m od podlahy garaze. Podla vysky

garazovej brany je pripadne potrebné predizenie lana zo

strany stavebnika.

»  Pri prediZzovani lana dbajte na to, aby lano nemohlo ostat
visiet na streSnom nosnom systéme alebo na inych
vystupkoch vozidla alebo brany.

/\ VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia pri rychlo sa zatvarajucej
brane

Ked' lanovy zvon vytiahnete pri otvorenej brane, moéze dojst
k tazkym poraneniam. Brana sa méze rychlo zatvorit, napr.
pri slabych, zlomenych, chybnych pruzinach alebo

v dbsledku nedostato¢ného vyrovnania hmotnosti.

» Lanovy zvon uvedte do chodu len pri zatvorenej brane!

»  Pri zatvorenej brane potiahnite lanovy zvon.
Bréna je odblokovand. Branu musi byt mozné lahko
otvarat a zatvarat rukou.
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N.| 1. Zadrzte branu obidvoma rukami
pocas zatvarania.

Branovy systém sa musi zastavit
a spustit bezpe€nostny spatny
chod.

Zadrzte branu obidvoma rukami
pocas otvarania.

Branovy systém sa musi vypnut.
Brana sa zastavi.

27 [0
N 9%

ié_l 2

»  Pri zlyhani bezpe¢nostného spatného chodu ihned’
poverte odbornika vykonanim skusky, resp. opravy.

=]
| |
=y

8.3 Normalna prevadzka

Pohon garazovej brany pracuje v normalnej prevadzke
vyhradne podla impulzného sekvenéného ovladania.

Externé tlacidlo, tlacidlo ru¢ného vysielaca alebo tlacidlo T

v kryte pohonu méze iniciovat impulzné sekvencné ovladanie:

1. impulz: Brana sa posunie smerom k jednej koncovej
polohe.

2. impulz: Brana sa zastavi.

3. impulz: Bréana sa posunie do opa¢ného smeru.

4. impulz: Brana sa zastavi.

5. impulz: Bréana sa posunie smerom ku koncovej
polohe zvolenej pri 1. impulze.

atd.

Osvetlenie pohonu svieti po€as posuvu brany a automaticky
zhasne po cca. 2 minutach

8.4 Postup pri vypadku napatia

Na ruéné otvorenie alebo zatvorenie garazovej brany:

»  Stlacte mechanické odblokovanie
(pozri kapitolu 8.2.1 alebo 8.2.2).
Tym vytiahnete posuva¢ spojky a odpojite vodiace sane
zo spojky sani.

8.5 Postup po vypadku napétia
Po obnoveni napétia musite vodiace sane opat pripojit
do spojky sani:
1. Spojku sani presurite do blizkosti vodiacich sani.
2. Zeleny posuvac spojky zatlacte do vysky.
3. Pre tento Ucel posuvajte branu ruéne, az kym vodiace
sane nezapadnu do spojky sani.
4. Stlacte tlacidlo ruéného vysielaca alebo tlacidlo
s impulznym prikazom.
Ked' sa vypadok elektrického prudu vyskytne poéas chodu
brany, vykona pohon s prvym impulznym prikazom referenény
chod.

5. Prostrednictvom viacerych neprerusenych chodov brany
skontrolujte, ¢i brana Uplne dosiahla koncovu polohu
brana otvorend a brana zatvorena.
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Ked' spravanie ani po viacerych nepreru§enych chodoch brany
nezodpoveda spravaniu popisanému v kroku 5, su potrebné
nové uciace chody. Predtym vymaZte existujice Udaje brany
(pozri kapitolu 11.2 a 5.1).

9 Kontrola a udrzba
Pohon garazovej brany je bezudrzbovy.
Pre vasu vlastnu bezpecnost v§ak odpori¢ame nechat

skontrolovat branovy systém odbornikom podla udajov
vyrobcu a nechat vykonat tdrzbu.

/\ VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo poranenia neo¢akavanym chodom

brany

K neo¢akavanému chodu brany méze dojst vtedy,

ak pri kontrole a udrzbovych pracach na branovom systéme

doéjde k neumyselnému opatovnému zapnutiu tretou

osobou.

»  Pri vSetkych pracach na branovom systéme vytiahnite
sietovu zastrcku.

»  Branovy systém zaistite proti neopravnenému
opéatovnému zapnutiu.

Skuska alebo oprava sa smie realizovat iba prostrednictvom

odbornika. Obratte sa kvoéli tomu na Vasho dodavatela.

»  VSetky bezpecnostné a ochranné funkcie kontrolujte
mesacne.

»  Pritomné chyby a nedostatky sa musia ihned’ odstranit.

Opticku kontrolu méze vykonat prevadzkovatel.

Deti bez dozoru nenechajte vykonavat Cistiace a udrzbarske

prace na tomto pohone.

9.1 Kontrola napnutia ozubeného pasu
» Napétie ozubeného pasu kontrolujte raz za polrok.
» V pripade potreby dodato¢ne nastavte ozubeny pas
(pozri obr. 1.11).
Na tento Ucel odstrarite skrutku a ndbehovy plech
(pozri obr. 5).
Vo faze rozbehu a brzdenia méze ozubeny péas na kratku dobu
previsat z profilu kolajnice. Tento efekt nema za nasledok
technické $kody. Ani na funkciu a Zivotnost pohonu to nema
negativny dopad.

9.2 Kontrola bezpeénostného spatného
chodu/reverzovania

Na vykonanie kontroly bezpeénostného spétného
chodu/reverzovania:

EIOE)

1. Zadrzte branu obidvoma rukami
pocas zatvarania.
Branovy systém sa musi zastavit
a spustit bezpe€nostny spatny
chod.

2. Zadrzte branu obidvoma rukami
pocas otvarania.
Branovy systém sa musi vypnut.
Brana sa zastavi.

»  Pri zlyhani bezpe¢nostného spatného chodu ihned’
poverte odbornika vykonanim skusky, resp. opravy.
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10 Hlasenia osvetlenia pohonu

Ked zastréite sietovu zastréku bez stlacenia tlacidla T, blikne
osvetlenie pohonu 2 x, 3 x alebo 4 x.

Pohon nie je naugeny (stav pri dodani).
alebo
Udaje brany st vymazané.

Okamzite mozete zaugit branovy systém.

K dispozicii st uloZzené udaje brany, avSak
posledna poloha brany nie je znama.

Nasledujucim chodom je referenény chod.
Potom nasleduju norméine chody brany.

K dispozicii st ulozené Udaje brany,
aj posledna poloha brany je znama.
Nasleduju norméine chody brany

(normalne spravanie sa po Uspesnom
zauceni a po vypadku napatia).

11 Poruchy a odstranenie portich

11.1 Zobrazenie chybovych a vystraznych hlaseni

Pomocou ¢ervenej diédy LED v kryte pohonu je mozné
jednoducho identifikovat pri€iny pre neo€akavanu prevadzku.
V normalnej prevadzke svieti tato LED didda nepretrzite.

UPOZORNENIE:

Ked' je okrem toho moZnd normalna prevadzka pohonu
garazovej brany pomocou radiového prijimaca alebo
tlac¢idla T, je to mozné rozpoznat prostrednictvom

tu opisaného spravania:

e  skrat externého tlacidla

e  skrat v pripojnom vedeni externého tlacidla.

Diéda LED blikne 2 x
Pri¢ina Pripojena svetelna zavora je prerusena
alebo aktivovana. Pripadne sa realizoval
bezpe€nostny spatny chod.
Odstranenie »  Odstrante aktivujucu prekazku.
»  Prekontrolujte svetelnu zavoru
a v pripade potreby ju vymerite.
Potvrdenie »  Vydajte impulz, prostrednictvom

— externého tlacidla,

— tlacidla ru¢ného vysielaca,

- tlacgidlaT.

Ked' branovy systém stoji v koncovej
polohe brana otvorend, brana

sa zatvori.

V opaénom pripade sa bana otvori.
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Diéda LED

blikne 3 x

Diéda LED

blikne 6 x

Pric¢ina

Obmedzenie sily v smere brana zatvorena
bolo aktivované. Realizoval sa
bezpecnostny spatny chod.

Pric¢ina

Systémova chyba/porucha v systéme
pohonu

Odstranenie

»  Odstrarite aktivujucu prekazku.

Ked' sa bezpec¢nostny spatny chod

realizoval bez zrejmého dévodu:

»  Skontrolujte mechaniku brany alebo
napnutie ozubeného pasu.

— v pripade potreby vymazte tdaje
brany (pozri kap. 11.2). Branovy
systém nasledne nanovo zaucte
(pozri kapitolu 5.1).

alebo

— dodatoéne nastavte napnutie
ozubeného pasu (pozri
kapitolu 9.1).

Odstranenie

» V pripade potreby vymazte udaje
brany (pozri kap. 11.2). Branovy
systém nasledne nanovo zaucte
(pozri kapitolu 5.1).

Ked' sa chyba pohonu vyskytne

opakovane.

»  Vymerte pohon.

Potvrdenie

» Vydajte impulz, prostrednictvom
— externého tlacidla,
— tlacidla ruéného vysielaca,
- tla¢idlaT.
Brana sa otvori (referenény chod).

Potvrdenie

»  Vydajte impulz, prostrednictvom
— externého tlacidla,
— tlagidla rué¢ného vysielaca,
- tlacgidlaT.
Bréna sa otvori.

Diéda LED

blikne 7 x

Pri¢ina

Pohon nie je nau¢eny (Ziadna chyba,
iba upozornenie).

Diéda LED

blikne 5 x

Pricina

Obmedzenie sily v smere brana otvorena
bolo aktivované. Branovy systém

sa zastavil pri chode v smere brana
otvorena.

Odstranenie/

» Vydajte impulz a spustite uciaci chod

Odstranenie

»  Odstrante aktivujucu prekazku.

Ked' sa branovy systém zastavil pred

koncovou polohou brana otvorena

bez zrejmého dévodu:

»  Skontrolujte mechaniku brany alebo
napnutie ozubeného pasu.

— v pripade potreby vymazte udaje
brany (pozri kap. 11.2). Branovy
systém nasledne nanovo zaucte
(pozri kapitolu 5.1).

alebo

— dodato¢ne nastavte napnutie
ozubeného pasu (pozri
kapitolu 9.1).

potvrdenie — externého tlagidla,
— tlacidla ru¢ného vysielaca,
- tlac¢idlaT.
Brana sa zatvori.

Diéda LED blikne 8 x

Pricina Pohon nema referenény bod

(ziadna chyba, iba upozornenie).

Odstranenie/
potvrdenie

» \Vydajte impulz a spustite referenény
chod
— externého tlacidla,
— tlacidla ru¢ného vysielaca,
- tlac¢idlaT.
Bréna sa otvori.

Upozornenie

Normalny postup po vypadku napétia,

ked'

e nie su k dispozicii ulozené Udaje
brany,

e sUvymazané udaje brany,

® nie je zndma posledna poloha brany.

Potvrdenie

»  Vydajte impulz, prostrednictvom
— externého tlacidla,
— tlagidla rué¢ného vysielaca,
- tlacgidlaT.
Brana sa zatvori.
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5 Ajam

5.1 Ajami opetamine

Oppekaituste ajal (peatiikk 4.1) Spitakse &ra spetsiifilised ukse
andmed, nt liikumistee ning avamiseks ja sulgemiseks
vajalikud jéud, ja salvestatakse need nii, et nad séilivad

ka voolukatkestuse korral. Need andmed kehtivad ainult
antud ukse kohta.

MARKUS:
Oppekaituste ajal ei ole iihendatud fotosilmad aktiveeritud.

A HolaTus

Mittetoimivatest ohutt distest lahtuv vigastuste oht

Kui ohutusseadised ei toimi, siis voivad inimesed rikete

korral vigastada saada.

» Pérast Oppekaitusi peab seadme kasutusse votja
kontrollilma ohutusseadiste toimimist.

Alles seejarel on uksesiisteem téokorras.

5.2 DIL-liilitite funktsioonid

Ajami funktsioone saab seadistada DIL-lilitite abil. Enne
kasutusele votmist on kdik DIL-IUlitid asendis OFF
(tehaseseadistus), vaata pilt 11.

DIL-lGlitite seadistust voib muuta Uksnes siis, kui:

e ajam on puhkeasendis,

* eiteostata kaugjuhtimissiisteemi 6petamist.

Seadistage DIL-lulitid:

e vastavalt kasutusriigis kehtivatele eeskirjadele,
e soovitud ohutusseadistele,

e  kasutuskohast tingitud eriparadele.

5.2.1 DIL-liiliti A: 2-soonelise kaabliga fotosilma
aktiveerimine

» Vaata pilt 14

Kui fotosilma valguskiir sulgemisel katkestatakse, siis peatub

ajam otsekoheselt ja liigub parast luhikest pausi tagasi kuni

I6ppasendisse uks lahti ().

ON 2-soonega kaabliga fotosilm

OFF Es ohutusseadis puudub
(tarneseisund)

5.2.2 DIL-liiliti B: ilma funktsioonita

112

6 Kaugjuhtimispult

&= /A HolATUS

Soovimatust ukse lilkkumisest ldhtuv

vigastuste oht

JL Kui kaugjuhtimispulti kasutatakse, siis

voivad ukse liilkumise tottu inimesed

vigastada saada.

» Tagage, et kaugjuhtimispult
ei satuks kunagi laste katte ning
seda kasutaksid ainult isikud, keda
on kaugjuhitava siisteemi toimimise
osas juhendatud!

»  Kui kaugjuhitaval stisteemil on ainult
Uks ohutusseadis, siis voib
kaugjuhtimispulti kasutada ainult
siis, kui uks on Teie vaateulatuses!

» Minge voi séitke kaugjuhitava
uksesUisteemi avast labi alles siis,
kui uks on taielikult seiskunud!

» Arge mitte kunagi jaége avatud
uksesusteemi vahele seisma.

» Arvestage sellega, et voimalik
on kaugjuhtimispuldi nupu
kogemata vajutamine (nt taskus/
kaekotis kandmisel) ja see voib
pohjustada soovimatu ukse
likumise.

/\ ETTEVAATUST

Ootamatust liilkumisest lahtuv vigastuste oht
Kaugjuhtimissilisteemi dpetamise ajal voib uks soovimatult
likuma hakata.

»  Kaugjuhtimisslisteemi programmeerimisel tuleb jalgida,
et ukse liilkumisalas ei oleks Uhtki isikut ega esemeid.

TAHELEPANU

Keskkonnaméjudest tingitud talitushaired

Korged temperatuurid, vesi ja mustus kahjustavad

kaugjuhtimispuldi toimimist.

Kaitske kaugjuhtimispult jargmiste mojude eest:

e otsene paikesekiirgus (lubatav imbritseva keskkonna
temperatuur: =20 °C kuni +60 °C)

® niiskus

e tolmukoormus

MARKUSED:

Kui garaazil puudub teine sissepaas:

— Teostage kaugjuhtimisstisteemi muutmine
voi laiendamine garaazis sees olla.

Kaugjuhtimisslisteemi 6petamine, muutmine

voi laiendamine on voimalik ainult siis, kui ajam

on puhkeasendis.

Teostage funktsioonikontroll.

Kasutage Uksnes originaalosi.
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6.1 Kaugjuhtimispuldi kasutamine 7 Integreeritud raadio-vastuvotja
Kaugjuhtimispult té6tab Rolling Code kodeeringuga,

mis muutub iga edastusprotsessiga. Igale kaugjuhtimispuldi
nupule vastab Uks Rolling Code.

Vastuvétja juhtimiseks peate kaugjuhtimispuldi nupu
vastuvétjale selgeks dpetama (vaata peatiikk 4.4

voi vastuvotja juhend).

Garaaziukseajam on varustatud integreeritud
raadio-vastuvétjaga. Opetamine ja kustutamine on véimalik
ainult siis, kui ajam puhkab.

Vastuvétjale on voimalik dpetada max 6 erinevat
kaugjuhtimispuldi nuppu. Kui programmeeritakse sellest
rohkem kaugjuhtimispuldi nuppe, siis kustutakse esimesena
6.1.1 Juhtelemendid programmeeritud pult iima hoiatuseta.

» Vaata pilt. 9 Tarneolekus on kdik mélukohad tuhjad.
1 LED

2  Kaugjuhtimispuldi nupud

3 3V patarei, tltp CR 2025, liitium

71 Viljavote vastuvotjate vastavusdeklaratsioonist

Ulal nimetatud toote vastavus direktiivi Radio Equipment
Directive (RED) 2014/53/EL nduetele on tdendatud
alljargnevatest normidest kinni pidamisega:

6.1.2 Patarei paigaldamine / vahetamine e EN 300220-3
3V patarei, tltp CR 2025, liitium e EN 301 489-1
» Vaata pilt 9 * EN301489-3
»  Kasutage ainult patareid tltibiga CR 2025, 3 V Li, ning Vastavusdeklaratsiooni originaali saab kisida tootja k&est.
jargige seda, et ta oleks paigaldatud diget pidi.
A 8 Kasutamine
HOIATUS
Vale patareitiiiibi kasutusel plahvatusoht S A HOIATUS
Kui asendada patarei vale tllpi patareiga, siis voib juhtuda N @ @
plahvatus. LN | | Ukse liikumisest tingitud vigastuseoht
»  Kasutage ainult ettenahtud patareitGiipi. | Ukse liikumisalas v6ib liikuv uks
pohjustada vigastusi voi kahjustusi.
= | |» Tagage, et lapsed ei mangiks
TAHELEPANU ukseslsteemi juures.
Kaugjuhtimispuldi hdvimine patarei lekkimisel = o |l ||> Seetdttutuleb tagada, et ukse
Patareid véivad lekkida ja kaugjuhtimispuldi jaadavalt “;?“Vi likumisalas ei asuks isikuid
kahjustada. voi esemeid.
» Eemaldage patarei kaugjuhtimispuldist, kui Te seda > Kui uksesUsteemil on ainult
pikemat aega ei kasuta. A N liks ohutusseadis, siis kaitage
- @ garaaziukseajamit Uksnes siis,
kui Teil on véimalik ndha ukse
6.1.3 LED-indikaatorid likumisala.
LED Rolling Code edastatakse > Jélgige ukse likumist, kuni
péleb ta on joudnud soovitud
- — I6ppasendisse.
L.IIED b gatare! or; F:)eaaegL_J tl_flr,"' hetad » Minge voi sbitke kaugjuhitava
vilgu atarei tuleb peagi vdlja vahetada. uksesusteemi avast 1abi alles siis,
LED ei Kaugjuhtimispult ei to6ta. kui uks on taielikult seiskunud!
reageeri |+ Kontrollige, kas patarei on paigaldatud > Arge mitte kunagi jaage avatud ukse
Siget pidi. alla seisma.
e  Patarei tuleb kohe vélja vahetada.
/\ ETTEVAATUST
6.2 Viéljavote kaugjuhtimispultide — — .
vastavusdeklaratsioonist Mu"”'f“sm_‘t Juh'ks'_'"'s o R
Ulal nimetatud toote vastavus direktiivi Radio Equipment Ul;ske !!'k,lémlse aj?,lbsotr;?df :;O' ka?, sat.tur'nlnetku!gmlstesse
Directive (RED) 2014/53/EL nduetele on tdendatud Juhiksiinidesse voib pohjustada muljumisvigastust. -
alljargnevatest normidest kinni pidamisega: > Arr?z pange ukse likumise ajal oma sdrmi voi kétt
e EN 60950:2000 juhiksiini sisse.
e EN 300 220-1
e EN300220-3 /\ ETTEVAATUST
e EN 301 489-1 e .
e EN 301 489-3 Vapastl. noorist Iah.tu\.l- .\ln.ga"sﬁuste?ht B
o L Lo Kui Te ripute vabasti n66ri kiljes, siis voite alla kukkuda
Vastavusdeklaratsiooni originaali saab kisida tootja k&est. ja enda vigastada. Ajam véib raskuse t5ttu alla kukkuda ning
selle all olevaid isikuid vigastada voi esemeid kahjustada.
Ajam voib kahjustada saada.
»  Arge rippuge vabasti ndori killjes.
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/\ ETTEVAATUST

Kuumast lambist Iahtuv vigastuste oht
Pirni puutumine vahetult parast ukse kaitust voi selle ajal
voib Teid poletada.
»  Arge katsuge lampi,
— mis on sisse lUlitatud voi
— mis just &sja oli sisse lilitatud.

TAHELEPANU

Mehhaanilise vabasti n6orist tingitud kahjustuste oht
Mehhaanilise vabasti n66r voib jadda kinni nditeks

e  Kkatusereelingute,

e  sOiduki osade voi

e ukse osade kilge ja

see voib kahjustada nii ust kui séidukit.

» Jalgige seda, et nodr ei saaks kuhugi kinni jadda.

MARKUS:

Kaugjuhtimisslisteemi esmane talitluskontroll, 6petamine
vOi laiendamine teostage alati garaaZis sees olles.

8.1 Kasutajate juhendamine
Seda ajamit voivad kasutada
e Lapsed alates kaheksandast eluaastast

e Isikud, kellel on piiratud flUsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed

e Inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised
Selle ajami kasutamise tingimuseks on, et eelpool nimetatud
lapsed/isikud

e on jarelevalve all

* neid Opetatakse seadet turvaliselt kasutama

e nad moistavad sellest tulenevaid ohtusid

Lapsed ei tohi ajamiga méangida.

» Opetage kéiki isikuid, kes ukseseadet kasutama
hakkavad, garaaziukseajamit digesti ja ohutult kasutama.

» Demonstreerige ja testige mehhaanilist vabastit ja ka
ajami ohutus-tagasiliikumist, mida rakendatakse takistuse

ilmnemisel.
8.2 Talitluskontroll
8.2.1 Mehaaniline vabastamine vabasti n66ri abil

Mehhaanilise vabastuse ndor ei tohi asuda garaazi pérandast

kérgemal kui 1,8 m. Séltuvalt garaaziukse kdrgusest voib

olla vajalik nd6ri pikendada.

» Jélgige ndori pikendamisel seda, et ta ei saaks séiduki
reelingute voi muude sdiduki ja garaaZiukse eenduvate
osade kdilge kinni jaada.

A\ HolaTus

Kiiresti sulguvast uksest ldahtuv vigastuste oht

Kui tdmbate vabasti nddrist kui uks on avatud, siis voite
pohjustada raskeid vigastusi. Kui juhtub, et ukse vedrud
on ndérgad, purunenud, defektsed voi kui ukse mass

ei ole piisavalt tasakaalustatud, siis vdib uks véga Kiiresti
sulguda.

» Tommake vabasti ndori ainult siis, kui uks on suletud!

» Toémmake vabasti nddrist kui uks on suletud.
Uks on lahti Ghendatud. Ust peab olema voimalik kergesti
kasitsi avada ja sulgeda.
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8.2.2 Mehaaniline vabastamine avariivabastusluku
abil
Ainult garaazide puhul, millel puudub teine sissepédas

» Kasutage avariivabastuslukku ainult suletud ukse korral.
Uks on lahti Ghendatud. Ust peab olema voimalik kergesti
kasitsi avada ja sulgeda.

8.2.3 Ohutus-tagasiliikumine

Ohutus-tagasiliikumise testimiseks:

(51 srr)
Ear &

0.

»  Ohutus-tagasilikumise talitushéire korral peab
viivitamatult laskma vastava ala spetsialistil seadet
kontrollida ja vajadusel vajalik remont teostada.

1. Peatage uks sulgumisel mdlema
kée abil.

Uks peab seejuures seisma
jadma ja hakkama ohutuse
tagamiseks liikuma
vastassuunas.

Peatage uks avanemisel
mdlema kée abil.

Uksestlsteem peab seiskuma.
Uks seiskub.

8.3 Tavareziim

Garaaziukseajam to6tab tavareziimis Uksnes vastavalt
impulssjadareziimile.

Liikumiskésu vastavalt impulssjadareziimile saab anda vélise
1Uliti, kaugjuhtimispuldi nupuga voi ajami korpusel oleva
nupuga T:

1. impulss: Uks liigub Uhe I16ppasendi suunas.

2. impulss: Uks seiskub.

3. impulss: Uks liigub vastassuunas.

4. impulss: Uks seiskub.

5. impulss: Uks liigub sama I6ppasendi suunas
kui 1. impulsiga.

ine

Ajamivalgustus poleb ukse liikumise ajal ja kustub umbes
2 minuti méddumisel liikumise 16pust automaatselt.

8.4 Kéitumine voolukatkestuse korral

Garaaziukse kasitsi avamiseks ja sulgemiseks:

» Tommake mehhaanilist vabastit (vaata peatlkk 8.2.1
v0i 8.2.2).
Seelabi tbmbate sidurdusnupu vélja ja Uhendate juhtkelgu
kelgusiduri kuljest lahti.

8.5 Kaitumine pérast voolukatkestust

Peale elektritoite taastumist peate juhtkelgu uuesti siduriga
Uhendama:

1. Liigutage kelgusidur juhtkelgu lahedusse.

2. Lukake roheline sidurdusnupp Ules.

3. Liigutage ust kasitsi, kuni juhtkelk kuuldavalt siduriga
lukustub.

4. \Vajutage kaugjuhtimispuldi nupule véi ménele
impulsskésu andvale lilitile.

Kui voolukatkestus esineb ukse liikumise ajal, siis teostab
ajam esimese impulsskasu saamisel kontrollkéituse.

5. Kontrollige mitu korda ilma ukse liikumist katkestamata,
kas uks jouab téielikult Idppasendisse uks lahti ja uks
kinni.
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Kui ajami kaitumine ei vasta parast mitmekordset katkematut
ukse liilkumist punktis 5 kirjeldatule, siis tuleb teostada

uus Oppekaitus. Kustutage eelnevalt olemasolevad ukse
andmed (vaata peatiikk 11.2 ja 5.1).

9 Kontroll ja hooldus

Garaaziukseajam on hooldusvaba.

Isikute ohutuse tagamiseks soovitame siiski lasta
uksesusteemi kontrollida ja hooldada vastavalt
tootjapoolsetele andmetele vastava ala spetsialistil.

A HolaTus

Ootamatust ukse liikumisest ldhtuv vigastuste oht

Uks voib ootamatult liikuma hakata, kui uksestisteemi

kontrollimis- ja hooldustédde ajal lulitavad kolmandad isikud

seadme kogemata sisse.

» Toémmake koikide t66de teostamisel ukseslisteemi
juures ajami toitepistik valja.

»  Votke kasutusele meetmed seadme soovimatu sisse
lulitamise vastu.

Kontrolli véi remondi voib teostada Uiksnes vastava ala

spetsialist. P66rduge selleks seadme tarnija poole.

»  Kontrollige kdiki ohutusseadiseid ja kaitsefunktsioone
vdhemalt kord kuus.

» Tuvastatud vead véi puudused tuleb viivitamatult
koérvaldada.

Vaatluskontrolli voib teostada ka seadme kaitaja.

Arge lubage lastel omapead seda ajamit puhastada

vOi hooldada.

9.1 Hammasv66 pingsuse kontrollimine

» Hammasvéo pingsust tuleb kontrollida kord poole aasta
jooksul.

»  Vajadusel tuleb hammasvo6d pingutada (vaata pilt 1.11).
Selleks eemaldage kruvi ja stopper (vaata pilt 5).

Ajami liikuma hakkamise ja pidurdamise faasis voib
hammasvdo lUhiajaliselt siiniprofiilist vélja rippuda. Sellel
efektil ei ole negatiivset méju. Samuti ei méjuta see ajami
toimimist ega kasutusiga.

9.2 Ohutus-tagasiliikumise kontrollimine

Ohutus-tagasiliikumise kontrollimiseks:

Eiﬂ ﬂ 1.
¥ |

Peatage uks sulgumisel mélema
k&e abil.

Uks peab seejuures seisma
jadma ja hakkama ohutuse
tagamiseks likuma
vastassuunas.

2. Peatage uks avanemisel
molema kée abil.

Ukseslisteem peab seiskuma.
Uks seiskub.

»  Ohutus-tagasilikumise talitushéire korral peab
viivitamatult laskma vastava ala spetsialistil seadet
kontrollida ja vajadusel vajalik remont teostada.
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10 Ajamivalgusti poolt edastatavad
signaalid

Kui Ghendate toitepistiku vooluvdrku iima, et oleksite nuppu T
all hoidnud, vilgub ajamivalgusti 2 x, 3 x voi 4 x.

Ajam on 6petamata olekus (tarneolek).
Voi
Ukseandmed on kustutatud.

Saate kohe alustada ukseslsteemi
Opetamise protsessi.

Salvestatud ukseandmed on kiill olemas,
aga viimast ukseasendit ei ole véimalik
tuvastada.

Jargmine liikumine on kontrollkéitus.
Seejérel jargnevad tavalised uksekaitused.

Salvestatud ukseandmed on olemas ning
ka viimane ukseasend on teada.

Jargnevad tavalised uksekaitused
(tavapérane kaitumine peale edukat
Opetamist ja voolukatkestust).

11 Haired ja rikete kérvaldamine

111 Veateadete ja hoiatuste nait

Ajami korpusel oleva punase LED mérgutule abil saab
talitlushairete pohjuse lihtsasti tuvastada. Tavareziimis pdleb
see LED pidevalt.

MARKUS:

Kui garaaziukseajamit saab muidu tavareziimis kaitada
raadio-kaugjuhtimise v&i nupu T abil, siis on nii voimalik
tuvastada:

e vélise Illiti [Ghis,

e vélise llliti Ghenduskaabli IGhis.

LED vilgub 2 x

Pohjus Seadmega Uhendatud fotosilma kiir
on katkestatud voi fotosilm
on rakendunud. On teostatud

ohutus-tagasiliikumine.

Korvaldamine | » Korvaldage takistus.
»  Kontrollige fotosilma, vajadusel
vahetage vilja.

Tiihistamine » Andke impulss

- vdlise lUliti,

— kaugjuhtimispuldi nupu voi

— nupu T abil.

Kui uks asub I16ppasendis uks lahti,
siis liigub uks kinni.

Muidu liigub uks lahti.
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LED

vilgub 3 x

LED

vilgub 7 x

Pohjus

Joupiirang suunal uks kinni
on rakendunud. On teostatud
ohutus-tagasiliikumine.

Pohjus

Ajam on opetamata (pole viga vaid
teade).

Korvaldamine

» Korvaldage takistus.
Kui teostatakse ohutus-tagasiliikumine
ilma tuvastatava pohjuseta:
»  Kontrollige ukse mehhaanika
toimivust ja hammasvdd pingsust.
— Kustutage ukse andmed
(vaata peatiikk 11.2). Teostage
ukseslsteemi dpetamisprotsess
uuesti (vaata peatlkk 5.1).
Voi
- Pingutage ajamivéod
(vaata peatiikk 9.1).

Korvaldamine /
tiihistamine

» Andke impulsskask ja kaivitage
Oppekaitus
- vdlise lUliti,
— kaugjuhtimispuldi nupu voi
— nupu T abil.
Uks sulgub.

LED

vilgub 8 x

Pohjus

Ajamil puudub referentspunkt
(pole viga vaid teade).

Tiihistamine

» Andke impulss
- valise luliti,
— kaugjuhtimispuldi nupu voi
— nupu T abil.
Uks avaneb.

Korvaldamine /
tiihistamine

» Andke impulsskask ja kaivitage
kontrollkaitus
- vdlise lUliti,
— kaugjuhtimispuldi nupu voi
— nupu T abil.
Uks avaneb.

LED

vilgub 5 x

Pohjus

Joupiirang suunal uks lahti
on rakendunud. Ukseslsteem seiskub
likumisel suunal uks lahti.

Markus

Tavaparane kaitumine, kui

e puuduvad ukseandmed,

e ukseandmed on kustutatud,

e viimane ukseasend ei ole teada.

Korvaldamine

» Korvaldage takistus.
Kui uksesuisteem peatub enne
I6ppasendit uks lahti ilma tuvastatava
pohjuseta:
»  Kontrollige ukse mehhaanika
toimivust ja hammasvoo pingsust.
— Kustutage ukse andmed
(vaata peatiikk 11.2). Teostage
uksesUsteemi 6petamisprotsess
uuesti (vaata peattkk 5.1).
Voi
— Pingutage ajamivéod
(vaata peatiikk 9.1).

Tiihistamine

» Andke impulss
- vdlise lUliti,
- kaugjuhtimispuldi nupu véi
— nupu T abil.
Uks sulgub.

LED

vilgub 6 x

Pohjus

slisteemiviga/ ajamististeemi rike

Korvaldamine

» Kustutage ukse andmed
(vaata peatikk 11.2). Teostage
ukseslsteemi dpetamisprotsess
uuesti (vaata peatikk 5.1).

Kui viga esineb uuesti:

» Vahetage ajam vélja.

Tiihistamine

» Andke impulss
- vélise luliti,
— kaugjuhtimispuldi nupu voi
— nupu T abil.
Uks avaneb (kontrollkaitus).
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5 Mnxaviopog kivnong

5.1 P0OOpion Tou pnxaviopou Kivnong

Katd 11g Siadpopég pubuiong (kepdaAato 4.1) pubpifovtal

Kal aroBnkevovTal povipa otolxeia rmouv apopolv

TNV OLYKEKPLPEVN TIOPTA, PETAED AAAWV N Stadpopr puBulong
Kal Ol arattoVPEVEG KATA TNV €KKivnon Kat To oTapdtnua
Suvapelg. Ta dedopéva loxvouv HOvo yia avThiv TNV IopPTa.

YMNOAEIZH:

Katd tn pvBuion Ba rpérel av evdey. urtapxel cuvdedepEVO
€va GWTOKVUTTAPO va pnv givat evepyo.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog Tpavpartiopou anod diataelg acdpaleiag

Tov Sev Aettoupyolv

Av ol Slatdgelg aodaleiag dev Aettoupyolv, UMopel

n SuoAeitoupyia va odnyrioel oe TPAVHATIOHOUG.

»  Metd TIg Stadpopég puBuiong Ba TpEmneL o LreLBLVOG
yla tnv évapén Aettoupyiag va eléyEel Tn Aettoupyia(-ieq)
NG datagng(-ewv) aopaheiag.

Modvo peta tn olvdeon gival To ocOoTNHA TIOPTAG ETOLLO
TPoG AetToupyia.

5.2 Aertoupyieg diakortn DIL

OL AetToupYieg TOU PNXavVIopoL Kivnong Uropolv va pubutotolv
péow Stakorttwv DIL. Mptv tnv rpwtn évapén Aettovpyiag 6ol
ot diakortreg DIL Bpiokovtal oto OFF (epyootactakr pubpion),
BAére ekova 11.

Ot aAAayég Twv puBpioewv Twv dtakorttwv DIL erutpénovtal
povo:

e 4Tav 0 PNXaviopog Kivnong Bpioketal oe npepia,

e otav Sev éxel puBLoTEl Kavévag aclPPAToG.

PuBuiote Toug dlakortreg DIL:

e ogludwva Pe Toug €BVIKOUG KAvovIopoUG,
e TIG ermBupNTEG Slatdgelg aodaleiag,

®  TIG TOTUKEG OUVONKEG.

5.2.1 Awakormtng DIL A: evepyormoinon pwtokuTTtapou
2 guppatwv

» BA. ekova 14

Av n 6€éopn Tou GwWTOG SlaKOTEl KATA TO KAEioIO, oTapatdet
0 PNXaviopog Kivnong apéows Kal eroTpédel PETA
ano pla pikpr dlakorn péxpt TNV TeAkn B€on avoiyuarog.

ON DwToKLTTAPO 2 KAAWSIWV
OFF Eﬂ pri'q Sudragn ac;cpakeiaq
(katdotaon rapdadoong)

5.2.2 Awakorntng DIL B: Xwpig Aettoupyia
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6 TnAexepiotnplo

"%: = /\ nPOEIAOMOIHEH

N

Kivduvog Tpavpatiopol and akovaoia

Kivnon tng noprag

JL Katd 1o Xelplopd tou TnAexelplotnpiou,

UMAPXEL TIEPITTTWON VA TPAVPATIOTOOV

dtopa ano Tnv Kivnon tng nopTag.

>  BePawbeite 0TI TO TNAEXEIPLOTHPLO
Sev Ba Pprdoel oTa xépla madliv
Kal Ba xpnotporoleitatl povo
arnd Atopa TaA oroia £XouV
evnuePWOEI yla Tov TPOTTo AetToupyiag
TOL ACVPUATOV CLCTAKATOG OPTAG!

» O Xelplopds Tou TNAEXEIPLOTNPIOL
TIPETTEL YEVIKA Va yiveTal €xovtag
OTTTIKA eradn pe v noépta, epocov
urapyxet Slabéaotpn povo pia diatagn
aodaleiag!

»  Mrnopeite va nepdoete
ard To Avolyua eVOg
TNAEXEPLLOPUEVOL CLUOTANATOG
népTag HOvo epOCOV N MOPTA EXEL
akwntortolnBei!

» [oTé pnv oTéKeoTe KATW
aré To avolxTto oloTnua NMOPTAG.

»  [Npooé€te OTL OTO TNAEXEIPLOTHPLO
propei va ratnBei kata Aabog
€va MAAKTPO (TL.X. evw BpiokeTal péoa
o€ KATola TOETN 0agc)
Kal va TPoKANBei akolola kivnon
NG MoPTaAg.

A npozoxH

Kivéuvog Tpavpartiopol arné akovola diadpopn noptag

Kata tn diadikacia pubuiong oto aclpUATo cOOTNUA UTOPEL

va POKLUYOULV aKOUGLEG KIVACELG TNG TOPTAG.

» [lpoogte waote kaATA TN PUBUION TOL ACUPHATOU
OULOTAPATOG VA PNV UTIAPXOLV ATOPA 1 AVTIKEINEVA OTNV
meploxn kivnong Tng mopTag.

MPOZOXH

H Aettoupyia Tou TnAexeipiotnpiov propei

va ennpeadetal ano Tig NePIBAANOVTIKEG GUVORKEG

YPnAég Beppokpaaieg, vepd kal Bpwpid ernnpealouvv

TIG Aettoupyieg Tou TNAexelploTnpiou.

MpootatedoTe TO TNAEXEIPLOTAPLO Ao TIG TIAPAKATW

erudpdoelg:

e dueon nAlakn akTtivoBolia (erutp. Bepuokpaaia
nepBaiovtog: —20 °C €wg +60 °C)

e Yypaoia
e 3kbvn
YMNOAEIZEIZ:

e 'Otav dev undpyel EexwploTh mpooBacn oto ykapddl:
—  EkTeleite mpoypappatiopd/pubuion, akhayn f enéKTacn
TOL ACUPPATOL CUCTHHATOG EVTOG TOU YKAPAL.
e O npoypapuaTiopog/ptbuion, n akAayn f n enéktaon
TOUL AOVPHATOU CUOTHKATOG eival Suvatd pévo étav
0 pnxaviopog kivnong Bpioketal oe npepia.
e EkteAéote €vav AEITOUPYIKO EAEYXO.
e Xpnoloroleite AMOKAEIOTIKA yvriola e§apTripata.
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6.1 Xprion Tov TNAEXELPLIoTNPIOL

To tnAexelplotriplo Aertoupyei pe évav Rolling Code, o oroiog
aAAdCel oe kaBe dladikaoia acvppaTng petadoong. e KABe
TIANKTPO TOU TNAexelpLoTnpiov avtiotolxei évag Rolling Code.
la tnv evepyoroinon evog GEKTN, TPEmeL va pubuiceTe

TO €MBLUNTO MARKTPO TNAEXELPLOTNPIOU

(BAéme kedpAhalo 4.4 i TIg 0dnyieg Tou SEKTN).

6.1.1 ZTolxeia Xelpiopov

» BA. ekova 9

1 Avyvia LED

2 TAAKTPaA TNAEXEIPLOTNPIOL

3 Mnatapia 3V, torog CR 2025, AiBiou

6.1.2 TomoBétnon / AA\ayn prarapiag
Mnatapia 3 V, Torog CR 2025, AiBiou

» B\ ewova 9

»  XPnOLOTIOLEITE ATMTOKAELIOTIKA TOV TUTIO pratapiag
CR 2025, 3 V Li, kat mpoo€€Te TN owaoTh MOAIKOTNTA.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog €kpn§ng amnoé Adbog Toro pnarapiag

Av n pnatapia avtikataotabei pe priatapia Aabog Turou,
TOTE UMAPXEL O KivOLuvog €KPNENG.

»  XpPnOLUOTIOLEITE L/OVO TOV CUVIOTWHEVO TUTO PTATapiag.

7 Evowpatwpévog aclpUaTog

O pnxaviopég kivnong ykapafonoptag givat eEOMAIOPEVOG

pe évav evowpatwpévo aclppato 6éktn. H pubuion

kal dlaypadn eivat duvartr, pévo étav o PNXaviopog Kivnong
Bpioketal oe npepia.

MropoUv va puBuloTolV To TIOAL 6 MARKTPA TNAEXELPLIOHOD.
Katd tn pvBuion meplocdTeEpWY MANKTPWY TNAEXEIPLOTNPIOU,
Slaypdadetal xwpig MPoedoToinon To MPWTO PUBULCUEVO.

21NV katdotaon napddoong OAeG oL BE0ELG PVAUNG Eival KEVEG.

71 Anéomnacpa arnoé tn 6AAwon cuppépdPwong yia
TO O€KTN

H ouppopdwon Tou wg avw TPOIOVTOG PE TIG AMAITHOELS TNG

odnyiag yia tov padioefonhiopo6 (RED) 2014/53/EE

anodelKvUETAL HEOW TNG THPNONG TWV MG MPOTUNMWV:

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN301489-3

Mrnopeite va {nTrioeTe TNV MPWTOTUTN SHAWCN CUPUOPDWONG

artd ToV KATACKELATTH).

8 Aettoupyia

—g L=

/\ NPOEIAOMOIHEH

/.

%’V
\3 ’ Kivéuvog Tpavpariopol anéd kivnon

MPOZOXH

Kataotpodrn Tou TnAEXEIpIoTNPioL AGYw dlappong tTng

uynarapiag

Ol yratapieg Propei va mapouotaocouy Slappor) Kat va

KATAOTPEYOULV TOV TNAEXEIPLOTHPLO.

»  Adaipé€ote TNV pratapia anod To TNAEXEPLOTPLO, OTaV
Sev xpnolporoleital yia peyahutepo Sidotnua.

6.1.3 Evodeigeig LED

H Avxvia LED | O Rolling Code arnootéA\etalt
avapet
H Avyxvia LED | H pratapia givat oxedov ddela.
avaBooPrvel | H pnatapia Oa nmpémel va avtikataotabei
obvtopa.
H LED 6ev To TnAexelpLoTHPLO SeV AEITOUPYEL.
avtispd e EMAéy€te av n pratapia givat
ToroBeTnpévn cwoTd.
e H pratapia eival kevrj Kat TIPETEL
va avtikataotabei apeoa.
6.2 Anéomnacpa anoé tn SAAwon cuppépdPwong yia
TO TNAEXEIPIOTHPLO

H ouppodpdwon Tou weg Avw MPOIOVTOG HE TIG AMTAITACELG TNG
odnyiag yla Tov padloe€oriiopod (RED) 2014/53/EE
arodelKvUETAL HEOW TNG TAPNONG TWV EENG TIPOTUMWV:

e EN 60950:2000

e EN 300 220-1

e EN 300 220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Mropeite va {ntrioete TNV MPWToTLNN SAAWGCN CLUPHOPDWONG
arnd ToV KATAOKELAOTH.
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™G noptag
Mropei va mpokOPouv TpavpaTiopol

1 NHIEG OTNV TEPLOXN TNG TIOPTAG

e€atiag g Kivnong g noptag.

»  BeBawwBeite 6Tt Sev maifouv nada
KOVTA 0To oLOTNPA MOPTAG.

e
N
g % »  BeBawwBeite 6TL TNV MepLoxr) mov

/\ Kiveital n nopta dev Ppiokovtal
780N
_ @ >

drtopa ) avTikeipeva.

Av 1o cboTtnua noptag Slabetel

povo pia diatagn aodaleiag, BEteTe

TO PNXaviopo kivnong Tng

ykapafomnoptag oe Aettoupyia povo

étav pnopeite va PAENETe

TNV MePLOXI Kivnong tng nmoépTag.

»  Erutnpeite tnv kivnon tng noptag,
£wg OTOL N TIOPTA PTACEL OTNV
TEAKN TNG B€on.

»  Mropeite va nepdoete
ano To Avolypa evog
TNAEXEIPLLOPEVOL OLOTAUATOG
népTag Hovo epdoov n nopTa
€xel aklvntorotnBei!

»  [oTé pnv otékeoTe KATW

and TNV avolxtr opTa.

A npozoxH

Kivouvog Tpavpatiopol otov o8nyo

Badovtag ta xépla oag otov 0dnyd katd Tn didpkela

NG dadpoprng propei va rmpokAnBolv atuxiuata.

»  Katd ) Sidpkela tng kivnong Tng noptag pnv Balete
Ta 6AKTUAA oag otov odnyod.
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A npozoxH

Kivéuvog Tpavpatiopol Xapn oto unxaviopo avopwong
HE ouppaTocyovo
Av KpEPEDTE OTO PNXaviopé avoPpwaong Pe cupHaATdoxoLVo,
UNApPxeL Kivouvog va TIECETE Kal va TPAUUATIOTEITE.
O pnxaviopég kivnong propei va anoouvoebel
Kal va Tpavpartioel atopa mou Bpiokovtat ard KATw
1 va kataotpéPel avTikeipeva. O 810G 0 pnxaviopog kivnong
uropei va kataotpadei.
»  Mnv Kpé€peoTe pe To BAPOG TOU CWHATOG

oag ard To PNXaviopd avoPpwong HE OXOLVi.

A npozoxH

Kivéuvog Tpavpatiopol e§attiag kavtng Avxviag
Av akoupurroeTe Tn Adumna katd tn SIdpKela 1 aPEows PETA
Tn AEToupyia, PMopel va LroaoTeite eykauATA.
»  Mnv ayyilete kapia Aduna,
— TIOU gival avappeévn,
- apéowg adou dvaype n Adumna.

MPOZOXH

BAaPn e€attiag Tov oXowviol TNG UNXAVIKAG
aracpaiiong

Av TO OXOLVi TNG PNXAVIKNAG anacdAAlong Mapapével
avapTnPEVo, TLY.

e og éva oboTNHA oXAapag opodng

®  0e MPOEEOXEG TOU OXNUATOG

®  Oe POECOXEG TNG MOPTAG,

QuTo propei va odnynoelL oe TPAUKATIONOUG

KAl va TIPOKAAEDEL (NUIEG.

» [lpoog€te WOTE va pnv Propei va macTel To OXOLvi.

YMOAEI=H:

ExTeleite TOUG EAEYXOUG AlTOLPYIAG, TOV MPOYPAUHATIONO /
pLUBLON, TNV aAAayn | EMEKTACN TOU ACUPHATOU CLUCTAMATOG
€VTOG TOUL YKapAd.

8.1 Katdption xpnotn

AuTOG 0 PnXaviopog Kivnong PMopei va xpnaolporoleital arod

e bl dvw Twv 8 ETWV

e QTOpA PE TEPLOPLOPEVESG DUTIKEG, ALOBNTNPLOKEG
VONTIKEG IKAVOTNTEG

e ATOUA PE TTEPLOPIOHPEVN EUTELRIA KAL YVWON

MpoumnoBeon yia tn xprion Tou Pnxaviopou Kivnong, Ta

napardavw radlda/ dropa

*  TPEmeL va erutnpouvTal

®  va €OV EKMTAISEUTEL OXETIKA pE TNV aodaAr xprion

®  va KATavooUV Toug KIv&UVOUG oV TIPOKUTTTOLV

ArnayopeteTal Ta naidld va naifouv pe Tov pnxaviopé kivnong.

»  Evnuepwote 0Aa ta dtopa rou xelpifovtal To oloTnua TG
MOPTAG OXETIKA PE TOV OWOTO Kal acdalr XelpLopd Tou
UNXaviopou Kivnong tng ykapalomnopTag.

»  Erudeifte kat eAEYETE TN PNXAVIKN ATEPTIAOKN KABWG Kal
TNV avtiotpoodr kivnong acdaleiag.
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8.2 "EAeyxol Aettovpyiag

8.2.1 Mnxaviki anac$pAaiion HECw UNXAvioHoU
avOPwong HE CLUPHATOGKOIVO

O pnxaviopég avopwong Je cuPPATOCXOLVO Yia TN PNXAVIKH

anaoddAion Sev eMTPEMETAL VA gival TOTOBETNPEVOG

YnAdTtepa and 1,8 m ard 1o ddanedo Tov ykapddl. Avaloya pe

TO OYOG TOL YKAPAC EVEEXOPEVWG VA ATALTEITAL EMPAKLVON

TOUL OXOLWVIoL ard Tov TIEAATN.

» Tpoo£€te KATA TNV EMUAKLVON TOU OXOWIOD WOTE TO
OxoLWi va Pnv okaAwvel oe oxapeg opodnig 1 Aourd pepn
TOU OXAHATOG 1} TNG MOPTAG TIOU TIPOEEEKOLV.

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog Tpavpatiopol Kata To ypryopo KAgiowo
™G moptag
Av Tpafr&eTe TOV unXaviopé avohwaong He cLUPUATOCKOLVO,
auTd PTOPEL Va MPOKAAETEL TPAVPATIONOUG. H TopTa propei
va KAeioel ypriyopa .. av ta eatripla eivat adbvapa,
omacpéva, EAaTTWHATIKA 1 av To avTifapo eivat
EAATTWUATIKO.
»  Evepyoroleite To pnxaviopo avopwong

HE oLUPHATOCXOLVO HOVO pE KAeLoTA nopTal

»  TpaPngte pe KAEIOTH TTOPTA TO PNXAVIOPO avOpwong
UE oLUPHATOCXOLVO.
H nopta €xel anaocdalioet. H mépta Ba mpérmel va avoiyet
Kal va KAgivel EDKOAA PE TO XEPL.

8.2.2 Mnxaviki anacpAaiion HEow KAESAPLAg
anacpaliong EKTAKTNG avaykng

Movo oe ykapdl xwpig Eexwplotr ipdoBacn

»  Evepyoroljote pe KAELOTH MépTa TNV KAEWapLd
arnacPAAonG EKTAKTNG AVAyKNG.
H nopta €xel anaodalioet. H mépta Ba mpérel va avoiyel
Kal va KAgivel eDKOAA PE TO XEPL.

8.2.3 Emotpodn acpaleiag

Na va eAéy§ete TNV emotpodn acdaleiag:

1. Kpatriote v mopta
kal pe ta 600 xEpla, Katd
TN SIAPKeLA TOU KAELGIHATOG.
To ovotnua TG NéPTAG
Ba rpérel va ekKIvAoeL
N dladikacia avtiotpodrq
kivnong aodaleiag.

2. Kpatiote Tnv noépta
kal pe ta 600 xépla, Katd
Tn SlApKeLa TOL AvoiyuaTog.
To olbotnua TnG nNopTag
Ba mpérel va arevepyortolndei.
H nopta otapatdel.

»  Xemepimtwon PAAPNG NG eruoTpodric achaieiag
avabéote apeéowg oe €vav elSIKO TOV EAEYXO
1} TNV €OKEL).
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8.3 Kavovikni Asttovpyia

O pnxaviopég kivnong ykapaloémnoptag Aettoupyei otnv
KAVOVIKH AetToupyia cOpPwva pe To oOoTNHA EAEYXOL
akoAoubiag MaApwv.

‘Evag e€wTePIKOG SIAKOTTING, éva MANKTPO TNAEXEIPLOTNPIOL
n to mAriktpo T oTo mepifAnpa pnxaviopou Kivnong uropel
va evepyortolioel To oLOTNUA EAEYXOU AKOAOULBIAG TIAAUIWV:

10G MaApoG: H noépTa Kiveital mpog tnv katevBuvon plag
TeAIKNG B€ong.
20G TAaApoG: H nopta otapatdel.
30¢G MaApog: H népTta Kveital otnv avtibetn katedBuvon.
406 TAApoG: H nopta otapatdel.
50G MAApOG: H noépTta Kiveital mpog tnv katevBuvon
™G TeAKNG B€ong Tou eTuAéXBnke
pe Tov 10 TaApo.
K.O.K.

O dwTiop6G Tou PnXaviopou kivnong avafetl katd tn Sidpkela
ylag kivnong tng noptag kat ofrivel petda and mep. 2 Aerrd.

8.4 Evépyeleqg o€ niepintwon S1akomng pedUATog
MNa va avoifete f va KAgioeTe TNV ykapalonopTa Pe To XEPL:
»  Evepyorojote N pnxavikr] anacdpdaiion

(BAére kepalato 8.2.1 1} 8.2.2).

BydAte Tov o0pTn obvdeong €€w Kal arnoouveEaTte

ToV oAloBNTHPaA paywv arod Tnv évwaon oAlodnTripa.

8.5 Evépyeleg peta anod diakor pevpaTog

Metd TnVv arnokatdotaon g Stakortrig, Ba mpénel

0 oAoBNTAPAG paywv va acdalioel Eavd otnv évwon

oAlobntrpa.

1.  Metakviote TNV évwaon oAlobntripa Kovtd otov
oAledBnTrpa paywv.

2. Méote PnAa Tov rpdacitvo oLPTN cLVEEONG.

3. Metakiviote TNV NMOPTA Pe TO XEPL, WG OTOU
0 oAoBNnTripag achalioel otnv €vwaon oAlodnTrpa.

4. TlatioTe TO KIVNTO XePOUAL ard TiG SU0 TAELPEG 1 évav
SLAKOATTTN pE EVTOAN TIAAMOU.

Av n dlakort pedUATOG MPOEKLYE KATA TN SIAPKELA PLAG

Sladpopnq TG mMOPTAG, O PNXAVIOHOG Kivnong eKTEAE]

HEe TNV TIPWTN €VIOAH TIAAPoL pla SOKIPAoTIKH dtadpopr).

5. EAEyEte pe MOANEG OLVEXOUEVEG KIVAOELG TNG TOPTAG
av n opTa GTavel MARPWG OTNV KAELOTH KAl OTNV aQVOIXTr
ng Béon.

Av peTA amd apKETEG CUVEXOPEVEG KIVIOELG TNG OPTAG

n oupriepipopd TG Sev avTloTolKel o AUTH oL TeplypAdeTal
oto Bripa 5 1éTe anatreital Yla kawvoupla Siadpopr pLBULONG.
Alaypdayte Ta unapyovta dedopéva Tng mopTag

(BAéme kepdahaio 11.2 kat 5.1).
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9 ‘EAeyxog Kal cuvtipnon

O pnxaviopég kivnong tTng ykapalomoptag dev xpetaletal
ouvtripnon.

Ma v aoddleld oag, wotdoo, 0ag MPOTEIVOULE,

va avaBéceTe Tov EAEYXO Kal TN OLVTHPNON TOU CUCTAHATOG
noépTag oe KArolov edIkd cOUPWVA PE TA OTOIXEIQ

TOU KATAOKELAOTH).

/\ NPOEIAOMOIHEH

Kivéuvog Tpavpartiopol e§attiag anpocpevng Kivnong
™G noptag
Yrdpxel evoeXOUEVO va TIPOKUYEL Un avapevopevn kivnon
NG nMéPTag, av Katd tn SlapKela Tou EAEYXOU
KAl TWV €PYACLWV CLVTHPNONG OTO CUCTNHA TIOPTAG
enavevepyorolnoei katd AdBog aroé KArolov TPITo n noépTa.
»  Katd tn didpkela epyaciwv oTo ovoTnua népTag,
aroouvéEeTe navta to Buopa Tpododoaciag.
»  AodahioTe 10 oloTNUA TNG MOPTAG EVAVTL
un e€ovalodoTtnuévng enavevepyoroinong.

O €Aeyxog ) TuXOV emokeur Ba pémel va Slevepyolvtal povo

ano e181koug. ArtevBuVOEiTeE OXETIKA OTOV TPOpNBeUTH 0ag.

»  EAéyxete OAeg Tig Satagelg aopaleiag kat Aettovpyiag
MpooTaciag Kabe piva.

»  Tuxov opdhpata rj eMeielg TipEmel va arokabiotavtal
ApEOWG.

OrTIKO €Aeyx0 UMOpPEl va eKTEAETEL O IOIOKTATNG.

Mnv a¢rivete ta naidld va ekteAolV Xwpig emiBAePn epyaocieq

KaBaplopoL Kal EMOKEVIG OTOV PNXaviopd kivnong.

9.1 ‘EAeyx0G TAoNng TOL 080VTWTOD IHavta

»  EAéyxete Tov odoviwTd dvta kabe e§apnvo 6oov
acdopd TNV TAon Tou.

»  Evbey. pubpiote Tov 06ovIwTo avta (BAene ewkova 1.11).
ErurtAéov adaipéote tn Bida kal Tn Aapapiva elcd60u
(BAéme ewova 5).

21N $Aaon ekkivnong Kat mednong Propei 0 08ovVTwTOS IAvTag

va kpépetal yia Aiyo €&w ard To mpodiA pdyag. AuTtd dev Exel

TEXVIKEG eruTTwoelg. OUTE €xel SUOUEVEIG ETUMTWOELG OTN

Aettoupyia kat tn Sidpkela {wAGg ToL PNXaviopou Kivnong.

9.2 ‘EAeyxog eruotpodng achaleiag/ avactpodng

IMa Tov €Aeyxo TNnG emioTpodg acpaleiag/ avactpodpng:

= N 1.
Lﬁiﬂ ﬂ kal pe ta 600 xépla, Katd

F‘T‘ I/ E TN SLAPKEL TOU KAELOIHATOG.

- To obotnua g népTag
Ba rpérel va ekkvrioel
1n dadikaoia avtiotpodrig
Kivnong acdpaleiag.
2. Kpatiote TV opta
Kal pe ta 800 xépla, Katd
Tn Sl1dpKela Tou avoiypatog.
To ovotnua g népTag
Ba rpérnel va arevepyortotnOei.
H nmopta orapatdet.

Kpatriote TnVv nopta

» e mepimtwon BAAPNG NG eruotpodric achaieiag
avaBeote apéowg oe evav elSIKO Tov EAEYXO
1} TNV EMOKELN.
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10 Mnvopata Tov pwTiopod Tou
pnxaviopov Kivnong

Av ouvééoete To BUopa Tpododoaiag Xwpig va matioeTe
10 Slakérn T, avaPoofrivel 0 GwTIOPOG PNXaviopou Kivnong

2, 31 4 popég.

O pnxaviopoég kivnong Sev eival
puBuLopévog (kataoTtaon rnapadoong).

H
Ta dedopéva g noptag €xouv Slaypadei.

Mropeite va puBpioete apéowg To cloTNUA

nopTag.

Yridpyouv pev arnobnkevpéva dedopéva
mopTag, aAAa n Televtaia Bon noPTAG
Sev gival yvwotn.

H endpevn dadpopri Ba eival pla diadpopn
avadopdq. ZTn CUVEXELD aKOAOLBOLV
KQVOVIKEG KIVAOELG TNG OPTAG.

Yriapyouv aroBnkevpéva dedopéva
néptag, kat n teAevtaia B¢on néptag eivat
yvwoth.

KavoVIKEG KIVAOELG TOPTAG akoAouBolv
(kavoviKr cLUTEPLDOPA PETA Ao EMUTUXN
pPUBLoN peTA ard pia dlakortr) pedUATOG).

11 BAdaBeg kal anokataotaon
npopAnuaTwv

11.1 ‘Evdei§n unvopatwv opaiparog
Kal rpoegtdornoinong

Me 1n Boribela NG kOKKvNG LED oto mepifAnpa pnxaviopou
kivnong propoulv va avayvwpifovtal eDKOAA oL attieg

yla pn avapevopevn Aettoupyia. TNV KAvovikr AelToupyia avtn

n Avxvia LED avdpet otaBepd.

YMNOAEIZH:

Av mapoAa autd eivat Suvatr pla Kavovikr) Aeltoupyia Tou
pnxaviopoL kivnong ykapaldmopTag Ye ToV acUpPato SEKTN
1 To Slakortn T, avayvwpiletal Bdoel TnG oupnepidopdg
Tou meptypddetal edw:

e BpaxukOkAwpa Tou e§wTePIKOL SLaKOTTTN
e BpaxukOkAwpa Tou KaAwdiou oLVEECNG TOU EEWTEPIKOD

Avxvia LED avafBoofnvel 3 popég
Artia O meploplopog 1oXVOG KAELOIPATOG
népTag evepyororidnke.
Mpaypatororbnke ermotpodn
aodaleiag.
Anokatdaotaon »  AropakpOveTe TO gPMOdSIo
IOV TO TIPOKAAEDE QUTO.
Av n eriotpodr aodaleiag Exel yivel
Xwpig epdpavi Aoyo:
»  EAéyETe TOV pnxaviopd Tng moptag
1 TNV Téon Tou odovTwToU WAvTa.
- Alaypdyte ta dedopéva
g népTag, eav xpeldletat
(BAEme kedpdialo 11.2).
21N oLVvExela pubpioTe ek vEoL
TO olOTNUA OPTAG
(BAgme keddaAalo 5.1).
‘H
— PuBpiote §ava tnv Taon
TOL 0doVTWTOU WWavta
(BAéme kedAaiato 9.1).
EmiBepainon >  Awaote évav MaApo, Eow
- evog e§wTeplkoL Slakaortn,
—  €VOG TIANKTPOUL TNAEXELPLOTNPIOV
— Tou dwakorn T.
H nopta avoiyel.
Avxvia LED avapoofvel 5 popég
Artia O meploplopds 1oXVOG KAEICIUATOG
néptag evepyororibnke. To cboTnUa
MOPTAG OTAPATNOE OTNV KatevBuvon
avoiypatog rmopTag.
Anokatdaotaocn »  AropakpOveTe TO eUrOdIo
IOV TO TIPOKAAETE QUTO.
Av 1o o0oTnua NOPTAG OTAPATNOE TPV
TNV TEAKN BE€on oTauatPaTog MopTag
Xwpig epdavr Aoyo:
»  EAgy€re Tov pnxaviopo g néptag
1 TNV Téon Touv odovTwToU WavTa.
- Alaypdyte ta dedopéva
g népTag, eav xpeldletat
(BAeéme keddaAalo 11.2).
2Tn oLVExela puBioTE €K VEOL
TO olOTNUA MOPTAG
(BAgére keddaAaio 5.1).
H
— PuBpiote §ava tnv Taon
TOL 0doVTWTOU WWavta
(BAéme kepaiaio 9.1).
Empefaiwon »  Awote évav MaAuo, Jéow

—  evoGg eEwTeplkoL SlakaortTn,

—  evOG TIANKTPOUL TNAEXELPLOTNPIOV
- Tou Sakoérn T.

H nopta kAeivel.

Slakértn
Avxvia LED avafBoofPnvel 2 popég
Artia To ouvSedEPEVO DWTOKVTTAPO
SlaKOTINKE 1) evepyorolOnke. Evoey.
va rpayparoroibnke eruotpodr
aodaleiag.
Arnokataoctaocn »  AMOUAKPUVETE TO EUMOSIO
IOV TO TIPOKAAETE AUTO.
»  EAéyEte TO GWTOKOTTAPO
KL Qv XpeladeTal avilkataoTioTe TO.
ErmupeBainon »  Awaote évav TAApO, HECW
—  evog efwteplkoL Slakaortrn,
—  €VOG TIANKTPOUL TNAEXELPLOTNPIOL
- Tou Sakoérn T.
‘Otav to ovoTnua noptag Ppioketat
otnv TeAkr) B€on avoiypatog
népTag, N MOPTA KAEIVEL.
AladOopETIKA N TOPTA AVOiYEL.
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Avxvia LED avapooBrivel 6 popég
Artia 2PpdaApa ovotripatog/BAapn
OTO OUOTNPA PNXAVIOHOUL Kivnong
Arnokatdaoctaocn »  Aaypayte ta Sedopéva Tng
nopTag, edv xpelaletal (BAéne
kedpalalo 11.2). Ztn ouvéxela
pubpiote ek vEou To cloTNUaA
noptag (BAéne kedpdaiato 5.1).
Av 10 0pAApa TOL PNXaviopoL Kivnong
TIPOKUTTTEL EMAVEIANPUEVA:
»  AVTIKATAOTAOTE TO PNXAVIOHO
kivnong.
Empefaiwon »  Awote évav aAuo, péow
- evog e€wTeplkoL Slakaorttn,
—  €gVOG TIANKTPOU TNAEXELPLOTNPIOV
— Tou dwakorn T.
H nopta avoiyel (SokiaoTikn
Sladpopn).
Avxvia LED avapooBrvel 7 popég
Atia O pnxaviopog kivnong dev €xel puBpioTel
(auTd eival arAd pa urodelgn
Kat 6xt opAaApa).
Anokatdaoctacn/ | » Awote €vav MaApd Kat EeKvioTte
ErmuBeBainon pia dtadpopr pvbuong, pyéow
- gvog e€wTeplkoL Slakadrttn,
—  €VOG TANKTPOUL TNAEXELPLOTNPIOV
— Tou dakortn T.
H nopta kAeivel.
Avxvia LED avapoorvel 8 popég
Artia O pnxaviopog kivnong dev €xel onueio
avapopdg (autod eivat arAd pia vrddelEn
Kat 6xt opaApa)
Anokatactacn/ | »  Awote €vav MaApd kat Eekviote
Empefaiwon pia Stadpopr) avapopdg, HEoW
- &vog efwTepIKoL SlakorTTn,
—  €VOG TANKTPOUL TNAEXELPLOTNPIOV
- TouL Sakortn T.
H népta avoiyel.
Ynodei§n Kavovikr) cuprepipopd petd anod
Slakortr pevpaTog, oTav
e Sev undpyouv dedopéva nopTag,
e Ta 6edopéva TNG MOPTAG EXOLV
Slaypadei,
e n Teleutaia BEon népTag dev eival
YVWoTH.
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5 Motor

5.1 Motoru alistinniz

Ogrenme hareketlerinde (bsliim 4.1) siirlis yolu ve aglima-
kapanmada gerekli kuvvetler gibi kapi bilgileri tespit edilir ve
akim kesintisine karsi glivenli bir sekilde kaydedilir. Toplanan
veri bilgiler sadece bu kapi igin gegerlidir.

NOT:

Alistirma esnasinda muhtemelen devreye bagli bir fotosel aktif
degil.

6 Uzaktan Kumanda

A uvaRi

Calismayan emniyet donanimlarinda yaralanma tehlikesi

Emniyet donanimlari galismiyorsa bu hata yaralanmalara

neden olabilir.

»  Kaply! devreye alan kisi referans turlardan sonra
emniyet donanim(lari)'in fonksiyon(lari) kontrol etmelidir.

Bu adimlardan sonra kapi sistemi isletmeye hazir.

5.2 DIL sviclerin fonksiyonu

Motor fonksiyonlari DIL svigleri ile ayarlanmaktadir. ilk kez
devreye alinirken tiim DIL svigler OFF konumundadir (fabrika
ayari), bkz. resim 11.

DIL svigleri degistirmek icin asagidaki hususlara dikkat ediniz:
e Motor hareketsiz,

e  Kablosuz tanitim yapiimiyorsa.

DIL svigi ayarlayiniz:

®  Yerel ydnetmeliklere uygun,

e Tercih edilen emniyet donanimlari,
e  Cevresel sartlara uygun.

5.2.1 DIL svi¢ A: 2 damarli fotosel aktif

» Bkz. resim 14

Garaj kapisi kapanirken fotoselin 1sik hatti kesilirse, motor
hareketi aninda duruyor ve kisa bir beklemeden sonra garaj
kapisi son konum Kapi-A¢ komutuna ge¢cmektedir.

"%: = A\ uvARI

N

istem disi kapi hareketinde yaralanma

tehlikesi

JL Uzaktan kumanda kullanildiginda, kapi

hareketinden kisiler yaralanabilir.

» Uzaktan kumanda ¢ocuklarin eline
ulasmamasina ve sadece kapi
sistemi fonksiyonlari hakkinda
egitilmis kisiler tarafindan
kullanilmasina dikkat ediniz!

» Kapida sadece tek bir emniyet
donanimi mevcut ise, uzaktan
kumandayi genel olarak garaj
kapisinin gérus alaninda
kullanilmahdir!

» Uzaktan kumanda edilen kapi
sistemleri sadece kapi son konumda
durdugu zaman gegcis yapiniz!

»  Hic bir zaman kapi sistemin
acikliginda durmayiniz.

»  Yanlislkla butona basilirsa
(6rn. pantolon cebinde veya el
¢antasinda) istenmeyen kapi seyirler
meydana gelebilir.

/\ DIKKAT

istem disi kapi hareketinde yaralanma tehlikesi

Telsiz sistemindeki tanitma islemi esnasinda, istem disi kapi

seyirler meydana gelebilir.

»  Telsiz sistemin tanitimi esnasinda, kapinin hareket
alaninda insan veya nesnelerin olmadigindan emin
olunuz.

DIKKAT

ON 2 damarli fotosel
OFF Ed Emn!yet donanimi mevcut degil
(fabrika ayari)

5.2.2 DIL svi¢ B: Fonksiyonsuz
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Cevresel etkilerden fonksiyonlarin etkilenmesi
Yiksek Isl, su ve kir uzaktan kumandanin fonksiyonlarini
olumsuz etkilemektedir.
Uzaktan kumandayi asagidaki etkenlerden koruyunuz:
o Direk glines 1511 (izin verilen gevre sicakligi:

—20 °Cila +60 °C)

e Nem
e Toz
NOT:

*  Garaja ayr bir giris yok ise:

- Kablosuz sistemi tanitimi, degisiklik veya gelistirme
calismalari garajdan yapiniz.

e Kablosuz sistemi tanitimi, degisiklik veya gelistirme
calismalarin yapilabilmesi igin motor hareketsiz durumda
olmalidir.

*  Fonksiyonel kontrol yapininz.

e Sadece orjinal pargalar kullaniniz.
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6.1 Uzaktan kumanda kullanimi

Uzaktan kumandaniz her génderme isleminden sonra degisen
bir Rolling Code’la ¢alisiyor. Her uzaktan kumanda butonu igin
bir Rolling Code tayin edilmistir.

Bir alicinin kontrol edebilmesi icin ilgili butonu tanitmaniz
gerekmektedir (bkz. bolim 4.4 veya alici kullanim kilavuzu).

6.1.1 Kontrol elemanlan
» Bkz.resim9

1 LED

2 Uzaktan kumanda butonu
3 3Vpil tip CR 2025, lityum

6.1.2 Pilin takilmasi/ degistirilmesi
3V pil, tip CR 2025, lityum

» Bkz.resim 9

» Sadece Typ CR 2025, 3 V Li pilli kullaniniz ve kutuplarin
dogru yerlestirildiginden emin olun.

A uvani

Yanhs pil tipi nedeniyle patlama tehlikesi
Pil, yanlis bir pil tipiyle degistirildiginde, patlama riski vardir.
»  Sadece tavsiye edilen pil tipini kullanin.

DIKKAT

Pil akmasindan dolayi uzaktan kumandanin bozulmasi

Piller akabilir ve uzaktan kumandayi bozabilir.

»  Uzun siire kullaniimayan pili uzaktan kumandadan
cikartiniz.

6.1.3 LED goéstergesi

7 Entegreli kablosuz alici

Garaj kapisi motoru entegreli telsiz alicisina sahiptir. Tanitma
ve silme islemlerin yapilabilmesi igin motor hareketsiz
durumda olmalidir.

Maks. 6 farkli uzaktan kumanda butonu tanitilabilir. Birgok
uzaktan kumanda butonu tanitilirsa, ilk tanitilan 6n uyari
veriimeden silinir.

Uriin teslim edildiginde tiim hafiza verleri bos.

71 Alici i¢in uygunluk beyani kayit 6rnegi

Yukarida adi gegen Urlniin Radio Equipment Directive (RED)
2014/53/EU Yonetmeligine gére uygunlugu, asagida agiklanan
standartlara riayet edilmesiyle yerine getirilmigtir:

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Uygunluk beyaninin asl Ureticiden talep edilebilir.

8 isletim

S ONE—
]ﬁ
\!Z
& gelebilir.
»  Cocuklarin kapi sistemiyle

E‘% oynamadigindan emin olun!
—
N~ ||”

A uvari

Kapi hareketinde yaralanma tehlikesi
Kapi hareketi esnasinda kapi ¢cevresinde
yaralanmalar veya hasarlar meydana

/.

\

Kapinin hareket alaninda insanlarin
veya nesnelerin olmamasindan emin
olunuz.

Garaj kapisi tesisi sadece, garaj
kapisi manevra alanini

LED Rolling Code génderiliyor gérepiliyorsamz ve sadece tek bir
yaniyor _emmyet donanimi mevcutsa
- isletmeye aliniz.

L!-ED"yanlp Pil bosalmaya yaklr}. ClL - »  Kapi bitis konumuna ulasana kadar,
s6nliyor En kiza zamanda pil degistirilmelidir. kap! hareketini takip ediniz.
LED Uzaktan kumanda calismiyor. »  Uzaktan kumanda edilen kapi
cevap ¢ Pilin dogru yerlesmis olmasini kontrol sistemleri sadece kapi son konumda
vermiyor ediniz. durdugu zaman gegis yapiniz!

e Pil bos ve en kisa zamanda »  Hic bir zaman agik kapinin altinda

degistirilmelidir. durmayiniz.
6.2 Uzaktan kumandanin uygunluk beyanindan kayit A DIKKAT
ornegi

Yukarida adi gegen Urliniin Radio Equipment Directive (RED)
2014/53/EU Yonetmeligine gére uygunlugu, asagida agiklanan
standartlara riayet edilmesiyle yerine getirilmistir:

¢ EN60950:2000

e EN 300 220-1

e EN300220-3

e EN 301 489-1

e EN 301 489-3

Uygunluk beyaninin ash Ureticiden talep edilebilir.
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Hareket rayinda ezilme tehlikesi

Kapi hareketi esnasinda hareket rayina dokunmasi

ezilmelere neden olabilir.

»  Garaj kapi hareketi esnasinda arka hareket rayina
dokunmayiniz.

/\ DIKKAT

Halat halkasi yaralanma tehlikesi

Halat halkasina asildiginizda, duisebilir ve kendinizi
yaralayabilirsiniz. Motor yerinden kopabilir ve altinda
duranlari yaralayabilir veya cisimler zarar gorebilir. Motor
bozulabilir.

»  BUtin vicudunuzla kilit agma ipine asiimayiniz.
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/\ DIKKAT

Sicak lambada yaralanma tehlikesi
isletimden hemen sonra lamba sicaktir ve sicak lambaya
dokunulmasi yanmalara neden olabilir.
»  Kisa slire 6nce yanmig
— lambalara dokunmayiniz.

DIKKAT

Mekanik kilit halatindan kaynaklanan hasar
Mekanik kilit halati takill kalirsa, 6rnegin

e catl taslyici sisteminde,

e aragta,

e garaj kapisinda,

hasarlamalara yol agabilir.

» Halatin asili kalmamasina dikkat ediniz.

NOT:

Kablosuz sistemin fonksiyon kontrollind, tanitimini, degisiklik
veya gelistirme calismalari garajdan yapiniz.

8.1 Kullanicilarin egitilmesi

Bu motor asagidaki kisiler tarafindan kullanilabilir

e 8yas ve lzeri cocuklar

e  Eksik fiziksel, duyusal veya zihinsel yeteneklere sahip
kisiler

* Yeterli tecriibeye ve bilgiye sahip olmayan kisiler

Motorun kullaniimasinin sarti, yukarida belirtilen gocuklarin/

kisilerin

e gobzetlenmesi

e glvenli kullanima dair bilgilendiriimesi

e bunlardan sonuclanan tehlikeleri anlamalaridir

Cocuklar, motor ile oynamamalidir.

»  Garaj kapisi sistemi kullanacak butln kisilere, garaj
kapisinin diizgiin ve emniyetli kullanimi hakkindaki bilgileri
aktariniz.

»  Mekanik kilit c6zme dizeni ile emniyet geri ¢gekilme
hareketinin deneme caligsmalarini yapiniz.

8.2 Fonksyon kontrolleri

8.2.1 Halat halkasi ile kilidin mekanik acilmasi

Mekanik kilit acmanin halat halkasi, garaj zemininden itibaren

1,8 metreden fazla takiimis olmamalidir. Garaj yiksekligine

gore, gerektiginde yapi tarafli halatin uzatiimasi gerekmektedir.

» Halatin uzatiimasi sirasinda, halatin bir ¢ati tasima
sistemine ve aracin veya kapinin herangibir bagka
cikintisina takili kalmayacagina dikkat edin.

A uvari

Hizli kapanan kapilarda yaralanma tehlikesi

Kapi acikken halat halkasini gekerseniz bu agir
yaralanmalara neden olabilir. Ornegin zayif, kinlmis, arizali
yaylar veya eksik agirlik dengelemesinden dolayi kapi gok
hizli kapanabilir.

» Manuel ipi sadece kapall kapida kullaniniz!

»  Sadece kapi kapaliyken halat halkasini ¢ekiniz.
Kapinin kilidi acildi. Kapi elle rahat acilip kapanmasi
gerekmektedir.

437785 B4 /28-2021/RE

8.2.2 Mekanik kilidi acil kilidinden agiimaktadir
Sadece ayri girisi olmayan garajlarda
»  Garaj kapisi kapaliyken acil kilidi kullaniniz.
Kapinin kilidi acildi. Kapi elle rahat agilip kapanmasi
gerekmektedir.

8.2.3 Emniyet amach geri hareket

Emniyet amach geri hareket kontrol etmek igin:

D

1. Kapi kapanma seyri esnasinda
kapiyi iki elinizle durdurunuz.

F ?J Iz E Kapi sisterpi durmgll ve emniyet
= — amagli geri hareketi devreye
girmelidir.

2. Kapi acilma seyri esnasinda
kapiyt iki elinizle durdurunuz.
Kapi sistemi kapanmalidir. Garaj
kapisi duruyor.

»  Emniyet amagh geri hareketi gerceklesmiyorsa, kontrol ya
da tamiri igin en kisa zamanda yetkili bir kisiyi
gorevlendiriniz.

8.3 Normal igletim

Normal isletimde garaj kapisi motoru sadece takip eden
impuls kumandasi ile galismaktadir.

Bir harici buton, bir uzaktan kumanda veya motor kapagin
icindeki T butonu takip eden impuls kumandasini
aktiflestirebilir:

1. impuls: Kapi bitis konumlarin birisine dogru
hareketleniyor.

2. impuls: Garaj kapisi duruyor.

3. impuls: Kapi ters yone dogru hareketleniyor.

4. impuls: Garaj kapisi duruyor.

5. impuls: Kapi 1. impuls’da secilmis olan yéne dogru
hareketleniyor.

vs.

Kap! hareketi sirasinda motor lambasi yaniyor ve seyir
sonunda yaklasik 2 dakika sonra sénuyor.

8.4 Elektrik kesintisi sirasinda goriilen tepki

Garaj kapisini elle agmak veya kapatmak igin:

»  Mekanik kilidi kullaniniz (bkz. bélim 8.2.1 veya 8.2.2).
Bdylece kaydirici yuvasindan gikarak yonlendirme kizagi
kavramadan gikar.

8.5 Elektrik kesintisi sonrasinda yapilmasi
gerekenler

Elektrik tekrar geldikten sonra hareket kizagi tekrar kizak

kavramasina takiimalidir:

1. Kizak kavramasini yénlendirme kizagin yanina itiniz.

2. Yesil kavrama kilidi yukariya gekiniz.

3. Yonlendirme kizagi kizak kavramasina gegene kadar
kaplyi elle hareketlendiriniz.

4. Uzaktan kumanda butonuna veya impuls komutlu bir
butona basiniz.

Kapi seyri esnasinda elektrikler kesilirse, motor ilk impuls

komutu ile referans turu gergeklestirir.

5. Birkac tam kapi seyri yaparak Kapi-Ac ve Kapi-Kapat bitis
konumlarini kontrol ediniz.

Garaj kapisi pes pese ve araliksiz yapilan turlarda 5.ci admda
yazilanlari yerine getirmiyorsa, yeni 6grenme hareketleri
yapilmasi gerekmektedir. ilk dnce mevcut kapi bilgileri siliniz
(bkz. bolim 11.2 ve 5.1).
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9 Kontroller ve bakim

Garaj kapisi motoru bakim gerektirmez.

Kendi glivenliginiz igin yinede kapi sistemi uzman tarafindan
Uretici bilgilere gére kontrol edilmesini ve bakim yaptiriimasini
tavsiye ediyoruz.

A uvari

Beklenmeyen kapi hareketinde yaralanma tehlikesi

Kontrol ve bakim galigsmalar esnasinda, kapi sistemi Gglncl

kisi tarafindan yanliglikla devreye alindigi zaman

beklenmeyen kapi hareketler meydana gelebilir.

» Kapi sisteminde yapilan tim calismalarda sebeke figini
cekiniz.

»  Kapi sistemini izinsiz devreye girmesine karsi korumaya
aliniz.

Kontrol veya tamirat sadece yetkili kisi tarafindan yapilabilir.

Bu konuyla ilgili tedarikginize bagvurunuz.

»  Emniyet donanimlari ve koruma fonksiyonlari ayda bir
kere kontrol ediniz.

» Mevcut hatalar veya eksiklikler derhal gideriimelidir.

isletmeci g6z kontrolii yapabilir.

Cocuklarin, gézetilmeden bu motorda temizlik calismalari ve
bakim ¢aligmalari yapmasina misade etmeyin.

9.1 Disli kayisin gerginlik kontrolii
» Disli kayisin gerginligini 6 aylik araliklarda kontrol ediniz.

»  Gerekirse digli kayisi ayarlayiniz (bkz. resim 1.11).
Bunun igin kaputu ve giris levhasini sékiniiz (bkz.
resim 5).

Hareketlenme ve frenleme asamalarinda digli kayis kisa sire

icin ray profilinden sarkabilir. Ancak tekniksel olumsuz etkisi

yoktur. Motorun fonksyon ve kullanim émriinede olumsuz
etkisi yoktur.

9.2 Emniyet amach geri hareket/ doniis kontrolii

Emniyet amach geri hareket/doniisii kontrol etmek igin:

Eiﬂ W 1.
3 |

Kapi kapanma seyri esnasinda
kapiyi iki elinizle durdurunuz.
Kapi sistemi durmali ve emniyet
amacl geri hareketi devreye
girmelidir.

2. Kapi acilma seyri esnasinda
kapiy! iki elinizle durdurunuz.
Kapi sistemi kapanmalidir. Garaj
kapisi duruyor.

»  Emniyet amagl geri hareketi gergeklesmiyorsa, kontrol ya
da tamiri igin en kisa zamanda yetkili bir kisiyi
gorevlendiriniz.
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10 Motor lambasi bildirgeleri

T butonuna basmadan elektrik fisini takarsanaiz, motor
lambasi 2, 3 veya 4 defa yanip séner.

Motor aligtinimamistir (fabrika ayari).
veya
Kapi bilgileri silinmistir.

Kapi alistirma calismasina hemen
baglayabilirsiniz.

Kayith kapi bilgileri mevcut, ancak kapinin
son konumu yeterince tanitiimamigtir.

Bir sonraki tur bu nedenle bir referans
turudur. Ardindan normal kapi turu
gerceklesecek.

Kayith kapi bilgileri mevcut ve kapinin son
konumu tanitilmis.

Ardindan normal kapi seyirleri gerceklesir
(basaril tanitma ve elektrik kesintisinden
sonra kapinin normal tepkisi).

11 Arnizalarin ve hasarlarin giderilmesi

111 Hata ve uyarilarin gosrerilmesi

Motor kapagin icindeki kirmizi LED lambasi yardimiyla
beklenen isletime mani olan nedenler kolaylikla tespit edilebilir.
Bu LED normal isletimde sabit yanar.

NOT:

Garaj kapisi motorun ayrica telsiz alicisi veya T butonuyla
normal ¢alisip calismadigini asagidaki hususlardan tespit
etmek mimkindur:

*  Harici butonda kisa devre

e Harici buton baglanti hattinda kisa devre var.

LED 2 defa yanip soniiyor

Nedeni Bagli olan bir fotosel devre digi kaldi veya
devreye girdi. Ya da emniyet amagl geri

hareket gergeklestirildi.

Gidermesi »  Engeli kaldiriniz.
»  Fotoseli kontrol ediniz ve gerekirse
degistiriniz.
Onaylamak » Harici buton,
— uzaktan kumanda,
— T butonu

— ile bir impuls génderiniz.

Kapi sistemi Kapi-Ag bitis
konumunda bekliyorsa, kapi acilir.
Aksi takdirde kapi agilir.
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— ile bir impuls génderiniz.
Kapi agiliyor (referans turu).

437785 B4 /28-2021/RE

LED 3 defa yanip séniiyor LED 7 defa yanip séniiyor
Nedeni Kapi-Kapat yéniinde gl¢ sinirlandiriimasi Nedeni Motor alistitimamis (hata degil, sadece
aktiflesti. Emniyet amacl geri hareket bilgilendirme).
gergeklestirildi. Sorunun »  Ogrenme hareketini baglatmak igin
Gidermesi »  Engeli kaldiriniz. giderilmesi/ asagidaki elemanlar ile bir impuls
Nedeni tespit edilmeden emniyet amacl onaylanmasi gbnderiniz
geri hareketi gergeklesirse: — uzaktan kumanda,
» Kapi mekanigini veya digli kayisin — T butonu
gerginligini kontrol ediniz. - ile bir impuls génderiniz.
- Gerekir"s? kapi bilgileri siliniz Kapi kapaniyor.
(bkz. bélim 11.2). Ardindan kapi —
sistemini yeniden tanitiniz LED 8 defa yanip séniiyor
(bkz. bélim 5.1). Nedeni Motorda nirengi noktasi yok
veya (hata degil, sadece bilgilendirme).
_ Dislik inlidini
a)llillas?:?z"zt?;z rgll)rg:g::g 1) Sorunun »  Referans turunu baslatmak igin
- “ giderilmesi/ asagidaki elemanlar ile bir impuls
Onaylamak »  Harici buton, onaylanmasi génderiniz
— uzaktan kumanda, — uzaktan kumanda,
— T butonu — T butonu
— ile bir impuls génderiniz. — ile bir impuls génderiniz.
Kapi agiliyor. Kapi agiliyor.
LED 5 defa yanip soniiyor Not Elektrik kesintisinden sonra normal tepki,
Nedeni Kapi-A¢ yéniinde gl¢ sinirlandirimasi bunun igin . )
aktiflesti. Kapi-Ag seyir yéniinde kapi * Kapibilgileri yok ise,
sistemi durdu. e Kapi bilgileri silinmis ise.
Gidermesi »  Engeli kaldirniz. *  Son kapt konumu bilinmiyor ise.
Nedeni tespit edilmeyen kapi sistemi bitig
konumu Kapi-A¢ seyri durdurulursa:
» Kapi mekanigini veya digli kayisin
gerginligini kontrol ediniz.
- Gerekirse kapi bilgileri siliniz
(bkz. b6lim 11.2). Ardindan kapi
sistemini yeniden tanitiniz
(bkz. bolim 5.1).
veya
— Disli kayisin gerginligini
ayarlayiniz (bkz. bolim 9.1).
Onaylamak »  Harici buton,
— uzaktan kumanda,
— T butonu
— ile bir impuls génderiniz.
Kapi kapaniyor.
LED 6 defa yanip séniiyor
Nedeni Sistem hatasi / motor sisteminde ariza
Gidermesi »  Gerekirse kapi bilgileri siliniz
(bkz. bolim 11.2). Ardindan kapi
sistemini yeniden tanitiniz
(bkz. bélim 5.1).
Motor hatasi tekrarlarsa:
»  Motoru degistiriniz.
Onaylamak » Harici buton,
— uzaktan kumanda,
— T butonu
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11.2 Brisanje podataka o
vratima /

Izvucite mrezni utikac.

Pritisnite i drzite tipku T.

Utaknite mrezni utikac.

Pustite tipku T kada rasvjeta motora

trepne 1 x (vidi sliku 15).

-t
(&)

pPob=

T? - * # T? -
11.3 Brisanje beziénih mjesta za i i
pohranu podataka

1. Pritisnite i drzite tipku P.
Crvena LED dioda prvo treperi
sporo, a potom brzo.

2. Kada LED dioda brzo treperi pustite
tipku P (vidi sliku 16).

11.4 Zamijena sijalica
»  Procitajte napomene o sigurnosti u
poglavlju 2.6.

»  Vidi sliku 17

11.2 Brisanje podataka o
vratima

Izvucite utikac.

Pritisnite i drzite pritisnutim taster T.
Utaknite utikac.

Ako osvetljenje na motoru 1 x
treperi, otpustite taster T

(vidi sliku 15).

pwbd=

11.3 Brisanje mesta za
memorisanje
1. Pritisnite i drZite pritisnutim taster P.
Crvena LED sijali prvo treperi sporo,
a zatim brze.
2. Kada LED veoma brzo treperi,
otpustite taster P (vidi sliku 16).

11.4 Zamena lampe

»  Obratite paznju na sigurnosne
napomene u poglavlju 2.6.

» Pogledati sliku 17

~NJ
11.2 Brisanje podatkov o vratih 1 7.1
1. lzvlecite omrezni vtic. 1 7 S~
2. Pritisnite na tipkalo T. = ‘ @Q\
3. Vstavite omrezni vtic. /
4. Ko osvetlitev na pogonu utripne 1 x,
spustite tipkalo T (glej sliko 15). : =
11.3 Brisanje vseh pomnilniskih ) 24V/10 W
mest za daljinsko = B(a) 15s
upravljanje ——
1. Pritisnite na tipkalo P in ga zadrzite. |
Rdeca dioda LED utripa najprej 17.2 V

pocasi, nato hitreje.
2. Ko utripa dioda LED zelo hitro,
spusite tipkalo P (glej sliko 16).

11.4 Menjava zarnice
»  Upostevajte varnostna navodila v
poglavju 2.6.

» Glejsliko 17
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11.2 A kapuadatok torlése

1. Huzza ki a halézati dugaszt. /
2. Nyomija meg és tartsa nyomva a
T-gombot.
3. Dugja vissza a halézati dugaszt.
4. Ha a meghajtas-vilagitas 1 x villan,
engedje el a T-gombot (lasd a 15.
#

abrat). :?nm- *
1.3 A rédiés taroléhelyek »
torlése o

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a 7 )
P-gombot. V
A piros LED el6sz6r lassan, majd
gyorsabban villog. :

2. HaaLED nagyon gyorsan villog, L

engedje el a P-gombot (lasd a 16. ‘ l

brat). 79N B AN
= \J
1.4 Izzécsere N2

» Vegye figyelembe a biztonsagi
utasitasokat a 2.6 fejezetben. 1x
» Lasd a 17. abrat

-t
(&)

11.2 Stergerea datelor usii

1. Scoateti stecherul de retea din priza.
Apasati si tineti apasat butonul T.
Conectati stecherul la retea.

Cand lampa sistemului de actionare
clipeste o data, eliberati butonul T
(vezi imaginea 15).

> wbd

11.3 Stergerea locatiei de
memorie radio

1. Apasati si tineti apasat butonul P.
Mai intai, LED-ul rosu clipeste incet,
apoi mai repede.

2. Cand LED-ul clipeste foarte repede,
eliberati butonul P
(vezi imaginea 16).

11.4 Schimbarea lampii
» Respectati instructiunile de
siguranta din capitolul 2.6. > 17.1
>  Veziimaginea 17 =
ezi imaginea 1 7 e

24V/10 W
B(a) 15s

17.2

Z;nm-
=
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11.2 U3TpuBaHe Ha paHHUTe 3a
Bpartata

1. 1I3BageTe Wwencena oT KOHTaKTa.

2. HartucHete 1 3appbXTe HaTUCHAT

6yToHa T.
3. BkuntoyeTe Liencena B KOHTaKTa.
4. KoraTto 0CBETIIEHUETO Ha
3aABMKBAHETO MUMHE 1 X,
ocBobopeTe 6yToHa T (BUX
dur. 15).

11.3 W3TpuBaHe Ha no3vuum 3a
3anameTsABaHe
3a paguokofoBe
1. HatncHete n 3appbKTe HaTUCHaT
6yToHa P.
YepeeHata LED-uHgukaums mura
MbpBOHaYanHo 6aBHoO, a creq Tosa
no-6bp30.
2. Korato LED-nHgukaumsita 3ano4He
na mura MHoro 6bp30, ocBoboaeTe
6yToHa P (B cur. 16).

11.4 MopmsaHa Ha Kpyluka
» CnasBaiiTe ykazaHusTa 3a
6e30MacHOCT, MOCOYEHN
B TO4Ka 2.6.
> BUX dur. 17

11.2 Vymazanie udajov brany
1. Vytiahnite elektrickd zastréku.

2. Stlacte a drzte tlacidlo T.

3. Zastréte sietovu zastreku.

4. Ked osvetlenie pohonu blikne 1 x,
uvolnite tlacidlo T (pozri obr. 15).

11.3 Vymazanie pamatovych

miest radiového systému
1. Stlacte a drzte tlacidlo P.
Cervena LED blika najskor pomaly
potom rychlejsie.
2. Ked LED blika velmi rychlo, uvolnite
tlacidlo P (pozri obr. 16).

114 Vymena ziarovky
» Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny
z kapitoly 2.6.

»  Pozriobr. 17

11.2 Ukseandmete kustutamine

1. Eemaldage pistik pistikupesast.

2. Vajutage nupule T ja hoidke
vajutatuna.

3. Pistke toitepistik pistikupessa.

4. Kui ajamivalgusti vilgub 1 x, siis
laske nupp T lahti (vaata pilt 15).
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17.2

24V/10W
B(a) 15s
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11.3 Raadio-vastuvotja koikide
maélukohtade kustutamine

1. Vajutage nupule P ja hoidke
vajutatuna.
Punane LED vilgub esmalt aeglaselt
seejarel kiiremini.

2. Kui LED vilgub vaga kiirelt, laske
nupp P lahti (vaata pilt 16).

11.4 Lambi vahetamine

» Jérgige ohutusjuhiseid, mis on ara
toodud peatiikis 2.6.

» Vaata pilt 17

11.2 Awaypadpn Twv dedopévwv
noptag

1. Anoouvdéote To BOopa arod TNV
npida.

2. TatAioTe Kal KPATAOTE MATNHEVO TO
mAfktpo T.

3. Zuvdéote To Boopa.

4. Av o dwTIop6G pnxaviopou Kivnong
avaBoofrioet 1 popd, adriote Tov
Swakorttn T (BAEme ekova 15).

11.3 Awaypadn B€cewv pvipng
ACLPHATOL
1. [atroTe Kal KPATHOTE MATNPEVO TO
TANKTPO P.

H koékkivn LED avaBoofrivel mpwta
apyd PeTa ypnyopotepa.

2. 'Otav n LED avafoofrvet oAy
ypnyopa, agpriote tov diakorn P
(BAéme ewova 16).

11.4 AAAayn Avxviag

» [pooé€te TIg LTOSEielq aodaleiag
ano 1o KepdaAao 2.6.

» BA. ewova 17

11.2 Kapi bilgilerin silinmesi

1.  Elektrik figini cekiniz.

2. T butonuna basiniz ve basili
tutunuz.

3. Elektrik fisini takiniz.

4. Motor lambasi 1 defa yanip
sonlyorsa, parmaginizi T
butonundan ¢ekiniz (bkz. resim 15).

11.3 Telsiz hafiza verlerin
silinmesi
1. P butonuna basiniz ve basili
tutunuz.

Kirmizi LED lambasi ilk 6nce
yavasga ve ardindan hizlica yanip
sénuyor.

2. LED lambasi hizlica yanip
sondlglinde, parmaginizi P
butonundan ¢ekiniz (bkz. resim 16).

11.4 Lambanin degistiriimesi
»  Bo6lUm 2.6’daki emniyet uyarilarina
riayet ediniz.

» Bkz. resim 17
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12 Demontaza

NAPOMENA:

Prilikom demontaze pridrzavajte se svih
vazecih propisa vezanih za sigurnost pri
radu.

Sustav vrata demontirajte sukladno ovoj
uputi, obrnutim redoslijedom.

12 Demontaza

NAPOMENA:

Prilikom demontaze morate se
pridrzavati svih vazecih propisa o zastiti
na radu.

Demontirajte vrata obrnutim redosledom
prema ovom uputstvu za montazu.

12 Demontaza

NAVODILO:
Upostevajte pri demontazi vse veljavne
predpise o varnosti pri delu.

Pogon vrat demontirajte v skladu s
priloZzenimi montaznimi navodili v
obratnem vrstnem redu.

12 Kiszerelés

MEGJEGYZES:
A kiszerelés folyaman tartsa be az
érvényben lévé biztonsagi elirasokat.

A kapuszerkezetet ezen szerelési
utasitasnak megfelel6en, értelemszerlien
forditott sorrendben szerelje ki.

12 Demontare

RECOMANDARE:

La demontare respectati toate
prevederile in vigoare referitoare la
siguranta muncii.

Demontati instalatia usii conform acestor
instructiuni de montaj, in ordine inversa.
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12 OemMoHTax

YKA3AHME:

Mpn gemMoHTaxx 06bpHETE BHUMAaHVE Ha
BCUYKMN BanunaHy pasnopenou 3a
6e30nacHOCT Ha Tpygaa.

[emoHTupanTe BpataTta CbriacHo
HacTosLaTa MHCTPYKLMS 32 MOHTaxX,
KaTo U3MbfIHWUTE CTbMKUTE B 0OBpaTHa
nocnefoBaTeHoCT.

12 Demontaz

UPOZORNENIE:

Pri demontazi dodrzujte platné predpisy
bezpecnosti prace.

Demontujte branovy systém podla tohto

montazneho navodu, podla zmyslu v
obratenom poradi.

12 Demonteerimine

MARKUS:
Jargige demonteerimisel koiki kehtivaid
té6ohutuse alaseid eeskirju.

Demonteerige ukseslisteem vastavalt
kéesolevale paigaldusjuhendile,
demonteerimistdid teostada
vastupidises jarjekorras.

12 ArmtocuvappoAdynon

YMNOAEIZH:

Katd tnv adaipeon va tnpeite OAeq TIg
loxbouoeg SIATAEELG yla TNV aohAAeld
KaTA TNV €pyacia.

ArnocouvappoAoyioTe To cUOTNUA TOPTAG
oludwva pe TIG Mapoloeg odnyieg
ouvappoAdynong, Ye Tnv avtiotpodn
oelpa.

12 Demontaj

NOT:

Sékme islemi sirasinda, is glivenligi ile
ilgili gecerli tum talimatlara riayet ediniz.

Kap! sistemini bu montaj kilavuzda
belirtilen adimlarin tersine sékulmelidir.

437785 B4 /28-2021/RE
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13 Uvjeti garancije

Trajanje jamstva

Dodatno uz zakonsko jamstvo prodavaca iz kupoprodajnog

ugovora dajemo i sliedeée djelomi¢ne garancije od datuma

kupnje:

e 2 godina na tehniku pogona, motor i upravljacku jedinicu
motora

e 2 godine na bezi¢ne uredaje, opremu i posebne dodatke

Koristenjem jamstva ne produljuje se rok trajanja jamstva.
Za dostavljene rezervne dijelove i naknadne popravke rok
jamstva iznosi 6 mjeseci, ali minimalno tekuci rok jamstva.

Preduvjeti

Garancija vrijedi samo za zemlju u kojoj je uredaj kupljen.
Roba mora biti kupljena kod od nas ovlastenog zastupnika.
Jamstveni zahtjev vrijedi samo za Stete na samom ugovornom
predmetu.

Racun vrijedi kao dokaz za garanciju.

Usluge

Za vrijeme trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na

proizvodu za koje se moze dokazati da su greSke na

materijalu ili greske u proizvodnji. Duzni smo besplatno po

nasem izboru zamijeniti robu s greSkom ispravnom robom,

popraviti ili nadoknaditi umanjenu vrijednost. Zamijenjeni

dijelovi postaju nase vlasnistvo.

Vracanje sredstava utro$enih na izradu i ugradnju, provjera

odgovarajucih dijelova kao i zahtjevi za propustenom dobiti

i naknada Stete iskljuceni su iz jamstva.

Isklju€ene su takoder Stete uzrokovane:

e nestruénom ugradnjom i prikljuékom

e nestruénim koristenjem i upravljanjem

e vanjskim utjecajima kao $to su vatra, voda, elementarne
nepogode

e mehanic¢ko ostec¢enje prouzrokovano nesre¢om, padom,
udarcem

e nemarno ili namjerno unistavanje

e normalnom amortizacijom

e popravci koje je vrsila nekvalificiranih osoba

e  koristenje dijelova drugih proizvodaca

e uklanjanjem ili brisanjem broja proizvoda.
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14 EG/EU Izjava o sukladnosti/
Izjava o ugradnji

(u smislu Direktive o strojevima 2006/42/EZ sukladno
Prilogu Il, dio 1 A za popune strojeve odnosno dio 1 B za
ugradnju nepotpunog stroja).

Za ugradnju ovog motora za garazna vrata od strane krajnjeg
korisnika dopustena je samo kombinacija s odredenim i za tu
svrhu odobrenih tipova vrata. Tipove vrata naci ¢ete u
potpunoj EG/EU Izjavi o sukladnosti u prilozenoj servisnoj
knjizici.

Ako se ovaj motor za garazna vrata ne kombinira s nekim od
odobrenih tipova vrata, tada je osoba koja je vrsila ugradnju
sama proizvodac¢ kona¢nog stroja.

Ugradnju smije vrSiti samo stru€no osposobljen serviser, jer
samo takav ima relevantna znanja o sigurnosnim propisima,
vazec¢im smjernicama i normama, te posjeduje potrebne
uredaje za testiranje i mjerenje.

Predvidena Izjava o ugradnji takoder se nalazi u prilozenoj

437785 B4 /28-2021/RE



HRVATSKI

15 Tehnicki podaci

Mrezni vod 230/240V, 50/60 Hz
Standby Oko 6 W

Zastita Samo za suhe prostore
Raspon temperature —20 °C do +60 °C
Automatsko Za oba se smjera automatski
zaustavljanje odvojeno ucitava.

Iskljucivanje u krajnjem
polozaju/
Ograni¢enje snage

e  Samostalno se priu¢ava
i ne trosi se jer nema
mehanicke sklopke

e Dodatno integrirano
ograni¢enje vremena
kretanja od oko 45 sekundi

e Nakon svakog rada vrata
podes$ava se automatika
isklju¢ivanja.

Nominalno opterecenje

Vidi tipsku plocicu

Vlaéna i tla¢na sila

Vidi tipsku ploc¢icu

Motor

Motor na istosmjernu struju
sa senzorom

Transformator

S termo-zastitom

Prikljuéak

e Jednostavne spojke
s navojima

e Maks. 1,5 mm2,

e  Zaunutarnji i vanjski taster
s pogonom na impuls

Posebne funkcije

e Rasvjeta pogona, svijetlo
u trajanju 2 minute

e Moguce je prikljuciti foto
celiju s 2 Zice

Otvaranje u nuzdi

Kod nestanka struje se rukuje
poteznim uzetom.

Daljinsko upravljanje

e Daljinski upravljac¢ s 2 tipke
RSC 2 (433,92 MHz)

e Integrirani bezi¢ni
prijemnik sa 6 mjesta
za pohranu

Brzina kretanja vrata

Oko 10,5 cm/s
(ovisno o velicini i tezini vrata)

Emisija zvuka pogona
garaznih vrata

Ekvivalent od 70 dB nije
prekoracen na udaljenosti
do 3 metra.

Vodilica

e Dvodijelna

e S patentiranim zupc¢astim
remenom kojem
je potrebno minimalno
odrzavanje
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13 Uslovi garancije

Trajanje garancije:

Pored zakonske garancije prodavca iz kupoprodajnog

ugovora, dajemo sledec¢e garancije za delove od datuma

kupovine:

e 2 godina na tehniku pogona, motora i upravljacke kutije
motora

e 2 godine za radio, pribor i posebna postrojenja

Vreme garancije se ne produzava tokom eksploatacije
garancije. Za isporuku rezervnih delova i radova na
popravkama garantni rok je Sest meseca, ali i najmanje tekuci
garantni rok.

Preduslovi:

Garantni zahtev vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod
kupljen. Roba mora da bude kupljena prodajnim putem koji
smo mi utvrdili. Garantni zahtev postoji samo za Stete na
samom predmetu ugovora.

Racun o kupovini vazi kao dokaz za vas garantni zahtev.

Obaveze proizvodaca:

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na proizvodu
koji se mogu dokazati da su nastale usled greske u materijalu
ili proizvodnji. Mi se obavezujemo, da ¢emo po svom izboru
zameniti manjkavu robu ispravnom, pobolj$ati ili nadoknaditi

umanjenu vrednost. Zamenjeni delovi postaju nase vlasnistvo.

Naknade za troskove izgradnje i ugradnje, provere

odgovarajucih delova, kao i zahteve za izgubljenu dobit i

odstetu su iz garancije iskljuceni.

Takode su isklju¢ena oStecenja nastala usled:

e nestruéne ugradnje i prikljuivanja

e nestruénog pustanja u rad i koris¢enja

e spoljnih uticaja kao $to su vatra, voda, nenormalni uslovi
Zivotne sredine

e mehanickih ostecenja prouzrokovanih nesre¢nim
slu¢ajem, padanjem, udaranjem

e nemarnog ili namernog unistavanja

e normalne izhabanost ili manjak odrzavanja

e popravke od strane lica koja nisu kvalifikovana

* upotreba delova tudeg porekla

e uklanjanje ili neprepoznatljivost fabri¢ke tablice sa
oznakom tip
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14 EZ/EU - izjava o usaglasenosti/
izjava o ugradniji
(u smislu Direktive EZ/EU za masine 2006/42/EZ, u skladu sa

prilogom Il, deo 1 A za kompletnu masinu, odnosno deo 1 B
za ugradnju nekompletirane masine).

Za ugradnju motora garaznih vrata od strane krajnjeg korisnika
dozvoljenna je samo kombinacija sa odredenim i u tu svrhu
odobrenim tipovima vrata. Ove tipove vrata mozete naci u

usaglasenosti.

Medutim, ako se ovaj motor garaznih vrata ne kombinuje sa
odobrenim tipom vrata, onaj koji ga ugraduje postaje
proizvoda¢ kompletne masine.

Pri tom, ugradnju sme da obavlja samo specijalizovano
montazno osoblje, jer samo ono poseduje poznavanje
relevantnih bezbednosnih propisa, vazecih direktiva i
standarda i raspolaze neophodnim kontrolnim i mernim
instrumentima.

Predvidenu izjavu o ugradnji takode mozete naci u prilozenoj
servisnoj knjizici.
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15 Tehnicki podaci

Priklju¢ak za napajanje

230/240V, 50/60 Hz

Stanje pripravnosti

6W

Vrsta zastite

samo za suve prostorije

Radna temperatura

-20 °C do +60 °C

Automatika iskljucivanja

se za oba pravca odvojeno
automatski programira.

Iskljucivanje krajnjih
polozaja/ ogranicenje
sile

e Automatski, bez habanja,
posto se realizuje
bez mehani¢kog prekidac¢a
e U dodatku integrisano
ograni¢enje vremena
kretanja od oko 45 sekundi
®  Prisvakom hodu vrata
automatika iskljucivanja
se opet prilagodava.

Nominalno opterecenje

Vidi tablicu sa oznakom tipa

Vucéna i potisna sila

Vidi tablicu sa oznakom tipa

Motor

elektromotor jednosmerne
struje sa Halovim senzorom

Transformator

sa zastitom od pregrevanja

Priklju¢ak

e Jednostavna klema
sa zavrtnjem,

e maks. 1,5 mm2,

e zaunutrasnji taster
i spoljni taster
u impulsnom radu

Posebne funkcije

e  osvetlienje na motoru,
svetlo od 2 minuta

e Moze da se prikljuci
fotocelija sa 2 Zice

Odbravljivanje u sluc¢aju
nuzde

Prilikom nestanka struje
aktivirati sa uzetom.

Daljinsko upravljanje

e Daljinski upravlja¢
sa 2-tastera RSC 2
(433,92 MHz)

* Integrisani prijemnik
sa 6 mesta za
memorisanje

Brzina kretanja vrata

otpr. 10,5 cm/s (u zavisnosti
od visine i tezine vrata)

Zvuéna emisija motora
garaznih vrata

Ekvivalentan nivo neprekidnog
zvuénog pritiska od 70 dB
(A-izmereno) se ne prekoracuje
na 3 metara udaljenosti.

Vodica

e Dvodelna

e  Sa patentiranim zupcastim
kaiSem koji ne zahteva
odrzavanje
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13 Pogoji garancije

Trajanje garancije

Poleg zakonsko dolo¢ene garancije trgovca iz kupne

pogodbe zagotavljamo $e naslednjo delno garancijo od

datuma nakupa:

e 2 let za pogonsko tehniko, motor in krmiljenje

e 2 leti za radijsko vodeni sistem, dodatno opremo in
nestandardno opremo

Z uveljavitvijo pravic iz naslova garancije se ¢as garancije ne
podalj$a. Za nadomestne dobave in dela v ¢asu garancije
zna$a garancijski rok 6 mesecev, najmanj pa veljavni
garancijski rok.

Pogoji

Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer je oprema
kupljena. Izdelek mora biti prodan preko nasih prodajnih enot.
Garancijski zahtevek velja samo za poskodbe na
pogodbenem izdelku.

Racun velja kot dokazilo za vas garancijski zahtevek.

Storitve

Za ¢as trajanja garancije bomo odpravili vse pomanjkljivosti

na izdelku, ki dokazljivo izhajajo iz napak v materialu ali

izdelavi. Obvezujemo se, da bomo pomanjkljivo blago po nasi

izbiri brezplacno zamenjali z brezhibnim, odpravili

pomanjkljivosti ali ga zamenjali za minimalno vrednost. Deli, ki

jih zamenjamo, so na$a last.

Garancija pa ne velja za nadomestitev stroSkov za demontazo

in ponovno montazo, preizkus ustreznih delov ter zahteve iz

naslova izgubljenega dobicka in nadomestila Skode.

Prav tako je izklju¢ena $koda zaradi:

e nestrokovne vgradnje in prikljucitve

e nestrokovnega zagona in upravljanja

e zunanijih vplivov, kot so ogenj, voda, nenormalni pogoji
okolja

¢ mehanskih poskodb kot posledica nesre¢, padca, udarca

e malomarnega ali namernega uni¢enja

e obi¢ajne obrabe ali pomanjkljivega vzdrzevanja

e popravila s strani strokovno neusposobljene osebe

e uporabe delov tujih proizvajalcev

e  odstranitve ali nerazpoznavnosti tipske tablice.
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14 ES/EU -izjava o skladnosti/
izjava o vgradniji
(v smislu Direktive ES/EU o strojih 2006/42/ES skladno z

Dodatkom Il, Del 1 A za popolni stroj oz. Del 1 B za vgradnjo
nepopolnega stroja).

Ce vgradnjo tega pogona garaznih vrat izvede konéni
uporabnik, je dopustna samo kombinacija z dolo¢enimi in

v ta namen potrjenimi tipi vrat. Te tipe vrat najdete v popolni
ES/EU izjavi o skladnosti v priloZeni servisni knjigi.

Ce se ta pogon garaznih vrat ne uporabi v kombinaciji s
potrjenim tipom vrat, potem postane tisti, ki vgradi pogon,
sam proizvajalec popolnega stroja.

Pri tem sme vgradnjo izvesti samo strokovno podjetje za
montazo, ker ima samo taksno podijetje znanje o zadevnih
varnostnih predpisih, veljavnih direktivah in standardih kot tudi
potrebne naprave za izvajanje pregledov in meritev.

V ta namen predvidena izjava o vgradnji vam je na voljo prav
tako v priloZeni servisni knjigi.
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15 Tehniéni podatki

Omrezni prikljuéek

230/240V, 50/60 Hz

Stanje pripravljenosti
(standby)

ca.6 W

Stopnja zascite

Samo za suhe prostore

Temperaturno obmocje

—-20 °C do +60 °C

Izklopna avtomatika

Programira se avtomatsko
in lo¢eno za obe smeri.

Izklop konénih
omejevalnikov/mejna
obremenitev

e avtomatsko programiranje,
brez obrabe, ker se izvede
brez mehanskih stikal,

e dodatno vgrajena omejitev
¢asovnega intervala
ca. 45 sekund,

e pri vsakem pomiku vrat
se izklopna avtomatika
samodejno nastavi.

Nazivna obremenitev

Glej tipsko tablico

Vle€na in pritisna sila

Glej tipsko tablico

Motor

Enosmerni motor z odbojnim
senzorjem

Transformator

S toplotno zascito

Prikljugitev

* enostavna vija¢na sponka,

e maks. 1,5 mm2,

e  zanotranje in zunanje
tipkalo z impulznim

Posebne funkcije

delovanjem

e osvetlitev na pogonu,
2 minuti

e mozno prikljuciti 2-zi€no
fotocelico

Odpahnitev v sili

Pri izpadu elektricnega toka
se aktivira s pomocjo
potezne vrvi

Daljinsko upravljanje

* roc¢ni oddajnik z 2 tipkama
RSC 2 (433,92 MHz)

® vgrajen brezzi¢ni
sprejemnik
s 6 pomnilniskimi mesti

Hitrost pomika vrat

Ca. 10,5 cm/s
(odvisno od velikosti in teze
vrat)

Emisija hrupa pogona
garaznih vrat:

Ekvivalentni nivo glasnosti
70 dB (A-ponderirano)

v oddaljenosti 3 m metrov
ni prekoracen.

Tekalno vodilo

e dvodelno

e s patentiranim zobatim
jermenom, brez
vzdrzevanja
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13 Jotallasi feltételek

A jotallas id6tartama

A torvény szerinti szavatossagi idon felll mi az alabbi

részleges jotllast biztositjuk a vasarlas datumatol szamitva:

e 2 év ameghajtastechnikdra, a motorra és a
motorvezérlésre

e 2 év atavvezérlésre, a kiegészitékre és az egyedi
berendezésekre

A jotallasi igénybevétele nem hosszabbitja meg a jotallasi id6t.

Eléfeltételek

Jétallasi igény csak abban az orszagban érvényesithetd, ahol

a készlléket vasaroltak. A terméket az altalunk megadott

forgalmazdi Uton keresztil kell megvasarolni. Jotallasi igény

csak azokra a karokra érvényesithetd, amelyek magan a

szerz6dés targyan keletkeztek.

A véasarlasi bizonylat igazolasként szolgél az On j6tallasi

igényéhez.

Szolgaltatasok

A jotallas id6tartama alatt elharitunk minden hianyossagot a

terméken, ami igazolhatéan anyag- vagy gyartoi hibara

vezethet6 vissza. Kotelezettséget vallalunk arra, hogy

vélasztasunk szerint a hibas arut ingyenesen kicseréljik

hibatlan arura, azt utélag megjavitjuk vagy értékcsdkkenéssel

karpétolunk. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba

mennek at.

A jotallas nem tartalmazza a ki- és beszerelés, a megfeleld

alkatrészek ellenérzési koltségeinek megtéritését, valamint az

elmaradt nyereséggel és kartéritéssel szemben tdmasztott

kovetelések megtéritését.

Hasonléképpen kizarva az alabbiak okozta karok:

e szakszer(itlen beépités és csatlakoztatas

e szakszer(tlen Uzembe helyezés és haszndlat

e Kkulsé hatasok, mint pl. tliz, viz, normalistdl eltérd id&jarasi
hatasok

e baleset, leesés vagy Utkozés altali mechanikai sériilések

e gondatlan vagy szandékos rongalas

e normal kopas vagy karbantartdsi hianyossag

* nem szakképzett személy altali javitas

e idegen eredetli alkatrészek haszndlata

e atipustabla eltavolitasa vagy felismerhetetlenné tétele.
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14 EK/EU - megfelel6ségi/

beépitési nyilatkozat
(az EU 2006/42/EK Gépek iranyelve Il. mellékletének, 1 A része
szerinti gépekhez, ill. 1 B része szerinti részben kész gépekhez)

Ezen gardzskapu-meghajtas végfelhasznalé altali beépitése
csak meghatdrozott és ehhez jévahagyott kaputipusok esetén
engedélyezett. Ezen kaputipusokat a mellékelt gépkdnyv
EK/EU megfelel8ségi nyilatkozata tartalmazza.

Ha azonban ezen garazskapu-meghajtast nem a hozza
jovahagyott kaputipussal kombinaljak, akkor maga a beépitést
végzd valik a teljes gép gyartojava.

llyenkor a beépitést csak szerel6 szakcég végezheti el, mert
csak ez rendelkezik a relevans biztonsagi el6irasok, az
érvényes irdnyelvek és szabvanyok ismeretével, valamint a
szlikséges vizsgalati és méréeszkdzokkel.

Az ilyen esetekhez tervezett beépitési nyilatkozat ugyanugy a
mellékelt gépkdnyvben talalhato.
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15 Miiszaki adatok

Haloézati csatlakozas

230/240V, 50/60 Hz

Standby kb. 6 W
Védettség Csak szaraz terekhez
Hémérséklettartomany —-20 °C-tdl +60 °C-ig

Lekapcsolé-automatika

Mindkét iranyban
automatikusan kilon-kuloén
megtanuldsra ker(l.

Végallas-lekapcsolas /
erGhatarolas

o Ontanulo, kopasmentes,
mert mechanikus kapcsolé
nélkli

e Kiegészitésként integralt
futésid6-hatarolas
kb. 45 mp

e Minden kapufutas
soran utanallitédo
lekapcsolé-automatika.

Névleges terhelés

Lasd a tipustablat

Huz6- és nyomdéerd

Lasd a tipustablat

Motor

Egyendramu motor
Hallszenzorral

Transzformator

Hévédelemmel

Csatlakoztatas

e  Egyszer(i csavarkapcsos

e Max. 1,5 mm2,

e |Impulzustizemd kiils6-
belsé nyomégombhoz

Egyedi funkciok

*  Meghajtas-vilagitas,
2 percre allitva

e 2-eres fénysorompd
csatlakoztathaté

Sziikségkireteszelés

Aramsziinet esetén egy
huzokotéllel mikodtethetd.

Tavvezérlés

e RSC 2, 2-gombos kéziadd
(433,92 MHz)

* Integralt radiés
vevéegység 6 taroldhellyel

Kapu futasi sebessége

kb. 10,5 cm/s (kapumérettdl és
kapusulytdl fliggéen)

A garazskapu-meghajtas
léghangemisszidja

Az ekvivalens tartos
hangnyomasszint a 70 dB-t
(A-sulyozott) 3 méter
tavolsagban nem Iépi tul.

Vezet6sin

o Kétrészes

e  Karbantartasmentes,
szabadalmaztatott
fogasszij
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13 Conditii de acordare a garantiei

Perioada de garantie

in plus fatd de garantia legala a distribuitorului mentionata in

contractul de cumparare acordam si urmatoarea garantie

partiald incepand de la data achizitionarii:

e 2 anigarantie pentru buna functionare si fiabilitatea
mecanismului sistemului de actionare, a motorului si a
sistemului de actionare a motorului

e 2 ani pentru sistemul radio, accesorii si instalatii speciale.

Prin preluarea dreptului la garantie nu se prelungeste termenul
de garantie. Pentru livrarile pieselor de schimb si pentru
lucrarile de retusare, termenul de garantie este de sase luni,
dar minim termenul de garantie in curs.

Conditii obligatorii

Dreptul la garantie este valabil numai pentru tara in care s-a
cumparat produsul. Produsul trebuie achizitionat numai prin
caile de distribuire indicate de noi. Pretentia de garantie este
valabild numai pentru daune ale obiectului contractului.
Documentul de cumparare este dovada pentru pretentia
dumneavoastra de garantie.

Prestatii

Pentru durata de garantie noi inlaturam toate defectiunile

produsului care sunt dovedite a fi din cauza unei erori de

material sau de fabricatie. Ne angajam ca, la latitudinea

noastra, sa inlocuim gratis marfa cu deficiente cu alta fara

defecte, sa o remediem sau sa o rascumparam contra unei

valori diminuate. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra.

Restituirea investitiei pentru montare-demontare, reverificarea

elementelor corespunzatoare, cat si cererile pentru pierderi si

inlocuirea pagubelor sunt excluse din garantie.

De asemenea sunt excluse si daunele produse de:

e racord si montare neprofesionala

e punerea in functiune si utilizarea neprofesionala

¢ influente externe ca focul, apa, conditii ambientale
anormale

e  deteriorari mecanice datorita accidentului, caderii, lovirii

e distrugere din neatentie sau distrugere voita

e uzura normala sau lipsa intretinerii

e reparatii efectuate de persoane nespecializate

e folosirea de piese din surse straine

e indepartarea sau deteriorarea pina la imposibilitatea de
recunoastere a placii de identificare.
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14 Declaratie de conformitate CE/UE/
declaratie de incorporare

(in sensul Directivei Magini CE/UE 2006/42/CE conform
anexei ll, partea 1 A pentru echipamentul tehnic complet,
respectiv partea 1 B pentru montarea unui echipament
tehnic incomplet).

Pentru montarea acestui motor al usii de garaj de catre
utilizatorul final este permisa numai combinatia cu anumite
tipuri de usi, aprobate special in acest scop. Aceste tipuri de
usi se pot consulta in declaratia de conformitate CE/UE din
caietul de verificari anexat.

in situatia in care motorul usii de garaj nu se combina cu un tip
de usa aprobat in acest scop, montatorul devine producétor al
echipamentului tehnic complet.

in acelasi timp, montarea este permisa exclusiv printr-o firma
profesionald de montare deoarece numai aceasta detine
cunostinte despre prevederile relevante pentru siguranta,
directivele si standardele valabile si dispune de aparatura
necesara pentru verificare si masuratori.

Declaratia de incorporare prevazuta in acest sens se gaseste
n caietul de verificari anexat.
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15 Date tehnice

Conectare la retea

230/240V, 50/60 Hz

Standby

aproximativ 6 W

Tip de protectie

Numai pentru incaperi uscate

Interval de temperatura

—20 °C pana la +60 °C

Sistem de decuplare
automata

Se memoreaza automat pentru
ambele sensuri.

Decuplarea in pozitiile
finale/ limitarea fortei

e  Cu autoinvatare,
nu se uzeaza, deoarece
este realizat fara un
intrerupator mecanic.

e Limitare timp
de functionare integrata
suplimentar de circa
45 secunde

e Decuplare automata
cu reglare actualizata
la fiecare cursa a usii.

Sarcina nominala

Vezi placuta de tip

Forta de tractiune
si de apasare

Vezi placuta de tip

Motor Motor cu curent continuu

cu senzor Hall
Transformator Cu protectie termica
Conexiune e Borna simpla cu suruburi,

e max.1,5mm2

e Pentru butoane interioare
si exterioare cu actionare
prin impuls

Functii speciale

e Lampa sistemului
de actionare, lumina timp
de 2 minute

e  Bariera luminoasa
conectabila cu cablu bifilar

Deblocare de urgenta

in cazul unei pene de curent
se va actiona cu un cablu
de tractiune.

Telecomanda

e Transmitator radio
cu 2 butoane RSC 2
(433,92 MHz)

* Receptor radio integrat
cu 6 locatii de memorie

Viteza cursei usii

aproximativ 10,5 cm/s
(in functie de dimensiunea
si greutatea usii)

Emisia de sunete
transmise prin
aer a sistemului
de actionare a usii
de garaj

Echivalentul nivelului presiunii
acustice permanente de 70 dB
(scala A) nu va fi depasit

la 3 metri departare.

Sina de ghidare

e Din doua parti

e  Cu curea dintata
patentata, care
nu necesita intretinere
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13 FapaHunoHHu ycnoBusa

CpoK Ha rapaHuusiTa

OcBeH 3aKOHOBaTa rapaHuus Ha Tbproeela, NpousTryalla ot

[oroeopa 3a Nokynko-npopaxx6a, oT aaTtara Ha nokynkara

HVe NpeaocTaBsMe U CnefHNUTe rapaHumi 3a OTAeNHN

netannu:

* 2 roAyHV 3a 3afBWKBaLLaTa TEXHUKA, ABUraTens un
ynpaBfieHNETO Ha ABuUrartens

® 2 roauHu 3a paguocucTemara, NpUHaaneXXHoCTUTe 1
crneumanHuTe CbopbXXEHNS

B cny4ain Ha Bb3non3saHe OT rapaHumaTa rapaHUMOHHUAT
CPOK He ce yAabixasa. 3a 4aCcTUYHM JOCTaBKU 1
nogobpuTtenHn paboTu rapaHUMOHHUSIT CPOK e 6 Mecela, HO
MUHVMYM TEKYLLVSI FapaHLIOHEH CPOK.

Ycnosus

MpeTeHumsTa 3a rapaHUMs e BanmaHa caMo B fbpyKasaTta, B
KOATO e 3aKyneH ypenbT. CTokaTa TpsibBa Aa e 3akyneHa oT
HallaTa niacMeHTHa Mpexa. [peTeHums 3a rapaHuys Moxe
[Aa 1uma camo Mnpw LWeTu no npeaMeTa Ha Jorosopa.
KacoBarta 6enexxka ot npogaxxbara Baxku kato
[oKasaTencTeo 3a Balwara npeteHuys 3a rapaHums.

Yenyrun

3a cpoka Ha rapaHuyisita Hue oTCcTpaHsiBame BCUYKMN

nedeKkTn, gokasaHo Ob/Kally ce Ha rPeLLku B MaTteprana

1NN NPON3BOACTBOTO. Hue ce 3agbmkasame, No Haw nséop,

a 3aMeHnM JedeKTHaTa cToka ¢ HoBa 6e3Bb3Me3aHO0 1n

CpeLLy No-H1UCKa CTOMHOCT, UK Aa st NonpasuM. 3aMeHeHnTe

[eTainnu ctasar Hawa co6CTBEHOCT.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha pa3xoay 3a AEMOHTaXK, MOHTaX U

npoBepka Ha CbOTBETHWUTE AeTalin, KaKTo 1 B3eMaHns OT

npornycHaTy Non3u 1 o6e3LLeTeHNe 3a LLETH Ca USKITIOYEHN OT

rapaHumusTa.

ChbLUOo Taka rapaHumsita He MOKpUBa LLETW, NPUHNHEHN

BCNleACTBME Ha:

®  HEKOMMETEHTEH MOHTaX U CBbpP3BaHe C en. Mpexkara

®  HEKOMMETEHTHO NycKaHe B ekcrnoartauusi n obcnyxsaHe

®  BbHLUHY B/IMSIHUSI, KaTo OrbH, BOAA, aHOManum B
yCnoBusiTa Ha OKONHaTa cpega

®  MexaHV4HU NoBpeay nopagy 3nononyku, nagaHe, yaap

°  noBpexaaHe Nno HEBHUMaHWE UK NpegHaMmepeHo

®  HOpMasIHO N3HOCBaHe nnn AedekT Npu NogapbXKaTa

®  PEMOHT OT HekBanndUUMpaHu nmua

®  13MNON3BaHE Ha ENEMEHTY C Yy>K[, MPon3xXop,

e OTCTpaHsiBaHe WV MPOMEHSIHE A0 HEy3HAaBAeMOCT Ha
Tunosarta Tabenka.
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14 [Oeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE Ha
EO/EC/ Qeknapauus 3a BrpaxkgaHe

(no cmucbna Ha AupekTtearta Ha EO/EC oTHOCHO MalunHnTe
2006/42/EQ cwbrnacHo MNpunoxeHue I, yact 1 A 3a kpanHute
MalumHK, pecn. 4acT 1 B 3a MoHTaXka Ha 4acTU4HO
OKOMIMIEKTOBaHN MaLLVHW).

3a MOHTa)ka Ha ToBa 3afBV>KBaHe 3a rapakHu BpaTtut oT
KpaiiHua noTpebuten ce gornycka camo KombrHauvsTa ¢
onpefeneHn n ogobpeHn 3a LenTta Tunose BpaTu. Tesn Tunose
BpaTu MOXeETe fa HaMepuTe B NbfHaTa Jeknapauus 3a
cwoTBeTcTBMe Ha EO/EC, B npunoxeHaTa KH/XKa

3a U3NUTBaHKATA.

AKoO TOBa 3afBIKBaHe 3a rapaXkHu Bpatu obade He ce
KOMOUHMpa ¢ 0fo6peHNst TUM BpaTa, MOHTXKHUKBLT caMm ce
npespbLUa B NPOU3BOANTEN Ha KpaiHaTa MatumHa.

B Ta3u Bpb3ka MOHTaXXbT MOXe Aa GbAe N3BbPLUEH Camo OT
cneyvianuanpaHo MOHTaXXHO NPERNPUATYE, Thii KATO Camo TO
1IMa MO3HaHUS OTHOCHO BaXKHWTE MHCTPYKLMN 38
6e30MacHOCT, BanMgHUTe OVPEKTUBM U CTaHAAPTU U
pasnonara ¢ HEOGXOAMMUTE ypeay 3a N3NUTBaHNs N
n3mepBsaHe.

MpepBuaeHata 3a Lenta Aeknapauus 3a BrpaxaaHe CbLLo
MOXXETE Aa HAMePUTE B NPUJIOXKEHATa KHIKKa 3a N3NUTBaHVIS.
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15 TexHn4ecKu JaHHu
CBbp3BaHe KbM 230/240V, 50/60 Hz
MpexaTa
Standby okosno 6 W
Bua 3awuTa Camo 3a cyxu nomeLLeHnst
TemnepartypHa o6nact | -20 °C go +60 °C
U3kniouBawa PasnosHaBa ce aBTOMaTUYHO,
aBTOMaTMKa OTAENHO 3a ABETEe NMOCOKU.

UskniouBaHe B KpaitHa
no3uvuus / OrpaHnyeHne
Ha cunuTe

e CamopasnosHasallo ce,
Hen3HOCBaLLO Ce, Tbil KaTo
HSIMa MeXaHU4HN
npekbCcBayn.

*  [lOMbAHWUTENHO MHTErprpaHo
OorpaHv4eHre Ha BPeMeTo OT
npuén. 45 cekyHan

e JlonbaHUTENHO
HacTpoiBaLla ce npu BCAKO
[BVDKeHWe Ha BpaTarta
N3KJtoYBaLLa aBToMaTyKa.

HomuHanHo
HaToBapBaHe

Bwx Tunosara Tabenka

Cwuna Ha OnbH M HaTUCK

Bwx Tunosata Tabenka

[Asurarten [ABuraTtesn 3a NoCTOSIHEH TOK CbC
CeH30p Ha Xon

TpaHcchopmaTop C Tepmo3awyuTta

Bpb3ka e 06UKHOBEHa KNema,

e Makc. 1,5 Mm2,

® 33 BbHLUHM 1 BbTPELUHM
MaHunynaTtopu, paéotew B
MMMYSICEH PEXIM

CneumnanHu cyHKuUMM

e OcBeTneHve Ha
3a[1BM>KBaAHETO, 2 MUHYTN
CcBeTMHA

*  Bb3MOXHOCT 3a CBbp3BaHe
Ha 2-npoBoaHUKOBa
oTokneTka

ABapuiiHo Mpu cnupaHe Ha Toka
ne6nokupaHe ce 3afelicTBa ¢ nomoLyra
Ha BbXe.
JAncTaHUMOHHO ®  2-OYTOHeH pbYeH
ynpaBnexHue npegasaten RSC 2

(433,92 MHz)
e  BrpageH paguonpuemMHIK ¢
6 noauunn 3a 3anameTsiBaHe

CKOpOCT Ha ABNXEHNE
Ha BpaTaTa

npu6n. 10,5 cm/cek.
(B 3aBMCUMOCT OT pasmepute
1 TErNOTO Ha Bparara)

LLlymoBu emmcun
Ha 3aABWXBaHETO
3a rapa)kHu Bpatun

EKBMBaneHTHOTO HMBO

Ha NocTosiHeH wym o1 70 dB
(A-npeTerneHo) He ce HaaBMLLaBa
npw oTaaneyasaHe fo 3 meTpa.

HanpasnsiBawa penca

e OT aBe yactn

e C HeHyxpaeLy
Ce OT NopapbXKa,
naTeHToBaH Ha3bbeH peMbK
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SLOVENSKY

13 Zaruéné podmienky

Zaruéna doba

Dodato¢ne k zakonnej zaruke predajcu z kipnej zmluvy

poskytujeme nasledovnu zaruku na diely od datumu predaja:

e 2 rokov na techniku pohonu, motor a ovladanie motora

e 2 roky na radiovy systém, prisluSenstvo a $pecialne
zariadenia

Vyuzitim zaruky sa nepredlzuje doba zaruky. Na ndhradné
dodavky a opravy je zaruka 6 mesiacov, minimalne vSak po
dobu trvania zaruénej doby.

Predpoklady

Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len v krajine, v ktorej bolo
zariadenie zakupené. Tovar musi byt kipeny nami uréenou
distribu¢nou cestou. Narok vyplyvajuici zo zaruky plati len pre
chyby na samotnom predmete zmluvy.

Doklad o kupe plati ako potvrdenie va$ho naroku
vyplyvajuceho zo zaruky.

Prace

Pocas zaruénej doby odstranime vSetky nedostatky na

vyrobku, ktoré preukazatelne vyplyvaju z materidlovej alebo

vyrobnej chyby. Zavazujeme sa podla nasho vyberu

bezplatne nahradit chybny tovar za bezchybny, opravit ho

alebo ho vymenit za minimalnu hodnotu. Vymenené diely su

nasim vlastnictvom.

Nahrada nakladov na montaz a demontdz, preskusanie

prislusnych dielov, ako aj pozZiadavka na nahradu uslého zisku

a nahradu Skody su zo zaruky vylucené.

Vylu€ené su taktiez Skody v désledku:

® nespravnej montaze a pripojenia,

® nespravneho uvedenia do prevadzky a obsluhy,

e vonkajsich vplyvov, ako poZiar, voda, abnormalne
podmienky Zivotného prostredia,

e mechanického poskodenia v désledku nehody, padu,
ndrazu,

e nedbalého alebo svojvolného poskodenia,

e normalneho opotrebovania alebo nedostato¢nej udrzby,

e oprav nekvalifikovanymi osobami,

e pouzitia dielov cudzieho pévodu,

e odstranenia alebo znecitatelnenia typového $titku.
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14 ES/EU Prehlasenie o zhode /
Prehlasenie o zabudovani

(v zmysle smernice ES/EU o strojovych zariadeniach
2006/42/ES podla prilohy II, ¢ast 1 A pre Uplny stroj,
resp. Cast 1 B pre zabudovanie neulplného stroja).

Na zabudovanie tohto pohonu garazovej brany
prostrednictvom kone¢ného pouzivatela je povolena iba
kombinacia s urc¢itymi a na tento uc¢el povolenymi typmi bran.
Tieto typy bran si mézete vyhladat v Gplnom ES/EU Prehlaseni
o zhode v priloZenom zdzname o preskusani.

Ked' sa ale tento pohon garazovej brany neskombinuje s
povolenym typom brany, potom sa montujica osoba samotna
stéva vyrobcom uplIného stroja.

Pritom sa smie montaz realizovat iba prostrednictvom
odbornej montaznej prevadzky, pretoze iba tato ma znalosti
relevantnych bezpec¢nostnych predpisov, platnych smernic a
noriem, a tiez disponuje pozadovanymi kontrolnymi a
meracimi pristrojmi.

Na tento ucel uréené prehldsenie o zabudovani najdete aj v
prilozenom zadzname o preskusani.
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15 Technické udaje

Sietové pripojenie

230/240V, 50/60 Hz

Pohotovostny rezim

ccab6W

Druh ochrany

len pre suché priestory

Rozsah teploty

—-20 °C az +60 °C

Vypinacia automatika

nauci sa automaticky
samostatne pre obidva smery.

Vypnutie koncovych
poldh / obmedzenie sily

e s automatickym uc¢enim,
bez opotrebovania,
pretoZe sa realizuje bez
mechanickych spinacov

e dodato¢ne integrované
ohrani¢enie doby chodu
cca. 45 sekund

e  pri kazdom chode brany
dodatoéne nastavitelna
vypinacia automatika.

Menovité zatazenie

pozri vyrobny Stitok

Tazna a tlaéna sila

pozri vyrobny Stitok

Motor

Jednosmerny motor
so snima¢om Hallovho efektu

Transformator

S termoochranou

Pripojenie

e  jednoducha skrutkova
svorka

e max.1,5mm?,

®  pre vnutorny a vonkajsi
spina¢ s impulznou
prevadzkou

Specialne funkcie

e  osvetlenie pohonu,
2-minutové svetlo

e  2-drétova svetelna zavora
pripojitelna

Nudzové odblokovanie

Pri vypadku pradu ovladat
pomocou tazného lana.

Dialkové ovladanie

e 2-tlacidlovy ru¢ny vysielac¢
RSC 2 (433,92 MHz)

e integrovany radiovy
prijimac so 6 paméatovymi
miestami

Rychlost chodu brany

cca 10,5 cm/s (v zavislosti
od velkosti a hmotnosti brany)

Hluénost pohonu
garazovej brany

Ekvivalentna hladina trvalého
akustického tlaku 70 dB
(A-vyvazené) sa vo vzdialenosti
3 m neprekracuje.

Vodiaca kolajnica

e dvojdielna

e s patentovanym,
bezudrzbovym ozubenym
pasom
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13 Garantiitingimused

Garantii kestus

Lisaks turustaja poolt antud ostulepinguga satestatud

seaduslikele tagatistele anname alates ostukuupé&evast

jargmise osalise garantii:

e 2 aastat ajami tehnikale, mootorile ja mootori
juhtststeemile

e 2 aastat kaugjuhtimissisteemile, lisatarvikutele ja
eriseadmetele

Garantii kehtivus ei pikene garantiidiguse kasutamisel.
Varuosade tarnimisel ja hilisemate remondit6éde korral on
garantiiaeg 6 kuud, ulatudes seejuures vahemalt kehtiva
garantiiajani.

Eeldused

Garantii kehtib Uksnes selles riigis, kus seade osteti. Kaup
peab olema soetatud meie poolt volitatud mudgikanali kaudu.
Garantii kehtib Uksnes lepingu objektiks oleva eseme kahjude
suhtes.

TGarantiindude esitamisel on aluseks ostmist tdendav
dokument.

Kohustused

Garantiiaja jooksul kdrvaldame kéik toote juures esinenud

puudused, mille puhul saab téestada, et neid on pdhjustanud

kas materjali- vi tootmisvead. Kohustume vastavalt enda

valikule defektse toote tasuta tddkorras toote vastu imber

vahetama, seda remontima v6i asendama soodustatud

tingimustel. Asendatud osad muutuvad meie omandiks.

Demonteerimise, paigaldamise ja vastavate detailide

kontrollimisega seotud kulude hiivitamine ning néuete

esitamine saamata tulude ja kahjude hivitamise kohta on

garantiitingimustega valistatud.

Lisaks ei kehti garantii kahjudele, mis on pdhjustatud:

e valest paigaldusest ja Uhendamisest

e valest kasutusse votmisest ja kasutamisest

e vdlistest tingimused nagu tuli, vesi, ebanormaalsed
keskkonnatingimused

e  Onnetustest, kukkumistest, 166kidest pohjustatud
mehhaanilistest kahjustustest

e tdhelepandamatust voi sihilikust rikkumisest

e normaalsest kulumisest voi puudulikust hooldusest

* mitte kvalifitseeritud isikute poolt teostatud
remonditéddest

e vdora péritoluga detailide kasutamine

e andmeplaadi eemaldamine voi selle mitteloetavaks
muutmine
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14 EU/EL vastavusdeklaratsioon/
paigaldusdeklaratsioon

(EU masinadirektiivi 2006/42/EU méistes vastavalt lisale Il
osa 1 A paigaldamiseks taielikule masinale ning osa 1 B
mittetéielikule masinale).

Loppkasutaja voib ise garaaziukseajami paigaldada ainult
teatud lubatud uksetltpidele. Need uksetulibid on &ra toodud
terviklikus EU/EL-i vastavusdeklaratsioonis, mille leiate kaasas
olevast kontrollraamatust.

Kui kéesolev garaaziukseajam kombineeritakse méne muu kui
lubatud uksetliiibiga, siis muutub paigaldaja ise taieliku
masina valmistajaks.

Antud juhul véib paigalduse teostada ainult sellele
spetsialiseerunud ettevdte, kuna neil on olemas teadmised
asjakohastest ohutuseeskirjadest, direktiividest ja normidest
ning neil on olemas vajalikud kontroll- ja médteseadmed.
Selleks ettenéhtud paigaldusdeklaratsiooni leiate samuti
kaasas olevast kontrollraamatust.
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15 Tehnilised andmed

Toide 230/240V, 50/60 Hz

Ootereziim cabW

Kaitseklass sobib ainult kuivadesse
ruumidesse

Temperatuurivahemik

-20 °C kuni +60 °C

Viljaliullitusautomaatika

Seadistatakse automaatsel
kummagi liikumissuuna jaoks
eraldi.

Viljalilitus I6ppasendis /
joupiirang

* isedppiv, ei kulu, kuna ilma
mehhaaniliste lulititeta

e lisaks integreeritud
té6ajapiirang
ca 45 sekundit

e |ga ukse liikumisega
ise reguleeruv
véljalllitusautomaatika.

Nimikoormus

vaadake andmeplaadilt

Tombe- ja toukejoud

vaadake andmeplaadilt

Mootor

Halli anduriga
alalisvoolumootor

Transformaator

Termokaitsega

Uhendus

e lihtne kruviklemm,

e max1,5mm?2

* impulssreziimiga
tootavatele majasisestele
ja -valistele lulititele

Erifunktsioonid

e Ajamivalgusti, 2 minutiline
polemisaeg

e voimalik Ghendada
2-soonega kaabliga
fotosilm

Avariivabastus

Voolukatkestuse korral nodrist
tdmmates vabastatav.

Kaugjuhtimine

* 2 nupuga kaugjuhtimispult
RSC 2 (433,92 MHz)

e 6 malukohaga
integreeritud
raadio-vastuvotja

Ukse liikumiskiirus

ca 10,5 cm/s (soltub ukse
suurusest ja kaalust)

Garaaziajami tekitatud
ohumiira

Ekvivalentset pidevat
6humirataset 70 dB
(A-kaalukus) 3 m kaugusel
ei Uletata.

Juhiksiin

e kaheosaline
e patenteeritud hooldusvaba
hammasvddga
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13 ‘Opot eyydnong

Awdpkela tng eyyonong

Mépav tng kaboplopévng anod To vépo eyyvnong Slavopéa mou

TPOKUITTEL artd Tn oPPaAcN MWANCNG, MAPEXETAL EyyLNon arod

TNV NUepopnvia mwAnong yla ta e€Ag pépn:

e 2 £Tn yla Ta YEPN TOL PNXAVIOPOU Kivnong, ToV Kvntrpa
KAl TO oUOTNUA EAEYXOUL TOU KIVNTHPaA

e 2 £Tn yla ToV TNAEXELPIOPO, TA EEAPTAPATA KAL TA EISIKA
ocuotuara

Me k&Be a&iwon Bdaoel eyydnong dev erunkOveTal 0 XpOvog
NG eyyvnong. Na aviikataoTAoelG KAl CUMMANPWHATIKEG

epyaoieg BeAtiwong n Sidpkela TNG eyydnong avépyetat o 6
UAVEG, TOUAAXIOTOV OUWG OTNV TPEXOLOA SIAPKELA £YyONonG.

MpoimoBéoeig

H eyybnon 1oxVet pévo yla Tn Xxwpea otnv oroia ayopdoTnke n
ouokeur]. H ayopd Tou eprnopevpatog Ba rpémnel va €xel yivel
ano 1o eouolodotnuévo ano epag Siktuo dlavoung. H
eyyonon adopd povo {NULEG TOU TIPOKUTTTOLV OTO AVTIKEIHEVO
™G oLpPaoNG.

H anodeién ayopdg amnotelei Tavtoxpova anodelen eyyvnong.

Ynnpeoieg

lMa ™ dlapkela g eyyvnong avaiapPBavoupe oroladnnote

BAARN Tou mpoidvtog, rou arodedelypéva opeiletal oe

aotoyia LAkoUL 1 oddaApa Tou Kataokevaotr. AvaiapBdavoupe,

KaTA TN SIKA pag AroKAELOTIKA Kpion, TNV UMoXpEwon va

QVTIKATAOTAOOUUE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV e AANO N

EAATTWPATIKO, VA TO ETMOKEVACOULE I VA TO

QVTIKATAOTAOOULHE MARPWG Pe Ao iong a&iag. Ta

QVTIKATAOTABEVTA PEPN EMEPXOVTAL OTNV KUPLOTNTA PAG.

H eyyonon dev nepidapBavel kataBoAr e€6dwv yla Tnv

adaipeon Kal enavatornobETNon Kabwg Kat ToV EAEYXO TwV eV

ASYw pepwv KaBwe kal anattioelg SlapuydvTwy KepdwV Kat

anolnuWoELG.

E€aipovvtal eriong PAGBeG rou rporAbav ano:

®  un evoedelyPEVn eYKATAOTAON KAl OLUVOEDN

e pn evdedelypévn Evapen AelToupyiag Kal XepLopo

o efwTeplkeg emudPATELS, ONWE dwTLd, vepd, avtifoeg
KALPIKEG OLVONKEG

*  unxavikég PAABeg anod atlxnua, TTworn, MPOoKPoUon

e akolala | ekolola Kataotpodr

e duololoyik pBopd i apdApa cuvtpnong

®  ErmoKeLr anod pn eEEISIKEVUEVO TIPOCWTTIKO

e  Xpron pEPWV TPITOU KATACKELADTH

e adaipeon NG ETIKETAG XAPAKTNPLOTIKWY TOU
KATaoKeLaoTh ) ®BopaA TNG oe onpeio oL va pnv
avayvwpiCetat
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14 ARAwon cupudépdpwong EK/EE/
ARAwon evowpatwong

(ota mAaiola tng Kowotikng Odnyiag mepi pnxavnudtwy
2006/42/EK oOudwva pe to Mapaptnua ll, Mépog 1 A yia o
TARPEG punxavnua i Mépog 1 B yla tnv evowpaTwon evog
NULTEAOLG PNXAvUATOG).

Ma v TomoBETNON AUTOL TOL PNXAVIOUOU Kivnong
YKapagomopTag arod Tov TEAIKO XproTn EruTPEneTAl JOVO O
OLVOLAOHOG PE KOBOPIOPEVOUG KAl EIOIKA EYKEKPIUEVOUG
TUmoug opTag. Mnopeite va Seite autolg Toug TUMoUG
néptag otnv mAripn AfAwon cuppdpdwong EK/EE

oto rapexopevo PiBAio eAEyxou.

2€ TIEPITTTWON TIOL AUTOG O PNXAVIOPOG Kivnong
ykapagonoptag dev ouvduaoTei o €vav TUMO TIOPTAG TTOL EXEL
€YKPIBEL €161KA YL AUTOV, O 810G 0 eyKATAOTATNG Bewpeital
KATAOKELAOTIG TOU TIAPOUG HNXAVAPATOG.

H TomoBETtnon eruTpenetal va eKTeAeoTel POVo amno e8IKO
TEXVIKO OLVEPYEID, SIOTL HOVO auTOol YWwPITOLV TOUG OXETIKOUG
Kavoviopoug aodaleiag, TIG loxUouoes 0dnyieg Kat Kavoveg,
aA\d Kal S1aBETOLV TIG AMAITOVPEVEG OUCKEVEG EAEYXOU KAl
pétpnong.

H mpoBAenodpevn SAwon evowpdtwong eival eriong Slabgaiun
oto BiBAio eAéyxou.
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15 Texvika otoixeia

HAekTpIki) o0vdeon 230/240V, 50/60 Hz
Avapovi nep. 6 W

KAdon npootaciag Movo yia Enpoug xwpoug

Meproxn Beppokpaciwv

—20 °C éwg +60 °C

Awakorn Asttovpyiag

H p0Bpion yivetal pe avtéparo

TPOMO EEXWPLOTA

Kal yla Tig SVo kaTevBOVOELG.

Armtevepyoroinon TEAIKWV
Béoewv / Meploplopog
1ox0og

e Autdpatng pubuiong,
Xwpiq PBopeg, d1oTL

mpaypatornoleitat xwpiq

pnxavikéd dlakorrn
e [lpooBetog

EVOWHATWHEVOG

TEPLOPLOPOG XPOVOoL

Sladpopng Tep. 45 deut.

e Mnxaviopog Slakormg
AetToupyiag mov

npooapuoleTal oe KABe

Sladpopn NG mopTag.

OvopaoTiko ¢popTio

BA. mvakida kataokevaotr

Advapn epeAKLGHOD Kat
wong

BA. mvakida kataokevaotr

Motép Kwvntripag ouvexolg pedPATOC
pe aiobntrpa Hall
MetaoxnuatioTng Me Bepuikn mpootacia
Zovdeon e am BdwTn KAEPQ,
e pgy. 1,5 mm2,
®  Yla EOWTEPIKO
Kal eEWTEPIKO SlAKATTTN
UE TTAAUIK AetToupyia
E181kEG AetToupyieg e Qwtlopds Pnxaviopou

kivnong, dwtiopég
2 \ermtwv
e Avvartotnta obvéeong
PWTOKUTTAPOUL
2 oLPUATWV

Arnacpalion EKTaKTNG
avaykng

2 TepiTwon Slakorig
PELPATOG evePYOTIOLEITAL
ano péoa pe oxowi EAEng.

TnAexelpiopog

e TnAexelplotriplo
2 m\nktpwv RSC 2
(433,92 MHz)

e Evowpatwpévog
aolppatog 6EKTNG
ye 6 B€oelg pvung

Taxotnta Kivnong tng
noptag

nep. 10,5 cm/s
(avaioya pe to péyebog
Kal To BApog TNG MOPTAG)

Exrtoprti BopOfou Tou
HnNxaviopoo Kivnong

H 1008uvapn ouvexig
nxootdabun dev urepPaivel
Ta 70 db (otadBuion A)

oe arntdéotaon 3 m.

Odényoi

e Abo Tunpdtwv

¢ Me natevraplopévo
080VTWTO avta
mou Sev xpelaletal
ouvtripnan
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13 Garanti kosullan

Garanti siiresi

Satis sdzlesmesinde yer alan bayi‘nin kanuni garantisine ek
olarak, satis tarihinden itibaten asagidaki pargalara garanti
veriyoruz:

e Tahrik teknigi, motor ve motor kumandasi icin 2 yil

e  Kablosuz sistemi, aksesuar ve 6zel cihazlar icin 2 yil

Garantiden faydalanmayarak garanti siiresi uzamamaktadir.
Yedek tedarik ve iyilestirme galismalar siresi 6 ay, ancak
minimum devam eden garanti siresi.

On kosullar

Garanti sadece cihazin satin alindidi tlke igin gegerlidir. Mal,
belirttigimiz satis yolu ile satin alinmis olmasi gerekmektedir.
Garanti, sadece s6zlesmede yer alan cihazdaki hasarlar icin
gecerlidir.

Garanti icin satis faturasi gerekmektedir.

Hizmetler

Garanti suresince Uriindeki, ispatlanabilir sekilde ortaya

cikacak olan bir malzeme veya Uretim hatasina bagli olacak

tim hatalan gidermeyi taahhiit ediyoruz. Kendi segimimize

bagli olarak, hatali Grlini bedelsiz olarak hatasiz olanla

degistirmeyi, iyilestirmeyi veya kullanim bedeli distldikten

sonra tazmin etmeyi taahhiit ediyoruz. Degistirilmis olan

parcalar bizim malimizdir.

Gerekli olabilecek s6kme ve takma isleri, s6z konusu

parcalarin kontrolii, ve kazang kayiplari ile hasar tazminleri

garanti kapsami digindadir.

Garanti kapsaminda dahil olmayan hasar nedenleri:

e Yerine uygun olmayan montaj ve baglanti

¢ Uygunsuz devreye alinmasi ve kullanimi

e Ates, su, anormal gevre kosullar gibi dis etkenler

e Kaza, digsme, carpma gibi mekanik hasarlar

o ihmalci veya bilingli zararlar

e Normal kullanim asinmasi veya bakim hatalari

e Uzman olmayan kisiler tarafindan yapilan tamiratlar

e Digar marka pargalarin kullaniimasi

e Kapi bilgi levhasinin sékiilmesi veya okunmaz halde
olmasi
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14 AT/AB Uygunluk beyani/
Montaj beyani

(AT/AB Makine Direktifi 2006/42/AT, Ek II, B6Iim 1 A uyarinca
komple makine ve Bolim 1 B uyarinca natamam makinenin
montaji i¢in).

Son kullanici tarafindan bu garaj kapisi motorunun montaji igin
sadece belirli ve bunun igin onaylanmis kapi tiplerinin
kombinasyonuna izin verilmektedir. Bu kapi tiplerini, ekte
bulunan kontrol kitapgiginin igerisinde bulunan komple AT/EU
uygunluk beyanindan égrenebilirsiniz.

Ancak bu garaj kapisi motoru, bunun icin 6ngérilmemis bir
kapi tipi ile kombine edildiginde, montajcinin kendisi komple
makinenin Ureticisi olur.

Bu sirada montaj, énemli gtivenlik diizenlemelerini, gecerli
direktifleri ve normlari bildigi ve gerekli kontrol ve 6lgiim
cihazlarina sahip oldugu igin, sadece bir montaj firmasi
tarafindan yuratilmelidir.

Bunun igin 6ngdriilen montaj beyanini da ekte bulunan kontrol
kitapgiginda bulabilirsiniz.
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15 Teknik veriler

Sebeke Baglantisi

230/240V, 50/60 Hz

Standby

Yaklagik 6 W

Koruma sinifi

Sadece kuru alanlar igin

Sicaklik araligi —20 °C ila +60 °C
Devreden gikarma Her iki yon i¢in otomatik olarak
otomatigi ayri, ayr alistiriyor.

Bitis konumu durdurma/
gl sinirlamasi

e Kendinden aligtirmali,
mekanik svigler
kullaniimadigr igin aginma
meydana gelmez

e Entegre edilmis, yaklasik
45 saniyelik galisma
zaman sinirlandirici

e Her garaj kapisi
hareketinden sonra
duzenleyici 6zellikli
kapatma otomatigi.

Nominal yiik

Bkz. kapi bilgi levhasi

Cekme ve itme kuvveti

Bkz. kapi bilgi levhasi

Motor

Ses sensorlii dogru akim
motoru

Transformator

Termik korumali

Baglanti

e Tek vidal baglanti soketi,

e maks. 1,5 mm2,

e impuls kumandali i¢ ve dis
butonlari igin

Ozel fonksiyonlar

e Motor lambasi, 2 dakika
e 2 damarl fotosel takilabilir

Emniyet cubugu

Elektrik kesintilerde gekme
halati kullaniimalidir.

Uzaktan kumanda

e  2-buton-uzaktan kumanda
RSC 2 (433,92 MHz)

* 6 hafiza verine sahip
entegreli telsiz alicisi

Kapi hareket hizi

Yaklasik 10,5 cm/s (kapi
olglsune ve kapi agirhgina
bagl)

Garaj kapisi motorun ses
dalga emisyonu

70 dB’e esdeger ibre
(A-agirlikli) 3 m bir mesafede
asiimiyor.

Hareket rayi

o ki parcal
e Bakim gerektirmeyen,
patentli digli kayish
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HRVATSKI / SRPSKI / SLOVENSKO / MAGYAR / ROMANA

C,

Daljinski upravlja¢ RSC 2 s drza¢ daljinskog upravljaca
Daljinski upravlja¢ RSC 2 sa drzac daljinskog upravljaca
Roéni oddajnik RSC 2 z nosilec roénega oddajnika

RSC 2 kéziadé és kéziadétartoval

Transmitator radio RSC 2 cu suport telecomanda

C>

Nadzbukni/ podzbukni kljuc taster

Klju¢ taster na zidu/u zidu

Nadometno / Podometno klju¢no stikalo
Falon kiviili/ siillyesztett kulcsos kapcsolo

Buton intrerupator peste / sub tencuiala

Brava za slu¢aj nuzde IT 1
Unutrasnji taster IT 1
Notranje tipkalo IT 1

IT 1 bels6 nyomégomb

Buton interior IT 1

Cy

Radijski kodni taster RCT 3b

Bezi¢ni kodni taster modela RCT 3b
Radijsko vodeno kodno tipkalo RCT 3b
RCT 3b radiés kédkapcsolé

Tastatura cod radio RCT 3b

Cs

Jednosmjerna svjetlosna prepreka EL 101
Jednosmerna fotocelija EL 101
Enosmerna fotocelica EL 101

EL 101 egyutas fénysorompo

Bariera luminoasa cu un singur sens EL 101

Ce

Prijemnik RERI 1/RERE 1
Prijemnik modela RERI 1/RERE 1
Sprejemnik RERI 1/RERE 1

RERI 1/RERE 1 vevGegység
Receptor RERI 1/RERE 1

Cr

Brava za slu¢aj nuzde NET 3

Brava za otvaranje u slu¢aju nuzde modela NET 3
Kljuéavnica NET za odpiranje v sili 3

NET 3 sziikségkireteszelés

incuietoare de urgent# deblocabila NET 3
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BbJITAPCKM / SLOVENSKY / EESTI / EAAHNIKA / TURKGE

(o PbueH npepasaten RSC 2 ¢ [1bp)xay 3a pbyeH npefasaTen
Rucny vysiela¢ RSC 2 s drziak ru¢ného vysielaca
Kaugjuhtimispult RSC 2 koos Kaugjuhtimispuldi hoidik
TnAexeprotiplo RSC 2 pe Anopakpuvopévn Karoxog EAEyxou
Uzaktan kumanda RSC 2 bir uzaktan kumanda tutucusu
C, MaHunynaTop ¢ Knto4 3a oTKpuTa/ cKpyUTa UHCTanauus
Klucové tla¢idlo na omietku/pod omietku
Seina peale/ sisse paigaldatav vétiliiliti
Erutoixiog/ EvSotoixiog kKAe1do-561aKomTng
Siva Uistii/ siva alti anahtar kumandasi
C3 BbTpelweH manunynarop IT 1
Vnutorny spinaé IT 1
Majasisene seinaliliti IT 1
EowTtepikog dtakomng IT 1
ic buton IT 1
C, Kopupan pagnomanunynatop RCT 3b
Radiovy kédovaci spina¢ RCT 3b
Raadio-koodliiliti RCT 3b
Aclppato TTANKTPoAGyto kwdikov RCT 3b
Telsiz kodlama initesi RCT 3b
Cs EpHonoco4yHa cotoknetka EL 101
Jednocestna svetelna zavora EL 101
Uhesuunaline fotosilm EL 101
dwtokOTTApO HovAG KatebBuvong EL 101
Fotosel EL 101
Cs Mpuemnuuk RERI 1/RERE 1
Prijimaé¢ RERI 1/RERE 1
Vastuvotja RERI 1/RERE 1
Aéxtng RERI 1/RERE 1
Alict RERI 1/RERE 1
C; BpaBa 3a aBapuiiHo ge6nokupaHe NET 3
Zamok nudzového odblokovania NET 3
Avariivabastuslukk NET 3
KAeibapia arnacpaiiong €ktaktng avaykng NET 3
Acil durum kilidi NET 3
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